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FREESTANDING DISHWASHER

Model:

HDW-FSM60714AWD+++
HDW-FSM60714AXD+++

e Number of place settings: 14
e Number of programs: 7
e Energyclass: D




1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before

installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Dishwasher
=»  User manual
=»  Warranty certificate

3. SAFETY INFORMATION

When using your dishwasher, follow the precautions listed below:

e Installation and repair can only be carried out by a qualified technician.

e This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

o staff kitchen areas in shops, offices, and other working environments.
o Farmhouses.

o by clients in hotels, motels, and other residential type environments.
o bed and breakfast type environments.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
without supervision.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

e Packaging material could be dangerous for children!

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e This appliance is for indoor household use only.

e To protect against the risk of electrical shock, do not immerse the unit, cord, or plug in water or other
liquid.

e Please unplug before cleaning and maintenance the appliance. Use a soft cloth moisten with mild soap,
and then use a dry cloth to wipe it again.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the authorised service agent or a similarly qualified
person to avoid a hazard.
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HEINNER
Earthing Instructions

e This appliance must be earthed. In the event of a malfunction or breakdown, earthing will reduce the
risk of an electric shock by providing a path of least resistance of electric current. This appliance is
equipped with an earthing conductor plug.

e The plug must be plugged into an appropriate outlet that is installed and earthed in accordance with all
local codes and ordinances.

e Improper connection of the equipment-earthing conductor can result in the risk of an electric shock.

e Check with a qualified electrician or service representative if you are in doubt whether the appliance is
properly grounded.

e Do not modify the plug provided with the appliance if it does not fit the outlet.

e Have a proper outlet installed by a qualified electrician.

e Do not abuse, sit on, or stand on the door or dish rack of the dishwasher.

e Do not operate your dishwasher unless all enclosure panels are properly in place.

e Open the door very carefully if the dishwasher is operating, there is a risk of water squirting out.

e Do not place any heavy objects on or stand on the door when it is open. The appliance could tip forward.

e When loading items to be washed:

1) Locate sharp items so that they are not likely to damage the door seal.
2) Warning: Knives and other utensils with sharp points must be loaded in the basket with their points
facing down or placed in a horizontal position.

e Some dishwasher detergents are strongly alkaline. They can be extremely dangerous if swallowed. Avoid
contact with the skin and eyes and keep children away from the dishwasher when the door is open.

e Check that there are no detergent residues after completion of the wash cycle.

e Do not wash plastic items unless they are marked “dishwasher safe” or the equivalent.

e  For unmarked plastic items not so marked, check the manufacturer's recommendations.

e Use only detergent and rinse agents recommended for use in an automatic dishwasher.

e Never use soap, laundry detergent, or hand washing detergent in your dishwasher.

e The door should not be left open since this could increase the risk of tripping.

e During installation, the power supply must not be excessively or dangerously bent or flattened.

e Do not tamper with controls.

e The appliance needs to be connected to the main water valve using new hose sets. Old sets should not
be reused.

e Tosave energy, in standby mode, the appliance will switch of automatically after 15 minutes without any
user interaction.

e The maximum number of place settings to be washed is 14.

e The maximum permissible inlet water pressure is 1MPa.

e The minimum permissible inlet water pressure is 0.04MPa.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

IMPORTANT!

To get the best performance from your dishwasher, read all operating instructions before using it for the

first time.
.:i'— (:m.- Top spray arm
4 —

o]
L]
Inner pipe ;
E Lower spray arm
[ = =T
Salt container @ = =\
¥ —= Filter assembly
L —
,/ \
; . ; N\
Dispenser / {f \

'.‘\* NM

I'iT'l'qi."‘iiII L\'r Tidinie; . l
A

Upper spray arm

Cup rack
Cutlery rack Upper basket

Lower basket

www.heinner.com



5. TECHNICAL INFORMATION

Height (H) 850mm

Width (W) 600mm

Depth (D1) 600mm (with the door closed)
Depth (D2) 1175mm (with the door opened 90°)

6. INSTALLATION

WARNING!

Electrical Shock Hazard

Disconnect electrical power before installing dishwasher.

Failure to do so could result in death or electrical shock.

ATTENTION

The installation of piping and electrical equipment must be carried out by qualified personnel.

WARNING!

For personal safety:

Do not use an extension cord or an adapter plug with this appliance.

Do not, under any circumstances, cut or remove the earthing connection from the power cord.

www.heinner.com



 HEINNER |

Electrical requirements

Please look at the rating label to know the rating voltage and connect the dishwasher to the appropriate
power supply. Use the required fuse 10A/13A/16A, time delay fuse or circuit breaker recommended and
provide separate circuit serving only this appliance.

Electrical connection

Ensure the voltage and frequency of the power being corresponds to those on the rating plate. Only insert
the plug into an electrical socket which is earthed properly. If the electrical socket to which the appliance
must be connected is not appropriate for the plug, replace the socket, rather than using an adaptor or the
like as they could cause overheating and burns.

Ensure that proper earthing exists before use.

Water supply and drain

Cold water connection

Connect the cold-water supply hose to a threaded 3/4(inch) connector and make sure that it is fastened
tightly in place.

If the water pipes are new or have not been used for an extended period, let the water run to make sure
that the water is clear. This precaution is needed to avoid the risk of the water inlet to be blocked and
damage the appliance.

Regular supply hose

safety supply hose

About the safety supply hose

The safety supply hose consists of the double walls. The system guarantees its intervention by blocking the
flow of water in case of the supply hose breaking and when the air space between the supply hose itself
and the outer corrugated hose is full of water.

WARNING!
A hose that attaches to a tap can burst if it is installed on the same water line as the dishwasher. If your
sink has one, it is recommended that the hose be disconnected, and the hole plugged.

How to connect the safety supply hose

1. Pull the safety supply hoses out from storage compartment located at rear of dishwasher.
2. Tighten the screws of the safety supply hose to the faucet with thread % inch.

3. Turn the water fully on before starting the dishwasher

How to disconnect the safety supply hose
1. Turn off the water.
2. Unscrew the safety supply hose from the faucet.
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Insert the drain hose into a drainpipe with a minimum diameter of 4 cm, or let it run into the sink, making
sure to avoid bending or crimping it. The height of drainpipe must be less than 1000 mm. The free end of
the hose must not be immersed in water to avoid the back flow of it.

Please securely fix the drain hose in either position A or position B

Counter
Dramplpe
L- ]| I "x
Back of dishwasher [ E
E
v
=118
o
Drain hose  JTTTT {1} B T é

| Water inlet %40 mm

4 Drain pipe

~— Mains cable

How to drain excess water from hoses

If the connection to the drainpipe is positioned higher than 1000 mm, excess water may remain in the drain
hose. It will be necessary to drain excess water from the hose into a bowl or suitable container that is held
outside and lower than the sink.

Water outlet
Connect the water drain hose. The drain hose must be correctly fitted to avoid water leaks. Ensure that the
water drain hose is not kinked or squashed.

Extension hose
If you need a drain hose extension, make sure to use a similar drain hose.
It must not be longer than 4 meters, otherwise the cleaning effect of the dishwasher could be reduced.

Syphon connection
The waste connection must be at a height less than 1000 mm (maximum) from the bottom of the dishwasher.

Positioning the appliance

Position the appliance in the desired location. The back should rest against the wall behind it, and the sides,
along the adjacent cabinets or walls. The dishwasher is equipped with water supply and drain hoses that can
be positioned either to the right or the left sides to facilitate proper installation.

Levelling the appliance
Once the appliance is positioned for levelling, the height of the dishwasher may be altered via adjustment of

the screwing level of the feet.
In any case, the appliance should not be inclined more than 2°.
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Installation

Step 1. Selecting the best location for the dishwasher

The installation position of the dishwasher should be near the existing inlet and drain hose and power socket.
Illustrations of cabinet dimensions and installation position of the dishwasher.
1. Less than 5 mm between the top of dishwasher and cabinet and the outer door aligned to cabinet.

- "
9 <l @
“ Electrical, drain and
D water supply D
B2 0mim connectionyy
‘/Saﬂm m

Space between cabin}L

00
™
bottom and floor *\ ,

Ny
/ 600 mm (for 60 cm model)
450 mm (for 45 cm model)

2. If dishwasher is installed at the corner of the cabinet, there should be some space when the door is
opened.

Dishwasher Cabinet

Door of
dishwasher

—

Minimum space
af S0mm ."

NOTE:
Depending on where your electrical outlet is, you may need to cut a hole in the opposite cabinet side.
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Free standing installation

Type 1: Fitting between existing cabinets

The height of the dishwasher, 850 mm, has been designed in order to allow the machine to be fitted between
existing cabinets of the same height in modern fitted kitchens.

The laminated top of the machine does not require any particular care since it is heatproof, scratchproof and

stainproof.
i
ERESs

Type 2: Underneath existing work top
(When fitting beneath a work top)
In most modern fitted kitchens, there is only one single work top under which cabinets and electrical

appliances are fitted. In this case remove the work top of the dishwasher by unscrewing the screws under

the rear edge of the top (a).
a

,.F/—””'/Hc a

“b

Attention
After removing the work top, the screws must be screwed again under the rear edge of the top (b).
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7. USING YOUR DISHWASHER

Before using your dishwasher:

'

1. Set the water softener.

= »
Inside sl Outside

2. Place softener salt in the special compartment provided.
3. Load the basket.
4. Fill the detergent dispenser.

Loading the salt into the softener ‘

NOTE!

If your model does not have any water softener, you may skip this section.

e Always use salt intended for dishwasher use.

e The salt container is located beneath the lower basket and should be filled as explained in the following:

WARNING!

Only use salt specifically designed for dishwashers use!

Every other type of salt not specifically designed for dishwasher use, especially table salt, will damage the
water softener. In case of damages caused by the use of unsuitable salt the manufacturer does not give any
warranty nor is liable for any damages caused.

Only fill with salt before running a cycle.
This will prevent any grains of salt or salty water, which may have been spilled, remaining on the bottom of

the machine for any period of time, which may cause corrosion.

Please follow the steps below for adding dishwasher salt:

1. Remove the lower basket and unscrew the reservoir cap.
Place the end of the funnel (if supplied) into the hole and pour in about 1.5 kg of dishwasher salt.
Fill the salt container to its maximum limit with water, It is normal for a small amount of water to
come out of the salt container.

4. After filling the container, screw back the cap tightly.

5. The salt warning light will turn off after the salt container has been filled with salt.

6. Immediately after filling the salt into the salt container, a washing program should be started (We
suggest using a short program). Otherwise, the filter system, pump or other important parts of the
machine may be damaged by salty water. This is out of warranty.
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NOTE:

e The salt container must only be refilled when the salt warning light ( Cj’ ) in the control panel comes
on. Depending on how well the salt dissolves, the salt warning light may still be on even though the salt
container is filled.

If there is no salt warning light in the control panel (for some models), you can estimate when to fill the
salt into the softener by the cycles that the dishwasher has run.

e If salt has spilled, run a soak or quick program to remove it.

Basket loading tips

Adjusting the upper basket

1. To raise the upper basket, just lift the upper basket at the centre of each side until the basket locks
into place in the upper position. It is not necessary to lift the adjuster handle.

2. To lower the upper basket, adjust handles on each side to release the basket and lower it to the
lower position.

Folding back the cup shelves
To make room for taller items in the upper basket, raise the cup rack upwards.
You can then lean the tall glasses against it.

Folding back the rack shelves
The spikes of the lower basket are used for holding plates and a platter.
They can be lowered to make more room for large items.

raise upwards fold backwards

www.heinner.com



Loading the dishwasher to its full capacity will contribute to energy and water savings.

Upper and lower basket

Number Item
1 Cups
2 Saucers
3 Glasses
4 Mugs
5 Small pot
Number Item
6 Oven pot
7 Dessert plates
8 Dinner plates
9 Soup plates
10 Oval platter
11 Melamine dessert plates
12 Melamine bowls
13 Glass bowl
14 Dessert bowls

 HEINNER |
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Cutlery rack
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Number Iltem

1 Soup spoons

Forks

Knives

Teaspoons

Dessert spoons

Serving spoons

Serving forks

O N U lWIN

Gravy ladle

Information for comparability tests in accordance with EN60436
Capacity: 14 place settings

Position of the upper basket: lower position

Program: ECO

Rinse aid setting: Max

Softener setting: H3
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Cutlery Rack Use Tips
Lift the right basket up, both left and right baskets are flat.

Water softener ‘

The water softener must be set manually, using the water hardness dial.

The water softener is designed to remove minerals and salts from the water, which would have a detrimental
or adverse effect on the operation of the appliance.

The more minerals there are, the harder your water is.

The softener should be adjusted according to the hardness of the water in your area.

Your local Water Authority can advise you on the hardness of the water in your area.

Adjusting salt consumption
The dishwasher is designed to allow for adjustment in the amount of salt consumed based on the hardness
of the water used. This is intended to optimise and customise the level of salt consumption.

Please follow the steps below for adjustment in salt consumption.

1. Close the door, switch on the appliance.

2. Within 60 seconds after the appliance was switched on press the Rapid button for more than 5 seconds
to enter the water softener setting mode.
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3. Press the Rapid button to select the proper set according to your local environment, the setting will
change in the following sequence: H3->H4->H5->H6->H1->H2.
4. Press the Power button to end the setting mode.

Water hardness Water Regeneration Salt
German | French | British Mmol/l | softener | occurs every X | consumption
*dh *fh *Clarke level program (gram/cycle)
sequence 1)

0-5 0-9 0-6 0-0.94 H1 No regeneration 0
6-11 10-20 7-14 1.0-2.0 H2 10 9
12-17 21-30 15-21 2.1-3.0 H3 5 12
18-22 31-40 22-28 3.1-4.0 H4 3 20
23-34 41-60 29-42 4.1-6.0 H5 2 30
35-55 61-98 43-69 6.1-9.8 H6 1 60

1°dH=1.25° Clarke=1.78° fH=0.178mmol/I
The factory setting: H3

1)Every cycle with a regeneration operation consumes additional 2.0 litres of water, the energy consumption
increases by 0.02 kWh and the program extents by 4 minutes.

NOTE!
If your model does not have any water softener, you may skip this section.

Water Softener

The hardness of the water varies from place to place. If hard water is used in the dishwasher, deposits will
form on the dishes and utensils.

The appliance is equipped with a special softener that uses a salt container specifically designed to eliminate
lime and minerals from the water.

e Consider buying utensils which are identified as dishwasher-proof.

e For particular items, select a program with the lowest possible temperature.

e To prevent damage, do not take glass and cutlery out of the dishwasher immediately after the program
has ended.

For washing the following cutlery/dishes

Are not suitable:

e Cutlery with wooden, bone or mother-of-pearl handles
e Plastic items that are not heat resistant.

e Older cutlery with glued parts that are not temperature resistant.
e Bonded cutlery items or dishes

e Pewter or cooper items

e C(Crystal glass

e Steel items subject to rusting

e Wooden platters

e Items made from synthetic fibres.
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Are of limited suitability

e Some types of glasses can become dull after a large number of washes.
e Silver and aluminium parts have a tendency to discolour during washing.
e Glazed patterns may fade if machine washed frequently.

Recommendations for loading the dishwasher

Scrape off any large amounts of leftover food. Soften remnants of burnt food in pans. It is not necessary to
rinse the dishes under running water.

For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines. (Features and appearance of
baskets and cutlery baskets may vary from your model.)

Place objects in the dishwasher in the following way:

e Items such as cups, glasses, pots, pans, etc. must face downwards.

e Curved items, or ones with recesses, should be loaded aslant so that water can run off.

e All utensils are stacked securely and cannot tip over.

e All utensils are placed in the way that the spray arms can rotate freely during washing.

e Load hollow items such as cups, glasses, pans etc. With the opening facing downwards so that water
cannot collect in the container or a deep base.

e Dishes and items of cutlery must not lie inside one another or cover each other.

e To avoid damage, glasses should not touch one another.

e The upper basket is designed to hold more delicate and lighter dishware such as glasses, coffee and
teacups.

e Long bladed knives stored in an upright position are a potential hazard!

e Long and sharp items of cutlery such as carving knives must be positioned horizontally in the upper
basket.

e Please do not overload your dishwasher. This is important for good results and for reasonable
consumption of energy.

NOTE:
Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall out of the basket.

Removing the dishes
To prevent water dripping from the upper basket into the lower basket, we recommend that you empty the
lower basket first, followed by the upper basket.

WARNING!
Items will be hot! To prevent damage, do not take glass and cutlery out of the dishwasher for around 15
minutes after the program has ended.

Loading the upper basket

The upper basket is designed to hold more delicate and lighter dishware such as glasses, coffee and teacups
and saucers, as well as plates, small bowls and shallow pans (as long as they are not too dirty). Position the
dishes and cookware so that they will not get moved by the spray of water.

PN
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Loading the lower basket
We suggest that you place large and difficult to clean items into the lower basket: such as pots, pans, lids,
serving dishes and bowls, as shown in the figure below. It is preferable to place serving dishes and lids on the
side of the racks in order to avoid blocking the rotation of the top spray arm.
The maximum diameter advised for plates in front of the detergent dispenser is of 19 cm, this not to hamper
the opening of it.

171 f"l'f‘”Tr’u‘r’?r"?

Loading the cutlery basket
Cutlery should be placed in the cutlery basket separate from each other in the appropriate positions. Avoid
nesting of the cutlery to prevent insufficient cleaning performance.

WARNING

Do not let any item extend through the bottom.
Always load sharp utensils with the sharp point down!

For the best washing effect, please load the baskets refer to standard loading options.

The rinse aid is released during the final rinse to prevent water from forming droplets on your dishes, which
can leave spots and streaks. It also improves drying by allowing water to roll off the dishes. Your dishwasher
is designed to use liquid rinse aids.

Only use branded rinse aid for dishwasher. Never fill the rinse aid dispenser with any other substances (e.g.
Dishwasher cleaning agent, liquid detergent).
This would damage the appliance.

When to refill the rinse aid
The regularity of the dispenser needing to be refilled depends on how often dishes are washed and the rinse
aid setting used.

i
The Low Rinse Aid indicator ( e ) will be lit when more rinse aid is needed.

Do not overfill the rinse aid dispenser.

Function of detergent
The chemical ingredients that compose the detergent are necessary to remove, crush and dispense all dirt
out of the dishwasher. Most of the commercial quality detergents are suitable for this purpose.

WARNING!

Proper Use of Detergent

Use only detergent specifically made for dishwashers use. Keep your detergent fresh and dry.
Do not fill detergent into the dispenser until you are ready to start the dishwasher.
Dishwasher detergent is corrosive! Keep dishwasher detergent out of the reach of children.
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Filling the rinse aid reservoir

1. Remove the rinse reservoir cap by lifting up the handle.
2. Pourthe rinse aid into the dispenser, being careful not to overfill.
3. Close the cap after all.

4 !

O

Adjusting the rinse aid reservoir

To achieve a better drying performance with limited rinse aid, the dishwasher is designed to adjust the
consumption by user. Follow the below steps.

1. Close the door and switch on the appliance

2. Within 60 seconds after step 1, press the Program button more than 5 seconds, and then press the Delay
button to enter the set model, the rinse aid indication blinks as 1Hz frequency.

3. Press the Program button to select the proper set according to your using habits, the sets will change in
the following sequence: D1->D2->D3->D4->D5->D1.

The higher the number, the more rinse aid the dishwasher uses.

4. Without operation in 5 seconds or press the Power button to complete the setup and exit the setup mode.

Filling the detergent dispenser ‘

Please choose an open way according to the actual situation.
A. Open the cap by sliding the release latch.
B. Open the cap by pressing down the release latch.
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I
Sliding it to the right

. 1 =15

Add detergent into the larger cavity (A) for the main wash cycle.

For better cleaning result, especially if you have very dirt items, pour a small amount of detergent onto the

door.
The additional detergent will activate during the pre-wash phase.

. ™y
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¢ ™
b A
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NOTE:

Be aware that depending on the soiling of water, setting may be different.
Please observe the manufacturer's recommendations on the detergent packaging.

8. QUICK USER GUIDE

Please read the corresponding content of the instruction manual for detailed operating method.

1. Install the dishwasher

-

A

— P

2. Remove larger residue from dishes. Avoid pre-rinsing.

3. Load the baskets.

-

&
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4. Fill the dispenser with detergent and rinse aid.
5. Select a suitable program and start the dishwasher.

p

l:?,c_:u

™ s
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HENNER
9. CONTROL PANEL

8

1. Power Press this button to turn on your dishwasher.
Press this button to select the appropriate washing program, the program
indicator will be lit.

@ Auto

Auto sensing wash, lightly, normally or heavily soiled crockery, with or
without dried-on food.

2. Program Q..- Intensive

For heaviest soiled crockery, and normally soiled pots, pans, dishes etc. with
dried-on food.

§55%

— Hygiene
Use to sanitize your dishes and glassware. Maintains the water temperature
at 70°C.

ECO
ECO

This is the standard program suitable for normally soiled loads, such as pots,
plates, glasses and lightly soiled pans.

=4
E:' Glass

For lightly soiled crockery and glass

@‘ 1 hour

For normally soiled loads that needs quick wash

QU Rapid

A shorter wash for lightly soiled loads that do not need drying.

3. Alt Press the button to select either upper basket or lower basket loaded, and

the response indicators will be lit
N

Upper
When you select Upper, only the dishes in the upper rack will be washed.
The spray system of the lower basket will not operate.

Lower

When you select Lower, only the dishes in the lower rack will be washed.
The spray system of the upper basket will not operate.
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4. Delay Press the Delay button to increase the delay start time. Delay a cycle for up
to 24 hours in one-hour increments

5. Child lock This option allows you to lock the buttons on the control panel - except of
the Power button - so children cannot accidently start the dishwasher by
pressing the buttons on the panel.
To lock or unlock the buttons on the control panel, press and hold the Alt
button+ delay start button for 3 seconds simultaneously.

6. Function

=

== Strong Wash

To wash very dirty, hard to clean dishes. (It can only be used with Intensive,
Hygiene, ECO, Glass, 1 Hour)

= |

S Extra drying
To dry dishes more completely (It can only be used with Intensive, Hygiene,
Eco, Glass, 1 Hour).

7. Start/Pause

To start the selected washing program or pause it when the dishwasher is
working

Display

8. Screen

% Water Faucet

If the “ % ” indicator is lit, it means the water faucet closed.
-'l:l“ Rinse Aid

If the “ -[:I‘ ” indicator is lit, it means the dishwasher is low on dishwasher
rinse aid and requires a refill.
=
Salt
=)
If the “ ” indicator is lit, it means the dishwasher is low on dishwasher
salt and needs to be refilled.

0°00 To show the reminding time, temperature, delay time, error code
etc.
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10. PROGRAM TABLE

The table below shows which programs are best for the levels of food residue on them and how much
detergent is needed. It also shows various information about the programs. Consumption values and
program duration are only indicative except for ECO program.

® indicates that the program uses rinse aid in the last rinse.

Program Description of cycle Detergent Running | Energy (kWh) | Water (L) | Rinse
pre/main wash time Aid
(min)
Pre-wash (45°C)
o
@ Autowash (55-65°C) 4/18 g 85-150 | 1.050-1.551 | 10.6-159 | @
Auto Rinse 1 or 2 detergent
Rinse tabs
Rinse (50-55°C)
Drying
Pre-wash (50°C)
o
g Wash (65C°) 4/18¢ 205 1.651 16.5 °
Intensive Rinse 1 or 2 detergent
Rinse tabs
Rinse (60°C)
Drying
Pre-wash (50°C)
R
i o
Hygiene Wash (70°C) 4/18 g 200 1.772 165 | ®
Rinse 1 or 2 detergent
Rinse tabs
Rinse (70°C)
Drying
Pre-wash
ECO Wash (50°C)
(*EN 60436) Rinse 4/18 g 198 0.849 10.0 ]
] o 1 or 2 detergent
Rinse (50 C) tabs
Drying
Wash (55°C)
G‘\ Rinse 22g 60 0.853 11.5 ]
1h ) o 1 detergent tab
1 HOUR Rinse (50 C)
Drying
¥ Pre-wash(40°C)
o
Elf Wash (50°C) 4/18 g 120 0.902 135 °
Glass Rinse 1 or 2 detergent
Rinse (50°C) tabs
Drying
QU Wash (40°C)
, _ . 12g 30 0.781 11.0 O
Rapid Rinse (40°C) 1 detergent tab
Rinse (55°C)
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NOTE: The ECO program is suitable to clean normally soiled tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water consumption, and it is used to assess compliance with
the EU eco-design legislation

Saving energy

1. Pre-rinsing of tableware items leads to increased water and energy consumption and is not recommended.
2. Washing tableware in a household dishwasher usually consumes less energy and water in the use phase
than hand dishwashing when the household dishwasher is used according to the instructions.

Starting a program

1. Draw out the lower and upper basket, load the dishes and push them back. It is recommended to load the
lower basket first, then the upper one.

2. Pour in the detergent.

3. Insert the plug into the socket. For power supply information, please refer to the product datasheet.
Make sure that the water supply is turned on to full pressure.

4.Close the door, the press the Power button.

5.Choose a programme and the corresponding indicator will light up. Then press the Start/Pause button and
the dishwasher will start the cycle.

Changing The Program Mid-cycle

A program can only be changed if it has been running only for a short period of time, otherwise the detergent
may have already been released or the wash water with detergent has already been drained. If this is the
case, the dishwasher needs to be reset and the detergent dispenser must be refilled.

To reset the dishwasher, follow the instructions below:

1. Open the door a little to stop the dishwasher, after the spray arm stopped working, you can open the door
completely.

2. Press one of Program buttons more than three seconds the machine will be in program selection mode
3. You can change the program to the desired cycle setting

EE=—h |
|

Forget To Add A Dish?

A forgotten dish can be added any time before the detergent dispenser opens. If this is the case, follow the
instructions below:

1. Open the door a little to stop the washing.

2. After the spray arms stopped working, you can open the door completely.

3. Add the forgotten dishes.

4. Close the door.

After 5 sec S ,

E
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WARNING!
It is dangerous to open the door mid-cycle, as hot steam may scald you.

Auto Open
After washing, the door will open automatically to achieve better drying effect.

NOTE:
The dishwasher door must not be blocked when set to open automatically.
This can disrupt door lock functionality.

11. CLEANING AND MAINTENANCE

External care

The door and the door seal

Clean the door seals regularly with a soft damp cloth to remove food deposits.

When the dishwasher is being loaded, food and drink residues may drip onto the sides of the dishwasher
door. These surfaces are outside the wash cabinet and are not accessed by water from the spray arms. Any
deposits should be wiped off before the door is closed.

The control panel
If cleaning is required, the control panel should be wiped with a soft damp cloth only.

Warning:
e To avoid penetration of water into the door lock and electrical components, do not use a spray cleaner
of any kind.

e Never use abrasive cleaners or scouring pads on the outer surfaces because they may scratch the finish.
Some paper towels may also scratch or leave marks on the surface.

Internal care

Filtering system

The filtering system in the base of the wash cabinet retains coarse debris from the washing cycle, including
foreign objects such as toothpicks or shards. The collected coarse debris may cause the filters to clog. Check
the condition of the filters regularly, carefully remove foreign objects and clean the parts of the filtering
system, if necessary, with water. Follow the steps below to clean the filter.

NOTE:
Pictures are only for reference; different models of the filtering system and spray arms may be different.

Step 1: Hold the coarse filter and rotate it anticlockwise to unlock the filter. Lift the filter upwards and out of
the dishwasher.

Step 2: The fine filter can be pulled off the bottom of the filter assembly. The coarse filter can be detached
from the main filter by gently squeezing the tabs at the top and pulling it away.
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e ™ . ™

Coarse filter

I iil Fine filter

A /A J
Step 1 Step 2

Step 3: Larger food remnants can be cleaned by rinsing the filter under running water. For a more thorough

clean, use a soft cleaning brush.

Step 4: Reassemble the filters in the reverse order of the disassembly, replace the filter insert, and rotate

clockwise to the close arrow.

Warning:

Do not over tighten the filters. Put the filters back in sequence securely, otherwise coarse debris could get
into the system and cause a blockage.

Never use the dishwasher without filters in place. Improper replacement of the filter may reduce the
performance level of the appliance and damage dishes and utensils.

Spray arms

It is necessary to clean the spray arms regularly for hard water chemicals will clog the spray arm jets and
bearings.

To clean the spray arms, follow the instructions below:

Step 1: To remove the upper spray arm, hold the nut in the centre still and rotate the spray arm
counterclockwise to remove it.

Step 2: To remove the lower spray arm, pull out the spray arm upward.

Step 3: Wash the arms in soapy and warm water and use a soft brush to clean the jets.
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Caring for the dishwasher

Frost precaution

Please take frost protection measures on the dishwasher in winter. Every time after washing cycles, please
operate as follows:

1. Cut off the electrical power to the dishwasher at the supply source.

2. Turn off the water supply and disconnect the water inlet pipe from the water valve.

3. Drain the water from the inlet pipe and water valve (use a pan to gather the water)

4. Reconnect the water inlet pipe to the water valve.

5. Remove the filter at the bottom of the tub and use a sponge to soak up water in the sump.

After every wash
After every wash, turn off the water supply to the appliance and leave the door slightly open for a while so
that moisture and odours are not trapped inside.

Remove the plug
Before cleaning or performing maintenance, always remove the plug from the socket.

No solvents or abrasive cleaning

To clean the exterior and rubber parts of the dishwasher, do not use solvents or abrasive cleaning products.
Only use a cloth with warm soapy water.

To remove spots or stains from the surface of the interior, use a cloth dampened with water an a little
vinegar, or a cleaning product made specifically for dishwashers.

When not in use for a long time

It is recommended that you run a wash cycle with the dishwasher empty and then remove the plug from
the socket, turn off the water supply and leave the door of the appliance slightly open. This will help the
door seals to last longer and prevent odours from forming within the appliance.

Moving the appliance
If the appliance must be moved, try to keep it in the vertical position. If necessary, it can be positioned on
its back.

Seals
One of the factors that cause odours to form in the dishwasher is food that remains trapped in the seals.
Periodic cleaning with a damp sponge will prevent this from occurring.
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Error Codes

Meanings

Possible Causes

E1l Longer inlet time. Faucets is not opened, or water intake
is restricted, or water pressure is too
low.

E3 Not reaching required temperature Malfunction of heating element

E4 Overflow. Some elements of dishwasher leaks.

Ed Failure of communication between main circuit | Open circuit or break wiring for the

board with display circuit board communication.
WARNING

If overflow occurs, turn off the main water supply before calling service.

If there is water in the base pan because of an overfill or small leak, the water should be removed before
restarting the dishwasher.
If there is an error code that cannot be solved, please request professional assistance.

Before Calling for Service
Reviewing the charts on the following pages may save you from calling for service.

doesn't start

Problem Possible Causes What To Do
Fuse blown, or the circuit break | Replace fuse or reset circuit breaker.
tripped. Remove any other appliances sharing the same
Circuit with the dishwasher.
Power supply is not turned on. Make sure the dishwasher is turned on and the door
Dishwasher is closed securely.

Make sure the power cord is properly plugged into
the wall socket

Water pressure is low

Check that the water supply is connected properly,
and the water is turned on.

Door of dishwasher not
properly closed.

Make sure to close the door properly and latch it.

Water not
pumped form
dishwasher

Twisted or trapped drain hose.

Check the drain hose.

Filter clogged.

Check the filter system.

Kitchen sink clogged.

Check the kitchen sink to make sure it is draining well.
If the problem is the kitchen sink that is not draining,
you may need a plumber rather than a serviceman for
dishwashers.

Foam in the
tub

Wrong detergent

Use only the special dishwasher detergent to avoid
suds. If this occurs, open the dishwasher and let suds
evaporate. Add 1 liter of cold water to the bottom of
the dishwasher.

Close the dishwasher door, then select any cycle.
Initially, the dishwasher will drain out the water.
Open the door after draining stage is complete and
check if the suds have disappeared.

Repeat if necessary.

Spilled rinse aid.

Always wipe up spills immediately.
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Problem Possible Causes What To Do
Stained tub Detergent with colourant may Make sure that the detergent has no colourant.
interior have been used.
White film on | Hard water minerals. To clean the interior, use the damp soft cloth with

inside surface

dishwasher detergent and wear rubber gloves. Never
use any other cleaner than dishwasher detergent
otherwise, it may cause foaming or suds.

There are rust
stains on
cutlery

The affected items are not
corrosion resistant.

Avoid washing items that are not corrosion resistant
in the dishwasher.

A program was not run after
dishwasher salt was added.
Traces of salt have gotten into
the wash cycle.

Always run a wash program without any crockery
after adding salt. Do not select the Turbo function (if
present), after adding dishwasher salt.

The lid of the softer is loose

Check the softener lid is secure.

Knocking noise
in the
dishwasher

A spray arm is knocking against
an item in a basket

Interrupt the program and rearrange the items which
are obstructing the spray arm.

Rattling noise
in the

Items of crockery are loose in
the dishwasher.

Interrupt the program and rearrange the items of
crockery.

dishwasher
Knocking noise | This may be caused by on-site This has no influence on the dishwasher function. If
in the water installation or the cross-section | in doubt, contact a qualified plumber.
pipes of the piping.
The dishes were not loaded See “Preparing And Loading Dishes”.
correctly.
The program was not powerful Select a more intensive program
enough.
Not enough detergent was Use more detergent or change your detergent.
dispensed.
The dishes Items are blocking the Rearrange the items so that the spray can rotate

are not clean

movement of the spray arms.

freely.

The filter combination is not
clean or is not correctly fitted in
the base of wash cabinet.

This may cause the spray arm
jets to get blocked

Clean and/or fit the filter correctly.
Clean the spray arm jets.

Cloudiness on

Combination of soft water and

Use less detergent if you have soft water and select a

glassware. too much detergent. shorter cycle to wash the glassware and to get them
clean.

White spots Hard water area can cause Check water softener settings or fill status of salt

appear on limescale deposits. container.

dishes and

glasses.

Black or grey Aluminium utensils have rubbed | Use a mild abrasive cleaner to eliminate those marks.

marks on against dishes

dishes

Detergent left | Dishes block detergent Re-loading the dishes properly

in dispenser dispenser
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Problem Possible Causes What To Do
Improper loading Use gloves if detergent residue can be found on
dishes to avoid skin irritations.
Dishes are removed too soon Do not empty your dishwasher immediately after

washing. Open the door slightly so that the steam can
come out. Take out the dishes until the inside
temperature is safe to touch. Unload the lower

The dishes basket first to prevent the dropping water from the
aren't drying upper basket.
Wrong program has been With a short program, the washing temperature is
selected. lower, decreasing cleaning performance.

Choose a program with a long washing time.

Use of cutlery with a low-quality | Water drainage is more difficult with these items.
coating. Cutlery or dishes of this type are not suitable for
washing in the dishwasher.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorized Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated on the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model’s name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

HDW-FSM60714AWD+++ HDW-FSM60714AXD+++

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro
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K Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

. HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

B

€ This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
O Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
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MASINA DE SPALAT VASE

Model:

HDW-FSM60714AWD+++
HDW-FSM60714AXD+++

e Numar de seturi: 14
e Numar de programe: 7
e C(Clasa de eficienta energetica: D
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Magsina de spalat vase
=»  Manual de utilizare
=»  Certificat de garantie

3. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Atunci cand utilizati masina de spalat vase, respectati masurile de precautie mentionate mai jos:

e Instalarea si lucrarile de reparatii pot fi efectuate numai de catre un tehnician calificat.

e Acest aparat este destinat utilizarii Tn locuinte si alte unitati similare:

o bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru.
o Ferme.

o de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential.
o medii de tipul pensiune cu mic dejun.

e Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in sigurantd a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

e Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii
nesupravegheati.
sau mentale reduse, sau cdrora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decdt dacd sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde
pentru siguranta acestora.

e Materialul de ambalare poate fi periculos pentru copii!

e Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

e Acest produs este destinat numai uzului casnic, in interiorul ncaperilor.

e Pentru a va proteja impotriva pericolului de electrocutare, nu introduceti aparatul, cablul sau stecarul
acestuia Tn apad sau in alte lichide.

e Varugam sa deconectati stecarul de la sursa de alimentare inainte de efectuarea operatiilor de curatare
siintretinere a aparatului. Utilizati o laveta moale si putind apa cu detergent, apoi utilizati o carpa uscata
pentru a sterge din nou.

e Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre un reprezentant de service autorizat sau de catre persoane cu o calificare similara.
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Instructiuni privind legarea la pamant ‘

e Acest aparat trebuie si fie impamantat. In cazul unei functiondri necorespunzitoare sau al unei
defectiuni, legarea la pamant va reduce riscul de soc electric prin asigurarea unei cai de minima rezistenta
a curentului electric. Acest aparat este echipat cu un stecar cu conductor de impamantare.

e Stecarul trebuie sa fie conectat la o priza corespunzatoare, instalata si legata la pamant in conformitate
cu toate normele si reglementarile locale.

e Conectarea necorespunzatoare a conductorului de legare la pamant poate duce la aparitia pericolului de
soc electric.

e Consultati un electrician calificat sau un reprezentant de service dacd aveti indoieli cu privire la
impamantarea corespunzatoare a aparatului.

e Nu modificati stecarul furnizat impreuna cu aparatul daca acesta nu se potriveste cu priza.

e Solicitati instalarea unei prize corespunzatoare de catre un electrician calificat.

e Nu bruscati masina de spalat vase si nu va asezati pe usa sau pe raftul acesteia.

e Nu folositi masina de spalat vase decat daca toate panourile de protectie sunt pozitionate corect.

e Deschideti usa cu atentie daca masina de spalat vase este in functiune, deoarece exista riscul ca apa sa
iasa din masina.

e Nu asezati obiecte grele pe usa si nu stati pe aceasta cand este deschisa. Exista riscul ca aparatul sa se
rastoarne.

e (Cand introduceti articolele care urmeaza sa fie spalate:

1) Amplasati obiectele ascutite astfel incat a acestea sa nu poatd deteriora garnitura usii.
2) Avertisment: Cutitele si alte ustensile cu varfuri ascutite trebuie sa fie puse in cos cu varfurile orientate
n jos sau asezate Tn pozitie orizontala.

e Unii detergenti pentru masina de spalat vase au o alcalinitate ridicata. Acestia pot fi extrem de periculosi
in caz de inghitire. Evitati contactul cu pielea si ochii si nu lasati copiii sa se apropie de masina de spalat
vase cand usa acesteia este deschisa.

e Asigurati-va ca in aparat nu raman resturi de detergent dupa finalizarea programului de spalare.

e Nu spalati articole din plastic decat daca acestea poarta marcajul ,,lavabil in masina de spalat vase” sau
echivalentul acestuia.

e Pentru articolele din plastic care nu sunt marcate, verificati recomandarile producatorului.

e Folositi numai detergent si agenti de clatire recomandati pentru utilizarea intr-o masina de spalat vase
automata.

e Nu utilizati niciodata Tn masina de spalat vase sapun, detergent de rufe sau detergent pentru spalarea
mainilor.

e Usa nu trebuie lasata deschisa, deoarece acest lucru ar putea creste riscul de impiedicare.

e intimpul instaldrii, cablul de alimentare nu trebuie s3 fie fortat sau strivit.

e Nu modificati butoanele de comanda ale aparatului.

e Aparatul trebuie conectat la robinetul principal de apa cu ajutorul unor furtunuri noi. Furtunurile vechi
nu trebuie refolosite.

e Pentru a economisi energie, in modul standby, aparatul se va opri automat dupa 15 minute, fara nicio
interventie din partea utilizatorului.

e Numarul maxim de seturi de vase care pot fi spalate este 14.

e Presiunea maxima admisibila a apei la admisie este de 1 MPa.

e Presiunea minima admisibila a apei la admisie este de 0,04 MPa.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

IMPORTANT!

Pentru a obtine performante optime de la masina dumneavoastra de spalat vase, cititi toate instructiunile
de utilizare nainte de prima utilizare a acesteia.

.:i'— (:m.- Brat de pulverizare superior
—\
-
o]
L]
Conducta interioara |
E Brat de pulverizare inferior
[ = ™
Recipient t ' IS5 -
ecipient pentru sare | @ = \ Filtru
/f’ \
. ; N\
Dozator / y 7 \

-l-‘-
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(L h\\,\;ﬁ_—f_ﬁ (it

Brat de pulverizare superior

Raft pentru pahare
Raft pentru tacdmuri Cos superior

Cos inferior
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5. DATE TEHNICE

Tn&ltime (H) 850 mm

Latime (W) 600 mm

Adéncime (D1) 600 mm (cu usa inchisad)
Adancime (D2) 1175mm (cu usa deschisa la 90°)

6. INSTALARE

AVERTISMENT!

Pericol de electrocutare

Deconectati alimentarea cu energie electrica Thainte de a instala masina de spalat vase.

Nerespectarea acestei masuri poate duce la deces sau la soc electric.

ATENTIE

Instalarea conductelor si a echipamentelor electrice trebuie sa fie efectuata de catre personal specializat.

AVERTISMENT!

Pentru siguranta persoanelor:

Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare de alimentare pentru acest aparat.

Nu taiati si nu eliminati sub nicio forma pinul de impamantare cu care este prevazut cablul de alimentare.

Cerinte privind alimentarea cu energie electrica

Va rugam sa consultati eticheta cu date tehnice pentru a afla tensiunea nominala si a conecta masina de
spalat vase la sursa de alimentare corespunzatoare. Folositi o siguranta corespunzatoare de 10A/13A/16A,
o siguranta cu intarziere sau un intrerupator recomandat si asigurati-va ca este disponibil un circuit separat
care sa alimenteze numai acest aparat.
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Conectarea la reteaua electrica

Asigurati-va ca tensiunea si frecventa de alimentare corespund celor specificate pe placuta cu date tehnice.
Introduceti stecdrul numai intr-o prizd electrica previzute cu impdmantare corespunzatoare. In cazul in
care priza electrica la care trebuie conectat aparatul nu este potrivitd pentru stecarul cu care este prevazut
aparatul, inlocuiti priza si nu utilizati un adaptor sau alte dispozitive similare, deoarece acestea ar putea
duce la supraincalzirea aparatului si cauza arsuri.

Tnainte de utilizarea produsului, asigurati-va ci este disponibild o impamantare adecvati.

Racordul pentru apa rece

Conectati furtunul de alimentare cu apa rece la un racord filetat de 3/4 (inch) si asigurati-va ca este bine
fixat in pozitie.

Daca tevile de apa sunt noi sau nu au fost folosite pentru o perioada indelungata, lasati apa sa curga o
perioada pentru a va asigura ca apa este curatd. Aceasta masura de precautie este necesara pentru a evita
riscul ca admisia de apa sa fie blocata si sa deterioreze aparatul.

Furtun de alimentare clasic

Furtun de alimentare cu
siguranta
Despre furtunul de alimentare de siguranta
Furtunul de alimentare cu siguranta este prevazut cu pereti dubli. Sistemul intervine prin blocarea curgerii
apei in cazul in care furtunul de alimentare se sparge si atunci cand spatiul dintre furtunul de alimentare
propriu-zis si furtunul flexibil exterior este plin de apa.

AVERTISMENT!

Un furtun conectat la un robinet se poate sparge daca este instalat pe aceeasi conducta de apa cu masina
de spalat vase. Daca chiuveta dumneavoastra are aceasta configuratie, se recomanda ca furtunul sa fie
deconectat, iar orificiul sa fie astupat.

Conectarea furtunului de alimentare cu siguranta

1. Scoateti furtunurile de alimentare de siguranta din compartimentul de depozitare situat in partea din
spate a masinii de spalat vase.

2. Strangeti suruburile furtunului de alimentare de siguranta pe robinetul cu filet de 3/4 de inch.

3. Deschideti complet robinetul de apa thainte de a porni masina de spalat vase.

Deconectarea furtunului de alimentare cu siguranta

1. inchideti robinetul de ap3.
2. Desfaceti furtunul de alimentare de siguranta de pe robinet.
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Introduceti furtunul de scurgere intr-o conducta de evacuare cu diametrul minim de 4 cm sau lasati-l sa
curga in chiuvetd, avand grija sa evitati indoirea sau plierea acestuia. indltimea conductei de evacuare
trebuie sa fie mai mica de 1000 mm. Capatul liber al furtunului nu trebuie sa fie scufundat Tn apa, pentru a
evita refularea.

Va rugam sa fixati bine furtunul de scurgere fie in pozitia A, fie in pozitia B

Conduct3 de Blat
evacuare;
-h\
Partea posterioara a masinii de =
spalat vase =
"
o o
| I g
o
Furtun de scurgere é
% =
I| -
i Admisie ap3 40 mm
4 Conducta de evacuare

—1 Cablu de alimentare

Evacuarea excesului de apa din furtunuri

Daca racordul la conducta de evacuare este pozitionat la o inaltime mai mare de 1000 mm, este posibil sa
ramana apa in exces in furtunul de scurgere. Va fi necesar sa evacuati excesul de apa din furtun intr-un bol
sau intr-un recipient adecvat care sa fie tinut in exterior si la o inaltime mai mica decat cea a chiuvetei.

Orificiul de evacuare a apei
Conectati furtunul de evacuare a apei. Furtunul trebuie sa fie montat corect, pentru a evita aparitia
scurgerilor de apa. Asigurati-va ca furtunul de evacuare a apei nu este indoit sau strivit.

Furtunul de prelungire

Daca aveti nevoie de o prelungire a furtunului de evacuare, asigurati-va ca utilizati un furtun similar.

Acesta nu trebuie sa fie mai lung de 4 metri; in caz contrar, efectul de curatare al masinii de spalat vase ar
putea fi redus.

Racordarea sifonului
Racordul de evacuare trebuie sa fie la o Thaltime mai mica de 1000 mm (maxim) fata de partea inferioara a

masinii de spalat vase.

Pozitionarea aparatului

Pozitionati aparatul in locul dorit. Partea posterioara trebuie sa se sprijine pe peretele din spate, iar partile
laterale, de-a lungul dulapurilor sau peretilor alaturati. Masina de spalat vase este echipata cu furtunuri de
alimentare cu apa si de evacuare care pot fi pozitionate fie in partea dreapt3, fie in partea stanga, pentru a
facilita instalarea corespunzatoare.
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Stabilizarea aparatului

Odata ce aparatul este pozitionat in vederea stabilizarii, inaltimea masinii de spalat vase poate fi modificata
prin reglarea gradului de Thsurubare a picioarelor.

n orice caz, aparatul nu trebuie s& aib3 o inclinatie mai mare de 2°.

Instalarea

Pasul 1. Alegerea celui mai bun loc pentru masina de spalat vase

Locul de instalare a masinii de spalat vase trebuie sa fie In apropierea furtunului de admisie, a celui de
evacuare si a prizei de curent.

llustratii privind dimensiunile dulapului si pozitia de instalare a masinii de spalat vase.

1. Mai putin de 5 mm intre partea superioara a masinii de spalat vase si dulap si usa exterioara aliniata la
dulap.

— 1l
O pol O
Conexiune electrica,
O racord de evacuare si C}
B20mm racord de alimentarey

cu apét |

Spatiu intre partea inferioara

¥
i ™
a dulapului si podea }\ .
Ny
/ 600 mm (pentru modelul de 60 cm)
450 mm (pentru modelul de 45 cm)

2. Daca masina de spalat vase este instalata in coltul dulapului, trebuie sa existe un anumit spatiu atunci
cand usa este deschisa.
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Masina de Dulap
spalat vase

i )

Usa masinii de
spalat vase

| —

Spatiu minim de 50
mm /

OBSERVATIE:

n functie de locul unde se afl3 priza electric, este posibil sa fie nevoie sa decupati un orificiu in partea
opusa a dulapului.

Tipul 1: Montarea intre dulapurile disponibile
Tndltimea de 850 mm prevadzutd pentru masina de spilat vase permite montarea masinii intre dulapurile de
aceeasi inaltime disponibile Tn bucatariile moderne.

Blatul a aparatului nu necesita o ingrijire deosebita, deoarece este rezistent la caldura si zgarieturi si nu se
pateaza.

Tipul 2: Sub blatul disponibil
(Atunci cand se monteaza sub un blat)
Tn majoritatea bucatariilor moderne, existd un singur blat sub care sunt montate dulapurile si aparatele

electrice. In acest caz, scoateti blatul masinii de spalat vase prin desfacerea suruburilor de sub marginea din
spate a blatului (a).

Atentie
Dupa indepartarea blatului, suruburile trebuie stranse din nou sub marginea din spate a blatului (b).
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7. UTILIZAREA MASINII DE SPALAT VASE

Tnainte de utilizarea masinii de spalat vase:

n interior—b La exterior

1. Setati nivelul agentului de dedurizare a apei.

2. Puneti sare de dedurizare in compartimentul special prevazut in acest sens.
3. Tncércati cosul.

4. Umpleti dozatorul pentru detergent.

OBSERVATIE!

Dacd modelul aparatului dumneavoastra nu este prevazut cu compartiment pentru sare de dedurizare, puteti
omite aceasta sectiune.

e  Utilizati intotdeauna sare de dedurizare destinata utilizarii in masina de spalat vase.

e Recipientul pentru sare este situat sub cosul inferior si trebuie umplut conform indicatiilor de mai jos:

AVERTISMENT!

Utilizati numai sare de dedurizare special conceputa pentru utilizarea in masina de spalat vase!

Orice alt tip de sare care nu este special conceput pentru masina de spalat vase, in special sarea de masa, va
deteriora sistemul de dedurizare a apei. In cazul deteriordrilor cauzate de utilizarea de sdruri nepotrivite,
producatorul nu acorda nicio garantie si nici nu este raspunzator pentru eventualele deteriorari cauzate.

Puneti sare in recipient numai inainte de a porni un program.
Astfel, va asigurati ca granulele de sare sau apa sdrata nu raman pentru mai mult timp in partea inferioara a

aparatului, fapt care ar putea duce la coroziune.

Va rugam sa urmati pasii de mai jos pentru pune sare de dedurizare in masina de spalat vase:

Scoateti cosul inferior si desurubati capacul rezervorului.
Asezati capatul palniei (daca este furnizata) in orificiu si turnati aproximativ 1,5 kg de sare de dedurizare.
Umpleti cu apa recipientul pentru sare pana la limita maxima. Este normal ca o cantitate mica de apa sa
iasa din recipientul pentru sare.

4. Dupa umplerea recipientului, insurubati bine capacul.

5. Indicatorul de avertizare privind lipsa sarii se va stinge dupa umplerea cu sare a recipientului.

6. Imediat dupa umplerea recipientului cu sare, este necesar sa porniti un program de spalare (va
recomand3am utilizarea unui program scurt). In caz contrar, sistemul de filtrare, pompa sau alte
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componente importante ale aparatului pot fi deteriorate de apa sarata. Aceste deteriorari nu fac obiectul
garantiei.

OBSERVATIE:

e Recipientul pentru sare trebuie reumplut numai atunci cand indicatorul de avertizare privind lipsa sarii (

Cj ) se aprinde pe panoul de comandd. in functie de cat de bine se dizolva sarea, este posibil ca
indicatorul de avertizare privind lipsa sarii sa ramana aprins chiar daca recipientul pentru sare este plin.
Daca panoul de comanda (la unele modele) nu este prevazut cu indicator de avertizare privind lipsa sarii,
puteti estima momentul in care trebuie sa completati cu sare, in functie de programele de spalare
utilizate.

e incazul in care s-a virsat sare, porniti un program de inmuiere sau un program de spélare rapid3, pentru
a o indeparta.

Sfaturi privind incarcarea cosurilor

Reglarea cosului superior
1. Pentru ridicarea cosul superior, ridicati cosul superior din partea centrala a fiecarei laterale pana
cand cosul se blocheaza in pozitia superioara. Nu este necesar sa ridicati manerul de reglare.
2. Pentru a cobori cosul superior, reglati manerele de pe fiecare parte, pentru a elibera cosul si a-l
coboriin pozitia inferioara.

™y e

Rabatarea rafturilor pentru pahare
Pentru a face loc pentru articole mai inalte in cosul superior, puteti ridica suportul pentru pahare.
Puteti apoi sa sprijiniti paharele Tnalte de acesta.

Plierea tijelor cosului inferior
Tijele cosului inferior sunt utilizate pentru a retine farfurii si un platou.
Acestea pot fi coborate pentru a face mai mult loc pentru obiectele mari.
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Incarcarea masinii de spélat vase la capacitate maximé va contribui la economisirea energiei si a apei.

Cosul superior si cosul inferior

|

I| I r :?_ _';i*

:._!l_llllw}

i
1]
{0

\

el o=

Fa

ey Fanl
Y e—

Numarul Articol
1 Cesti
2 Farfurii
3 Pahare
4 Cani
5 Oala mica
Numarul Articol
6 Oala pentru cuptor
7 Farfurii pentru desert
8 Farfurii pentru cina
9 Farfurii pentru supa
10 Platou oval
11 Farfurii din melamina pentru desert
12 Boluri din melamina
13 Bol din sticla
14 Boluri pentru desert
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Raftul pentru tacamuri
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Numar Articol
1 Linguri de supa
2 Furculite
3 Cutite
4 Lingurite
5 Lingurite pentru desert
6 Linguri pentru servire
7 Furculite pentru servire
8 Polonic pentru sosuri

Informatii pentru testele de comparabilitate in conformitate cu standardul EN60436
Capacitate: 14 seturi de vase

Pozitia cosului superior: pozitia inferioara

Program: ECO

Setare agent de clatire: Max

Setare agent de dedurizare: H3
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Sfaturi de utilizare a raftului pentru tacamuri
Ridicati cosul din dreapta pe verticald; ambele cosuri, cel din stanga si cel din dreapta, sunt la acelasi nivel.

Sistemul de dedurizare a apei ‘

Sistemul de dedurizare a apei trebuie setat manual cu ajutorul butonului pentru indicarea nivelului de
duritate a apei

Sistemul de dedurizare a apei este conceput pentru a elimina din apa mineralele si sarurile care ar avea un
efect negativ asupra functionarii aparatului.

Cu cat sunt prezente mai multe minerale, cu atat apa este mai dura.

Sistemul de dedurizare trebuie reglat in functie de duritatea apei din zona dumneavoastra.

Regia locala de apa va poate sfatui cu privire la duritatea apei din zona dumneavoastra.

Reglarea consumului de sare
Masina de spalat vase este proiectata astfel incat sa permita ajustarea cantitatii de sare consumata in functie
de duritatea apei utilizate. Scopul este de a optimiza si personaliza nivelul consumului de sare.

Va rugam sa urmati pasii de mai jos pentru ajustarea consumului de sare.

1. Tnchideti usa, porniti aparatul.

2. Intermen de 60 de secunde de la pornirea aparatului, ap3sati si mentineti apdsat butonul Rapid timp de
mai mult de 5 secunde, pentru a activa functia de setare a sistemului de dedurizare a apei.
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se va modifica in ordinea de mai jos: H3->H4->H5->H6->H1->H2.
4. Apasati pe butonul de alimentare pentru a dezactiva functia de setare.
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3. Apasati pe butonul Rapid pentru a selecta setarea corespunzatoare in functie de conditiile locale; setarea

Duritatea apei. Nivelul de | Regenerarea Consumul de
Duritate | Duritate | Duritate | Mmol/l | duritate a | arelocla sare (gram/ciclu
germana | franceza | britanica apei. fiecare X de spalare)
*dh *fh *Clarke programe !
0-5 0-9 0-6 0-0,94 H1 Fara regenerare 0

6-11 10-20 7-14 1,0-2,0 H2 10 9

12-17 21-30 15-21 2,1-3,0 H3 5 12

18-22 31-40 22-28 3,1-4,0 H4 3 20

23-34 41-60 29-42 4,1-6,0 H5 2 30

35-55 61-98 43-69 6,1-9,8 H6 1 60

1°dH=1,25°Clarke=1,78 °fH=0,178mmol/|
Setarea din fabrica: H3

Y Fiecare ciclu de spélare cu regenerare consuma 2,0 litri de apa in plus, consumul de energie creste cu 0,02
kWh, iar programul se prelungeste cu 4 minute.

OBSERVATIE!
Daca modelul aparatului dumneavoastra nu este prevazut cu compartiment pentru sare de dedurizare,
puteti omite aceasta sectiune.

Sistemul de dedurizare a apei

Duritatea apei variaza de la un loc la altul. Daca utilizati apa dura in masina de spalat vase, se vor forma
depuneri pe vase si ustensile.

Aparatul este prevazut cu un dedurizator special care utilizeaza un recipient pentru sare special conceput
pentru a elimina calcarul si mineralele din apa.

e Avetiin vedere achizitionarea de ustensile care sunt identificate ca fiind potrivite pentru spalare in
masina de spalat vase.

e Pentru anumite tipuri de articole, selectati programul cu cea mai scazuta temperatura posibila.

e Pentru a preveni deteriorarea, nu scoateti paharele si tacamurile din masina de spalat vase imediat
dupa finalizarea programului.

Spalarea urmatoarelor tacamuri/vase in masina de spalat vase

Nu sunt adecvate:

e Tacamuri cu manere din lemn, os sau sidef.

e Articole din plastic care nu sunt rezistente la caldura.

e Tacamuri mai vechi cu componente lipite care nu sunt rezistente la temperatura.
e Tacamuri sau vase lipite.

e Articole din cositor sau cupru.

e Sticla de cristal.

e Articole din otel expuse la rugina.

e Platouri din lemn.
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e Articole fabricate din fibre sintetice.

Au un grad de adecvare limitat:

e Unele tipuri de pahare pot deveni mate dupa un numar mare de spalari;

e Componentele din argint si aluminiu au tendinta de a se decolora in timpul spalarii;

e Ornamentele smaltuite se pot decolora daca sunt spalate frecvent in masina de spalat vase.

Recomandari privind incarcarea masinii de spalat vase

indepartati de pe vase cantititile mari de resturi alimentare. inmuiati resturile de mancare ars3 din tigdi. Nu
este necesar sa clatiti vasele sub jet de apa.

Pentru o functionare optima a masinii de spalat vase, urmati aceste sfaturi privind incarcarea. (Caracteristicile
si aspectul cosurilor si al cosurilor pentru tacadmuri pot varia fata de modelul dumneavoastra.)

Asezati obiectele Tn masina de spalat vase dupa cum urmeaza:

e Obiecte precum canile, paharele, oalele, tigdile etc. trebuie sa fie orientate cu gura in jos.

e Obiectele curbate sau cele cu adancituri trebuie asezate in masina inclinate, astfel incat apa sa se poata
scurge.

e Toate ustensilele sunt pozitionate in siguranta si nu se pot rasturna.

e Toate ustensilele trebuie asezate in siguranta, astfel incat sa nu se rastoarne.

e incarcati obiectele cum ar fi canile, paharele, tigdile etc. cu gura orientata in jos, astfel incat apa sa nu se
poata aduna n recipient.

e Farfuriile si tacamurile nu trebuie sa fie asezate unele in altele sau acoperite unele de celelalte.

e Pentru a evita deteriorarea, paharele nu trebuie sa se atinga intre ele.

e Cosul superior este destinat vaselor delicate si mai usoare, cum ar fi paharele, cestile de cafea si de ceai.

e Cutitele cu lame lungi depozitate in pozitie verticald constituie un pericol potential!

e Tacamurile lungi si ascutite, cum ar fi cutitele de sculptat in lemn, trebuie sa fie pozitionate orizontal in
cosul superior.

e VA rugdm sa nu supraincarcati masina de spalat vase. Acest lucru este important pentru rezultate bune
si pentru un consum rezonabil de energie.

OBSERVATIE:
Articolele foarte mici nu trebuie spalate in masina de spalat vase, deoarece acestea ar putea cadea cu
usurinta din cos.

Scoaterea vaselor
Pentru a preveni scurgerea apei din cosul superior in cosul inferior, va recomandam sa goliti mai intai cosul
inferior, apoi cosul superior.

AVERTISMENT!
Articolele vor fi fierbinti! Pentru a preveni deteriorarea, nu scoateti paharele si tacamurile din masina de
spalat vase decat dupa aproximativ 15 minute de la incheierea programului.

Tncércarea cosului superior

Cosul superior este destinat veselei mai delicate si mai usoare, cum ar fi paharele, cestile si farfuriile pentru
cafea si ceai, precum si farfuriile, bolurile mici si tigaile putin adanci cu conditia ca acestea sa nu fie prea
murdare). Pozitionati vasele si ustensilele de gatit astfel incat acestea sa nu poata fi deplasate de jetul de
apa.
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Tncércarea cosului inferior

Va recomandam sa punetiin cosul inferior obiectele mari si greu de curatat, cum ar fi oalele, tigdile, capacele,
platourile si bolurile, asa cum se arata in figura de mai jos. Se recomanda sa asezati platourile si capacele pe
partea laterala a rafturilor, pentru a evita blocarea bratului de pulverizare superior.

Diametrul maxim recomandat pentru farfuriile din fata dozatorului de detergent este de 19 cm, pentrua nu
impiedica deschiderea acestuia.

Tncércarea sertarului pentru tacamuri
Tacamurile trebuie asezate in sertarul pentru tacamuri separate unele de altele, in pozitiile corespunzatoare.
Evitati aglomerarea tacamurilor, pentru a preveni reducerea eficientei curatarii.

AVERTISMENT

Nu lasati niciun obiect sa iasa prin partea de jos.
Puneti intotdeauna ustensilele ascutite cu varful ascutit in jos!

Pentru a obtine o spalare optima a vaselor, va rugam sa incarcati cosurile consultand optiunile de incarcare
standard de la capitolul 7.

Agentul de clatire este eliberat in timpul clatirii finale, pentru a preveni formarea de picaturi de apa care pot
lasa pete si dungi pe vasele dumneavoastrd. De asemenea, acesta imbunadtateste uscarea, permitand apei sa
se scurga de pe vase. Masina dumneavoastra de spalat vase este conceputa pentru utilizarea agentilor de
clatire lichizi.

Utilizati numai produse de clatire de marca concepute pentru masinile de spalat vase. Nu umpleti niciodata
dozatorul de agent de clatire cu alte substante (de exemplu, agent de curatare pentru masina de spalat vase,
detergent lichid).

Acest lucru poate duce la deteriorarea aparatului.

Intervalele de reumplere a dozatorului pentru agent de clatire
Regularitatea cu care trebuie reumplut dozatorul depinde de frecventa cu care se spala vasele si de setarea
de clatire folosita.
e
. . .. . . v, O . . A .
Indicatorul de avertizare privind lipsa agentului de clatire ("*" ) se va aprinde atunci cand este nevoie de
mai mult lichid de clatire.

Nu umpleti excesiv dozatorul de agent de clatire.

www.heinner.com



m

Rolul detergentului

Ingredientele chimice care intra in componenta detergentului sunt necesare pentru a indeparta, sfarama si
disloca toata murdaria din masina de spalat vase. Majoritatea detergentilor de calitate din comert sunt
potriviti Tn acest scop.

AVERTISMENT!

Utilizarea corecta a detergentului

Folositi numai detergent special conceput pentru masini de spalat vase. Pastrati detergentul proaspat si
uscat.

Nu puneti detergentul in dozator Tnainte de a fi gata sa porniti masina de spalat vase.

Detergentul pentru masina de spalat vase este coroziv! Nu lasati la indemana copiilor detergentul pentru
masina de spalat vase.

Umplerea rezervorului pentru agent de clatire.

5. Scoateti capacul rezervorului de clatire, ridicand manerul.
6. Turnati lichidul de clatire in dozator, avand grija sa nu il umpleti excesiv.
7. Lafinal, inchideti capacul.

5

g

S L J J

Reglarea rezervorului pentru agent de clatire. ‘

Pentru a obtine o eficienta mai ridicata a uscarii cu o cantitate mai mica de agent de clatire, masina de spalat
vase este proiectata astfel incat consumul de agent de clatire sa poata fi stabilit de catre utilizator. Urmati
pasii de mai jos.

1. Tnchideti usa si porniti aparatul.
in termen de 60 de secunde de la pasul 1, apdsati si mentineti apasat butonul Program mai mult de 5
secunde, apoi apasati pe butonul Delay (Temporizare) pentru a selecta setarea, iar indicatorul pentru
agent de clatire va clipi.

3. Apasati pe butonul Program pentru a selecta setarea potrivita in functie de obiceiurile dumneavoastra
de utilizare, iar setdrile se vor schimba in ordinea de mai jos: D1->D2->D3->D4->D5->D1.
Cu cat numarul este mai mare, cu atat masina de spalat vase foloseste mai mult agent de clatire.

4. Nu apasati pe niciun buton timp de 5 secunde sau apasati pe butonul de alimentare pentru a finaliza
configurarea si a iesi din modul de configurare.

www.heinner.com



m

Umplerea dozatorului pentru detergent

Va rugam sa alegeti o modalitate de deschidere in functie de situatia concreta.
A. Deschideti capacul prin glisarea inchizatorii.
B. Deschideti capacul prin apasarea in jos a inchizatorii.

< ™

1 I
/N

IR
|

p

Glisare catre dreapta

B

/N

Apasare in jos

Adaugati detergent in compartimentul mai mare (A) pentru ciclul principal de spalare.

Pentru un rezultat mai bun al procesului de curatare, in special daca obiectele sunt foarte murdare, turnati
o cantitate mica de detergent pe usa.

Detergentul suplimentar se va activa in timpul fazei de prespalare.

s ™

Inchideti clapeta glisind-o cétre fat3 si apoi apdsand-o in jos.
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OBSERVATIE:
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Va rugam sa tineti cont de faptul ca, in functie de gradul de murdarire a apei, setarea poate fi diferita.

Va rugam sa respectati recomandarile producatorului de pe ambalajul detergentului.

8. GHID RAPID DE UTILIZARE

Va rugam sa cititi continutul adecvat al manualului de instructiuni pentru o metoda de utilizare detaliata.

1. Instalati masina de spalat vase

-

[\

2. Indepartati reziduurile mai mari de pe vase. Evitati clitirea prealabil3.

3. Tncarcati cosurile.

' ™ ¢ ™y
]
Tn interior—y. La exterior
h / b /
4. Umpleti dozatorul cu detergent si agent de clatire.
5. Selectati un program potrivit si porniti masina de spalat vase.
' ™ s \
A
A
}C —
0
(o
et
A 7 e /
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9.PANOUL DE COMANDA

8

1. Alimentare Apasati pe acest buton pentru a porni masina de spalat vase.

@ Auto

Program de spalare cu detectare automata a gradului de murdarire, pentru
vase nu foarte murdare, cu grad normal de murdarire sau foarte murdare,
cu sau fara alimente uscate pe acestea.

r .

*— Intensiv
Pentru vesela cea mai murdara si pentru vasele, tigdile, cratitele, farfuriile
etc. pe care s-a uscat mancare.

55
Igiena

Utilizati acest program pentru a va igieniza vasele si articolele din sticla.
Mentine temperatura apei la 70°C.

ECO

2. Program

ECO
Acesta este programul standard potrivit pentru vase cu un grad normal de
murdarire, cum ar fi oale, farfurii, pahare si tigai nu foarte murdare.

9
Sticla
Pentru veselad si articole din sticla nu foarte murdare
Q:
1h 1h

Pentru vasele cu un grad normal de murdarire, care necesita o spalare
rapida.

QD Rapid

Un program de spalare mai scurt, pentru vasele nu foarte murdare care nu
necesitad uscare.
3. Alt(Incarcarela Apasati pe acest buton pentru a selecta fie cosul superior, fie cosul inferior
jumatate Dual incarcat, iar indicatoarele aferente se vor aprinde.
Zone) 4

Superior
Atunci cand selectati ,Superior”, vor fi spalate numai vasele de pe raftul
superior. Sistemul de pulverizare al cosului inferior nu va functiona.

Inferior

Atunci cand selectati , Inferior”, vor fi spalate numai vasele de pe raftul
inferior. Sistemul de pulverizare al cosului superior nu va functiona.
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4. Temporizare Apasati pe butonul Temporizare pentru a mari durata de temporizare a
pornirii. Puteti temporiza un ciclu de spalare cu pana la 24 de ore, in trepte
de cate o ora.

5. Blocarea Aceasta optiune va permite sa blocati butoanele de pe panoul de comanda -
impotriva cu exceptia butonului de alimentare - astfel incat copiii sa nu poata porni
actionarii de accidental masina de spalat vase prin apasarea butoanelor.
catre copii Pentru a bloca sau debloca butoanele de pe panoul de comanda, apasati si

mentineti apasate simultan butonul Alt si butonul Temporizare timp de 3
secunde.

6. Functii

= .

=" Spalare puternica

Pentru spalarea vaselor foarte murdare si greu de curatat. (Poate fi utilizata
numai cu programele Intensiv, Igiend, ECO, Sticla si 1h.)

=5

) . «

< yscare suplimentara
Pentru o uscare sumplimentara si complexa a vaselor. (Poate fi utilizata
numai cu programele Intensiv, Igiena, ECO, Sticla si 1h.)

7. Start/Pauza Pentru a porni programul de spalare selectat sau pentru a-l intrerupe atunci
cand masina de spalat vase este in functiune.

Afisajul

8. Afisaj
= Robinet de apa

=

Daca indicatorul ,,
inchis.

-'*‘ Agent de clatire

Daca indicatorul ,, -l:i ” este aprins, Tnseamna ca agentul de clatire din
masina de spalat este insuficient.

S

” este aprins, inseamna ca robinetul de apa este

Sare
=
Daca indicatorul ,, " este aprins, inseamna ca sarea de dedurizare din
masina de spalat este insuficienta.

- . . o .
000 Pentru a afisa timpul de spalare ramas, durata de temporizare,
coduri de eroare etc.
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10.TABEL DE PROGRAME

Tabelul de mai jos arata care sunt cele mai eficiente programe in functie de nivelul de resturi alimentare de
pe vase si de cantitatea de detergent necesara. De asemenea, prezinta diverse informatii despre programe.
Valorile privind durata programului si consumul de detergent sunt doar orientative, exceptie facand
programul ECO.

® indica faptul ca programul utilizeaza agent de clatire la ultima clatire.
Program Descrierea ciclului de Detergent Durata de Energie Apa (L) Agent
functionare prespalare/spal | functionare (kwWh) de
are principala (min) clatire
Prespalare (45°C)
v v o
@ Spdlare automata (55-65C) 4/18g 85-150 | 1.050-1.551 | 10.6-159 | @
Auto Clatire 1-2 capsule de
Clatire detergent
Clitire (50-55°C)
Uscare
Prespalare (50°C)
g Spélare (65C°) 4/18g 205 1.651 16.5 °
Intensive Clatire 1-2 capsule de
Clatire detergent
Cltire (60°C)
Uscare
Prespalare (50°C)
= Spalare (70°C
Hygiene P Cléti(re ) 4/18 ¢ 200 1.772 16.5 °
o 1-2 capsule de
Clatire detergent
Clatire (70°C)
Uscare
Prespalare
Eco Spélare (50°C) 4[ 18 g 198 0.849 10.0 @
(*EN 60436) Clatire 1'i| Cfpsu'etde
etergen
Cltire (50°C) &
Uscare
Spélare (55°C)
G\ Clitire 22g 60 0.853 11.5 ]
1h . o 1 capsuld
1 HOUR ClatJe (507C) detergent
scare
Prespalare (40°C)
H ) . 4/18 ¢ 120 0.902 13.5 ®
Spalare (50°C) 1-2 capsule de
Glass Clatire detergent
Clatire (50°C)
Uscare
Spalare (4O°C) 12 30 0.781 11.0
Q e o 12g : : )
: Ei.' Clatire (40 °C) 1 capsul3
P Clatire (55°C) detergent
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OBSERVATIE: Programul ECO este potrivit pentru curdtarea veselei cu grad normal de murdarire, fiind,
pentru aceasta utilizare, cel mai eficient program din punctul de vedere al consumului combinat de energie
si apa si fiind utilizat pentru a evalua conformitatea cu legislatia UE privind proiectarea ecologica.

Economisirea energiei

1. Clatirea prealabila a veselei duce la cresterea consumului de apa si energie si nu este recomandata.

2. Spalarea veselei intr-o masina de spalat vase de uz casnic consuma, de obicei, mai putinad energie si apa in
faza de utilizare decat spalarea manuala a vaselor, atunci cand masina de spalat vase de uz casnic este
utilizata in conformitate cu instructiunile.

Pornirea unui program

1. Trageti cosul inferior si cosul superior, puneti vasele Tn acestea si impingeti-le inapoi. Se recomanda sa
incarcati mai intai cosul inferior, apoi pe cel superior.

2. Turnati detergentul.

3. Introduceti stecarul in priza. Pentru informatii privind sursa de alimentare, consultati fisa tehnica a
produsului.

Asigurati-va ca alimentarea cu apa este pornita la presiune maxima.

4.Inchideti usa, apoi apasati pe butonul de alimentare.

5.Alegeti un program, iar indicatorul aferent se va aprinde. Apoi apdsati butonul Start/Pauza, iar masina de
spalat vase va incepe ciclul de functionare.

Schimbarea programului in timpul ciclului de functionare

Un program poate fi schimbat numai daca a fost in functiune doar pentru o perioada scurta, fiind altfel posibil
ca detergentul s fi fost deja eliberat sau ca apa de spilare cu detergent s fi fost deja evacuatd. In acest caz,
masina de spalat vase trebuie resetata, iar dozatorul de detergent trebuie reumplut.

Pentru a reseta masina de spalat vase, urmati instructiunile de mai jos:

1. Deschideti putin usa, pentru a opri masina de spalat vase; dupa ce bratul de pulverizare se opreste, puteti
deschide usa complet.

2. Apasati si mentineti apasat unul dintre butoanele pentru programe mai mult de trei secunde, iar aparatul
va activa modul de selectare a programului.

3. Puteti schimba programul in functie de necesitati.

&»E»-{i—am» |
|

Ati uitat sa puneti o farfurie?

O farfurie uitat3 poate fi addugat in orice moment inainte de deschiderea dozatorului de detergent. in acest
caz, urmati instructiunile de mai jos:

1. Deschideti putin usa pentru a opri spalarea.

2. Dupa oprirea bratelor de pulverizare, puteti deschide complet usa.

3. Ad3ugati vasele uitate.

4. Inchideti usa.

After 5 sec PN ‘

E
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AVERTISMENT!
Este periculos sa deschideti usa timpul ciclului de functionare, deoarece aburul fierbinte va poate opari.

Deschidere automata
Dupa spalare, usa se va deschide automat, pentru a obtine o eficienta mai ridicata a uscarii.

OBSERVATIE:
Usa masinii de spalat vase nu trebuie sa fie blocata atunci cand este setata sa se deschida automat.
Acest lucru poate afecta functionarea incuietorii usii.

11.CURATARE SI INTRETINERE

Usa si garnitura usii

Curatati cu regularitate garniturile usii cu o laveta moale si umeda, pentru a indeparta depunerile de
alimente.

n timpul incarcarii masinii de spélat vase, reziduurile de alimente si bduturi se pot scurge pe partile laterale
ale usii masinii de spalat vase. Aceste suprafete se afla in afara compartimentului de spalare, iar apa din
bratele de pulverizare nu ajunge la acestea. Eventualele depuneri trebuie sterse Tnainte de inchiderea usii.

Panoul de comanda
Daca este necesar, panoul de comanda trebuie sters numai cu o laveta moale si umeda.

Avertisment:

e Pentru a evita patrunderea apei in incuietoarea usii si in componentele electrice, nu folositi niciun fel de
dispozitiv de curatare cu pulverizator.

e Nu utilizati in niciun caz substante de curatare abrazive sau bureti de sarma pe suprafetele exterioare,
deoarece acestea pot zgaria finisajul. Unele prosoape de hartie ar putea, de asemenea, sa zgarie
suprafetele sau sa lase urme pe acestea.

Sistemul de filtrare

Sistemul de filtrare de la baza compartimentului de spalare retine resturile grosiere din ciclul de spalare,
inclusiv obiectele strdine, cum ar fi scobitorile sau cioburile. Resturile grosiere colectate pot cauza infundarea
filtrelor. Verificati in mod regulat starea filtrelor, indepartati cu atentie obiectele straine si, daca este necesar,
curatati cu apa componentele sistemului de filtrare. Urmati pasii de mai jos pentru a curata filtrul.

OBSERVATIE:
Imaginile au doar scop informativ; in functie de model, sistemele de filtrare si bratele de pulverizare pot fi

diferite.

Pasul 1: Tineti de filtrul grosier si rotiti-l in sens contrar acelor de ceasornic pentru a-l debloca. Ridicati filtrul
pe verticala si scoateti-l din masina de spalat vase.
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Pasul 2: Filtrul fin poate fi scos din partea de jos a ansamblului de filtrare. Filtrul grosier poate fi detasat de
filtrul principal prin strangerea usoara a elementelor de prindere din partea superioara si prin tragerea
acestuia.

- N N

Filtru grosier

I iil Filtru fin

A /A /
Pasul 1 Pasul 2

Pasul 3: Resturile mai mari de alimente pot fi indepartate prin clatirea filtrului sub jet de apa. Pentru o

curatare mai temeinica, folositi o perie de curatare moale.

Pasul 4: Reasamblati filtrele in ordinea inversa a dezasamblarii, Tnlocuiti elementul filtrant si rotiti in sensul

acelor de ceasornic pana la sageata care indica inchiderea.

Pasul 3 Pasul 4
Avertisment:

Nu strangeti excesiv filtrele. Puneti filtrele la loc in ordinea corespunzitoare. In caz contrar, resturile
grosiere ar putea patrunde in sistem si provoca un blocaj.

Nu utilizati in niciun caz masina de spalat vase in cazul in care filtrele acesteia nu sunt montate. inlocuirea
necorespunzatoare a filtrului poate reduce nivelul de performanta a aparatului si poate deteriora vasele si
ustensilele.

Bratele de pulverizare

Este necesar sa curatati bratele de pulverizare in mod regulat, deoarece substantele chimice din apa dura
pot bloca orificiile si rulmentii bratelor de pulverizare.

Pentru a curata bratele de pulverizare, urmati instructiunile de mai jos:

Pasul 1: Pentru a scoate bratul de pulverizare superior, tineti piulita din centru nemiscata si rotiti bratul de
pulverizare in sens contrar acelor de ceasornic.

Pasul 2: Pentru a scoate bratul de pulverizare inferior, trageti in sus de bratul de pulverizare.

Pasul 3: Spalati bratele in apa calda cu detergent si folositi o perie moale pentru a curata orificiile de
pulverizare.
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Pasul 2 Pasul 3

Ingrijirea masinii de spalat vase

v

Masuri de protectie in caz de inghet

Pe timp de iarna, este necesar sa luati masuri de protectie impotriva inghetului pentru masina de spalat vase.
Dupa fiecare ciclu de spalare, va rugam sa procedati dupa cum urmeaza:

1. intrerupeti alimentarea cu energie electricd a masinii de spélat vase de la sursa de alimentare.

2. Opriti alimentarea cu apa si deconectati furtunul de alimentare cu apa de la robinetul de apa.

3. Scurgeti apa din furtunul de admisie si din supapa. (Utilizati un vas pentru a aduna apa)

4. Reconectati furtunul de alimentare cu apa la supapa.

5. indepértati filtrul din partea de jos a compartimentului de spélare si folositi un burete pentru a absorbi
apa.

Dupa fiecare spalare
Dupa fiecare spalare, opriti alimentarea cu apa a aparatului si lasati usa intredeschisa pentru un timp, astfel
incat umezeala si mirosurile sa nu fie retinute Tn interior.

Scoateti stecarul din priza
Tnainte de efectuarea operatiilor de curitare sau intretinere, scoateti intotdeauna stecérul din priza.

Nu utilizati solventi sau substante de curatare abrazive

Pentru a curata componentele exterioare si din cauciuc ale masinii de spalat vase, nu utilizati solventi sau
produse de curatare abrazive. Utilizati numai o laveta si apa calda cu detergent.

Pentru a indepdrta petele de pe suprafata interioara, utilizati o lavetda umezita cu apa si putin otet sau un
produs de curatare special conceput pentru masinile de spalat vase.

n caz de neutilizare pentru o perioada indelungata

Va recomandam sa lasati masina sa efectueze un ciclu de spalare fara vase, apoi sa scoateti stecarul din
priza, sa opriti alimentarea cu apa si sa lasati intredeschisa usa aparatului. Astfel, veti prelungi durata de
exploatare a garniturilor de etansare ale usii, fiind impiedicata formarea de mirosuri in interiorul aparatului.

Deplasarea aparatului
Daca este necesar sa deplasati aparatul, incercati sa 1l mentineti in pozitie verticala. Daca este cazul, acesta
poate fi pozitionat pe spate.

Garniturile de etansare

Unul dintre factorii care cauzeaza formarea mirosurilor in masina de spalat vase este reprezentat de
alimentele care raman prinse 1n garnituri. Curatarea regulata cu un burete umed va impiedica aparitia
acestui fenomen.
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12.DEPANARE

Coduri de Semnificatii Cauze posibile
eroare
E1l Durata de admisie mai mare. Robinetul nu este deschis, admisia de apa
este ngreunata sau presiunea apei este
prea mica.
E3 Nu se atinge temperatura necesara Defectiune a elementului de incalzire
E4 Scurgeri de apa. Unele elemente ale masinii de spalat vase
prezinta scurgeri.
Ed Eroare de comunicare intre placa de circuite | Circuit deschis sau intrerupere a
principala si placa de circuite pentru afisaj cablajului de comunicare.
AVERTISMENT
Daca se produce o scurgere, opriti alimentarea principalad cu apa fnainte de a apela la un serviciu de asistenta
tehnica.

Daca exista apa in compartimentul de spalare din cauza unei umpleri excesive sau a unei mici scurgeri, apa
trebuie eliminata Tnhainte de a reporni masina de spalat vase.

n cazul in care aparatul afiseaza un cod de eroare care nu poate fi eliminat, va rugdm s& solicitati asistent3
tehnica de specialitate.

Tnainte de a apela la asistenta tehnica
Trecerea in revista a tabelelor de pe paginile urmatoare va poate scuti de apelarea la asistenta tehnica.

Problema Cauze posibile Solutii
S-a ars siguranta sau s-a Tnlocuiti siguranta sau resetati disjunctorul.
declansat disjunctorul. Tndepértati orice alte aparate care sunt alimentate de

la acelasi circuit ca si masina de spalat vase.

Sursa de alimentare nu este | Asigurati-va ca masina de spalat vase este pornita si
Masina de spalat | pornita. ca usa este bine inchisa.

vase nu porneste Asigurati-va ca stecarul cablului de alimentare este
conectat corespunzator la priza de perete.

Presiunea apei este scazuta Verificati dacd alimentarea cu apa este conectata
corect si daca apa este pornita.

Usa masinii de spalat vase nu | Asigurati-va ca inchideti usa Tn mod corespunzator si

este Inchisd corespunzator. ca o blocati.

Apa nu este Furtunul de scurgere este Verificati furtunul de scurgere.

pompata din rasucit sau blocat.

masina de spalat | Filtrul este infundat. Verificati sistemul de filtrare.

vase Verificati chiuveta, pentru a va asigura ca scurgerea
Scurgerea chiuvetei este acesteia este in stare buna. Daca problema este
infundata. chiuveta a carei scurgere nu functioneaza

corespunzator, este posibil sa aveti nevoie mai
degraba de un instalator decat de un tehnician
specializat Tn masini de spalat vase.
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Problema

Cauze posibile

Solutii

Se formeaza

Detergent necorespunzator

Folositi numai detergent special pentru masina de
spilat vase, pentru a evita formarea de spum4. In
aceasta situatie, deschideti masina de spalat vase si
l[asati spuma sa se evapore. Adaugati 1 litru de apa
rece Tn partea de jos a masinii de spalat vase.

inchideti usa masinii de spilat vase, apoi selectati

spuma in orice program de spalare. Initial, masina de spalat
compartimentul vase va evacua apa. Dupa finalizarea etapei de
de spalare evacuare, deschideti usa si verificati daca spuma a
disparut.
Daca este necesar, repetati procedura.
Agent de clatire varsat. Stergeti imediat lichidele varsate.
Interiorul Este posibil sa se fi utilizat Asigurati-va ca detergentul nu contine colorant.

compartimentului
de spalare este
patat

detergent cu colorant.

Pelicula alba pe
suprafata
interioara

Mineralele din apa dura.

Pentru a curata interiorul, utilizati o laveta umeda cu
detergent pentru masina de spalat vase si purtati
manusi de cauciuc. Nu folositi Tn niciun caz alt
detergent decat cel pentru masina de spalat vase; in
caz contrar, acesta poate provoca aparitia spumei.

Se formeaza pete
de rugina pe
tacamuri

Articolele afectate nu sunt
rezistente la coroziune.

Evitati sa spalati Tn masina de spalat vase obiectele
care nu sunt rezistente la coroziune.

Nu a fost pus in functiune un
program dupa ce a fost

adaugata sare de dedurizare.

Au ramas urme de sare in
aparat in timpul ciclului de
spalare.

Puneti de fiecare data in functiune un program de
spalare fara veseld dupda ce addugati sare. Nu
selectati functia Turbo (daca este disponibila), dupa
ce ati adaugat sarea pentru masina de spalat vase.

Capacul dedurizatorului este
slabit

Verificati capacul dedurizatorului pentru a va asigura
ca acesta este bine inchis.

Se aud batdi in
masina de spalat
vase

Un brat de pulverizare se
loveste de un obiect aflat
intr-un cos

intrerupeti programul si rearanjati articolele care
impiedica functionarea bratului de pulverizare.

Se aud zornadituri
in masina de
spalat vase

Vesela nu este pozitionata
corespunzator in masina de
spalat vase.

intrerupeti programul si rearanjati vesela.

Se aud batai in
conductele de
apa

Acest lucru poate fi cauzat
de modalitatea de instalare
sau de sectiunea
transversala a conductelor.

Acest lucru nu are nicio influenta asupra functionarii
masinii de spalat vase. Daca aveti indoieli, contactati
un instalator calificat.
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Problema

Cauze posibile

Solutii

Vasele nu sunt
curate

Vasele nu au fost Tncarcate
corect.

Consultati ,,Pregatirea si asezarea vaselor”.

Programul nu a fost suficient

Selectati un program mai intens.

de puternic.
Nu a fost dozat suficient Folositi mai mult detergent sau schimbati
detergent. detergentul.

Unele articole impiedica
deplasarea bratelor de
pulverizare.

Rearanjati articolele, astfel incat pulverizatorul sa se
poata roti liber.

Ansamblul de filtrare nu este
curat sau nu este montat
corect in compartimentul de
spalare.

Acest lucru poate cauza
blocarea orificiilor bratului
de pulverizare.

Curatati si/sau montati corect filtrul.
Curatati orificiile bratului de pulverizare. Aspect opac
al articolelor din sticla.

Combinatie de apa cu grad
scazut de duritate si prea
mult detergent.

Folositi mai putin detergent daca apa utilizata are un
grad scazut de duritate selectati un program mai
scurt pentru a spala articolele din sticla si pentru a le
curata.

Apar pete albe pe
vase si pe pahare.

Apa dura poate cauza
depuneri de calcar.

Verificati setdrile dedurizatorului sau cantitatea de
sare din recipientul pentru sare.

Urme negre sau
gri pe vase

Ustensilele din aluminiu s-au
frecat de vase

Utilizati o substanta de curatare usor abraziva pentru
a elimina aceste urme.

Detergent ramas

Vasele blocheaza dozatorul

Refncarcati vasele in mod corespunzator

in dozator de detergent
incircare este Pentru a evita iritarea pielii, folositi manusi in cazul in
necorespunzatoare care pe vase raman resturi de detergent.
Vasele sunt scoase prea Nu goliti masina de spalat vase imediat dupa spalare.
repede Deschideti usor usa pentru ca aburul sa poata iesi.
Scoateti vasele in conditii de siguranta in ceea ce
priveste temperatura din interiorul aparatului.
Vasele nu se Descarcati mai intai cosul inferior, pentru a preveni
usucd caderea apei din cosul superior.

A fost selectat un program
nepotrivit.

n cazul unui program scurt, temperatura de spélare
este mai scazutd, reducand performanta de curatare.
Alegeti un program cu o duratd mare de spalare.

Utilizarea de tacamuri cu un
strat de acoperire de calitate
inferioara.

Evacuarea apei este mai dificila in cazul acestor
articole. Tacamurile sau vasele de acest tip nu pot fi
spalate Tn masina de spalat vase.

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.
Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o notificare prealabila.
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DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul dvs. in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:

HDW-FSM60714AWD+++ HDW-FSM60714AXD+++

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:

Manualele de utilizare pot fi gasite la: https://www.heinner.ro

Informatii privind service-ul pot fi gasite la: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. De salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii — fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.
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Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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CbAOMUANHA MALLUHA

Mogen:
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Bpon KomnnekTa: 14
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1. BbBEAEHUE

Monsa npoyeteTe BHUMATENTHO MHCTPYKLIMUTE M 3ana3eTe HapbyHMKa 3a 6baeLun CrpaBKu.

To3n HapbYyHMK MMa 3a Uen Aa Bu npesocTaBu BCUYKM HEOOXOAMMW WMHCTPYKUMM MO OTHOLWEHWEe Ha
WHCTaANUpPaAHeTO, U3MOA3BAHETO U NOAAbPMKAHETO Ha ypeaa. MNpean MHcTannpaHe 1M M3NoA3BaHe Ha ypeaa, C
uen npaBuaHa n 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, Mo/iA NpoYeTeTe BHUMATENIHO TO3M HAaPbYHUK C MHCTPYKLLUK

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

= CbAoOMMANHA MaLLMHA
= HapbuHuK 3a ynotpeba

=  CepTtuduKar 3a rapaHuma

3. AHOOPMALIUA OTHOCHO BE3OIMNMACHOCTTA

KoraTo usnonsearte cbaoMuAIHATa MallMHa, CNa3BanTe npeanasHUTe MepPKK, NOCOYEHM NO-A40NY:

e VIHCTaNMpPaHETO M PEMOHTUTE MOMKE A3 Ce M3BbPLUBAT CAMO OT KBANMOULMPAH TEXHUK.

e To3u ypeps e npefHa3HAYeH 3a U3MOA3BAHE B KUIULLA U APYTY NOAOOHM NOMeLLEeHUA:

O KYXHW Ha NepcoHana B MarasuHu, oducu u apyrvu paboTHu cpeau.
o ®epmun.

O  OT K/IMEHTU Ha XOTeNn, MOTeENIU N OPYTU XUNULWLHU cpeaun.

O  Cpeam oT TMN NAaHCUOH C NpeaaraHa 3aKycka.

e VYpenbT MOXKe 43 Ce M3MOA3Ba OT Jela Ha Bb3pacT OT 8 roAMHM U OT JINLa C HamaneHu GUINYECKM,
CETUBHU UJIM YMCTBEHM Bb3MOXKHOCTU, KOUTO HAMAT ONUT UM NO3HAHWUA CaMOo, aKo ca Habato4aBaHM UK
obyyeHN OTHOCHO Ge3onacHata ynoTpeba Ha ypega M, ako pas3bupaT onacHOCTUTE, CBbP3aHU C
ynoTtpebara.

e [Jleuata HAMAT NPaBO Aa CU UrPaAT C ypeaa. MoYMCTBAHETO U NOAAPBKKATA He TpAbBa Aa ce M3BbPLIBA
OT Aeua 6e3 Haa3op.

e YCTPOWCTBOTO He e npegHasHayeHO 33 M3MoJ3BaHe OT /Mua (BKAKYMTENIHO Aela) ¢ HamMasieHu
dM3nYECKM, CEH30PHM WU YMCTBEHM CMOCOOHOCTU, MU KOUTO HAMAT HEODXOAMMMUTE OMUT U NO3HAHUS,
OCBEH aKo ca HabatoaaBaHu UM ca bunm obyyeHM OTHOCHO M3MOJI3BAHETO Ha ypena OT /iMLLe, OTTOBOPHO
3a TAXHaTa 6e30nacHoCT.

e OnaKoBbBYHMAT MaTepuan Moxe Aa 6bae onaceH 3a geua!

o [leuata TpabBa ga 6baaT Habno4aBaHM, TaKa Ye Aa He CU UFPanAT C ypesa.

e To3M NPOAYKT e NpeaHasHayYeH camo 3a foMallHa ynoTpeba, B 3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

e 3a pga ce npepnasute OT TOKOB yAap, He NoTansaiTe ypeaa, HEroBua Kaben naum wencen Bbs BoAa MUK
APYT TEYHOCTMW.

e Mons, M3KNOYBANTE LLENcena OoT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe MpeaM M3BbPLIBAHE HA onepaumu no
NMoYnCTBaHe M NOAAPBIKKA Ha ypeaa. M3nons3BaiiTe meka nonveaTesIHa Kbpna 1 MasaKo BoAa ¢ npenapat
3a MUEHe, c/ief, KOeTo M3Mo/i3BalTe cyxa Kbpna, 3a Aa U3bbplueTe OTHOBO.
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e 3a ga mnsberHeTe oMacHOCT, aKo 3axpaHBaWUAT Kaben e nospeneH, Tol Tpabsa Aa 6bae CMeHeH oT
OTOpM3MpPaH CEPBU3EH NPeaCcTaBUTeN UM OT Mua ¢ noaobHa KBannubuKaums.

UHCTpYyKuUM 3a 3a3emABaHe ‘

e Tos3u ypen Tpabsa aa 6bae 3a3emeH. B cayyali Ha HeCbOTBETCTBALLO PYHKLUMOHUPAHE UAM Ha NoBpesa,
3a3eMABAHETO e HaMa/IM PMUCKa OT TOKOB yAap, KaTo Ce OCUTYPABA MbT C Ha-MaJIKo CbNPOTUBAEHME 33
eNIeKTPUYECKMA TOK. To3uM ypes e 060pyaBaH CbC Lences CbC 3a3eMUTeNEH NPOBOAHMK.

e lllencenbT TpsabBa Aa 6bae CBbP3aH KbM CbOTBETCTBALL, KOHTAKT, MHCTA/IMPaH M 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE
C BCMYKM MECTHM NpeanucaHua 1 pasnopesom.

e HeCbOTBETCTBALLOTO CBbP3BAHE HA 3a3eMUTENHUA NPOBOAHMK MOXe [a AoBee A0 MoABA HA OMAcHOCT
OT TOKOB yaap.

e KoHcynTuMpaiTe ce € KBAa/IMOULMPAH €N1EKTPOTEXHMK WM CbC CepBM3EH MNPeACTaBUTES, aKO MmaTe
CbMHEHMA NO OTHOLWEHME Ha CbOTBETCTBALLOTO 3a3eMABaHe Ha ypeaa.

e He moanduumpaiiTe wencena, KOWTO e AOCTaBEH C ypeaa, ako He NacBa Ha KOHTaKTa.

e  /I3CcKBalTe MHCTAIMPAHETO Ha CbOTBETCTBALL, KOHTAKT OT KBA/IMOULMPAH €NEKTPOTEXHUK.

e He 6abcKaliTe CbAOMMANHATA MallMHA U He cAAalTe Ha BpaTaTa UAW HA HEMHKUA padT.

e 3nonseaiTe cbooMMANHATA MalIMHA, CaMO aKO BCUMYKM 3aWMUTHM MaHEeNM ca Mo3ULUMOHUpPaHU
npaBuJHO.

e OTBapANTe BHMMATE/IHO BpaTaTa, ako PaboTu CbAOMMUANHATA MALlUMHA, Tbil KaTo CbLLECTBYBA PUCK OT
M3TMYaHe Ha BOAa OT MaluMHaTa.

e He nocTaBAiTe TEXKW NpeaMETM BbpXy BpaTaTa M He cAgaliTe BbpXy Hes, Korato e OTBOpEeHa.
CoblecTByBa pUCK OT NpeobpbliaHe Ha ypeaa.

e KoraTto BKapBaTe usgenusaTa, KOUTo cnensa Aa ce U3MMUBAT:

1) MocTasaAlTe ocTpUTe NpeaMeTH Taka, Ye Aa He MoraT Aa NoBpesAaT YNAbTHEHMETO HA BpaTaTa.
2) MpeaynpexaeHue: HoxkoBeTe n aApyrute npubopu € OCTpM BbpXoBe TpsbBa Aa ce MNOCTaBAT B
KOLIHMLLATa C BbPXOBETE HaZO0/y UK [a Ce NOCTAaBAT B XOPU30HTa/IHO NOJIOXKEHMeE.

e HsAkoM npenapaty 3a MMEHE 3a CbAOMMANHM MalUMHU MMAT BUCOKA anKkaaHocT. Moxe ga 6baat
W3KHOYMTENIHO OMACHWU NpY NornbluaHe. M36arsaliiTe KOHTAKT C KOXKaTa M O4MTE U He NO3BOJIABANMTE Ha
Aeua fa ce npubankasaTt 40 CbAOMMANHATA MALUMHA, KOraTo BpaTaTa M € OTBOPEHa.

e YBepsABalTe ce, Ye B ypefa He OCTaBaT OCTaTbUM OT MpenapaTt 3a MWEHe c/ef NPUKAOYBAHE Ha
nporpamara 3a U3m1BaHe.

e MoxXe ga n3MmuBaTe MJacTMacoBMU M3Lennsa, caMo ako ca 0603HAYeHM C MAPKMPOBKA ,NOAXOAAL, 33
M3MMBaHE B CbAOMMSAHA MALIMHA“UAN HEIH eKBUBANEHT.

e 33 M/J1acTMacoBU U3LENUNSs, KOUTO HE ca MAaPKMPaHK, NpoBepeTe NPEeNopPbKUTE Ha NPOU3BOAUTENS.

e I3nonsBaiTe camo NpenapaT 3a MUEHe M areHTU 3a U3MJiaKkBaHe, KOMTO ce NpenopbYBaT 3a ynoTpeba B
aBTOMATMYHA CbAOMMUANHA MaLLUMHa.

e HuKora He M3M0/3BaTe B CbAOMMANHATA MalUMHA CanyH, MpenapaT 3a M3NMpaHe Ha APexu wuau
npenapar 3a U3MUBAHE Ha pbLie.

e BpartaTta He TpA6Ba fa ce 0cTaBs OTBOPEHA, Thbil KATO TOBA MOMKE A3 YBE/MUYM PUCKA OT CMbBaAHE.

e [lo BpeMe Ha MHCTanIMpaHe 3axXpaHBaLmAT Kaben He TpAbBa Aa ce HacWM1Ba UM NPUTUCKA.

e He npomeHANTe KOMaHAHUTE BYTOHM Ha ypeaa.

e YpeabT TpAOBa A3 ce CBbPKE KbM [M1aBHOTO KpaH4Ye 3a BOAA C MOMOLLTA HA HOBM Mapkyyu. Ctapute
MapKyuu He TpabBa Aa ce M3Moa3BaT NOBTOPHO.
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e 3a aace nectu €/1EKTPOEHEPTINA, B PEXNM HA TOTOBHOCT ypeabT We Ce U3K/TI0YBa aBTOMATUYHO Ces 15
MWHYTHU, 6e3 HMKaKBa Hameca oT CTpaHa Ha I'IOTpe6VITe}'IF|.

e MaKcMManHUAT 6poit KOMMNIEKTU CbA0BE, KOUTO MOXKe Aa ce U3MMBaT, e 14,
e  MaKcMmanHo AoNyCTUMOTO Ha/iAraHe Ha BOAaTa Npu 3axpaHBaHe e 1 MPa.
e MWHMMANHO AONYCTUMOTO HaslAraHe Ha BoAaTa nNpu 3axpaHeaHe e 0,04 MPa.

4. ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA

BAXHO!
3a Aa nosyynTe onNTMMasIHa NPOM3BOANTENHOCT OT BallaTa cbaoMUAIHA MaLLNHA, MPOYETETE BCUYKM
WHCTPYKLUMYK 3a ynoTpeba, npean Aa A M3noa3sate 3a MbpPsu Mb.
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5. TEXHUMECKU AAHHMU

BucounHa (H) 850 mm

WnpounHa (W) 600 Mmm

ObnbounHa (D1) 600 mm (c oTBOpeHa BpaTa)
ObnbounHa (D2) 1175 mm (c oTBOpeHa BpaTa Ha 90°)

6. UHCTAJTUPAHE

NPEAYNPEXOEHWUE!

OnacHOCT OT TOKOB yaap

M3KntoueTe 3axpaHBaHETO C e/eKTpoeHeprus, Nnpeam Aa MHCTaamMparte CbAOMUAIHATa MallMHa.
HecnassaHeTo Ha Ta3n MAPKa MOKe Aa AoBede A0 CMbPT WK A0 TOKOB yaap.

BHUMAHMUE

MOHTaxbT Ha TPBHOU 1 enekTpnyecko obopyasaHe TpAGBa Aa Ce U3BBLPLLM OT Creunanmn3mpaH nepcoHarn.

NPEAYNPEXOEHWUE!

3a 6e3onacHOCTTa Ha XoparTa:

He n3nonseavite yabKUTENHN Kabenn UK 3axpaHBalLy afanTepu 3a TO3U ypea.

He cpsi3BaliTe 1 He NpemaxBaiTe Nnoa HMKaKkea Gopma WwmdTa 3a 3a3emsBaHe, C KOWTO e nNpessuaeH
3axpaHBaLLmA Kaben.

U3uncKkBaHMA OTHOCHO 3aXpaHBAHETO C e/lIeKTpoeHeprua

Mons, BUXKTE eTUKETa C TEXHUYECKM AaHHW, 33 Aa pa3bepeTe HOMUHANHOTO HaMNpeXeHNe N Aa CBbPIKeTe
CbAOMMANHATA MALLMHA KbM CbOTBETCTBALL, M3TOYHMK HA 3axpaHBaHe. M3non3BaiTe cboTBETCTBALL,
npeanasuten 10A/13A/16A, npeanasuten CbC 3aKbCHUTEN WM NPENnopbYaH NPEKbCcBay 1 ce yBepere, ye
MMa Ha pa3noaoXeHue oTAeHa Bepura, KoATO Aa 3axpaHBa camo TO3M ypes.
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CBbp3BaHe KbM eleKTpUuyecKata mpexa

YBepeTe ce, Ye 3aXpaHBaLLLOTO HaMpeXKeHne U YectoTaTa CbOTBETCTBAT HAa MOCOYEHOTO BbpXy TabenkaTa ¢
TeXHUYEeCKUTe AaHHW. BKapBaliTe Liencena camo B e/IeKTPUYECKM KOHTAKT, KOUTO e 3a3eMeH No
CbOTBETCTBALL, HAYMH. AKO e/IEKTPUYECKUAT KOHTAKT, KbM KOMTO TpAbOBa Aa ce CBbp3Ba ypedbT, He e
noAxoAsLy 3a Wencena, c KOMTo e NpeaoCcTaBeH ypeabT, CMEHETE KOHTAKTa U He U3MN0A3BanTe aganTepu
WW Apyr1 nogobHM YCTPOMCTBA, ThiM KaTo MOMKe [a A0oBeaaT A0 NperpsiBaHe Ha ypeda U MoXKe Aa
NPUYMHAT U3rapaHuUA.

Mpeau pa usnonssare NPOAYKTa, Ce yBepeTe, Ye MMa Ha Pa3noJ/ioXKeHue NoaxoAflo 3a3emsaBaHe.

Bpb3Ka 3a cTyaeHa Boaa

CBbprKeTe 3axpaHBaLLMa MapKyd CbC CTyAeHa BoAa KbM Bpb3Ka ¢ pe3ba 3/4 (MHYa) 1 ce yBepeTe, ue e
duKcMpaH gobpe Ha mMACTO.

AKo BogonpoBoAHMTE TPbOM ca HOBU UM HE ca U3MNOA3BaHW AbArO Bpeme, OCTaBeTe BoAara [a Teve
M3BECTHO Bpeme, 3a [a Ce yBepuTe, Ye BoZaTa e ymcTa. Tasm npeanasHa mapKa e Heobxoamma, 3a ga ce
n3berHe pMcka ot 6710KMpaHe Ha 3axpaHBaHETO C BOAA M MOBPEXKAAHE Ha ypesa.

KNlacMYecKM 3axpaHsaly,
MapKyy

npeanaseH 3axpaHsaly
MapKv4
OTHOCHO NpeanasHUA 3axpaHBall, MapKyy
MpeanasHUAT 3axpaHBaLl, MapKyy MMa ABONHM cTeHM. CucTemaTa ce HamecBa Ypes 610K1paHe Ha NOToKa
BOAA, aKO 3aXPaHBALLMAT MapKyy Ce CKbCa M KOraTo NPOCTPaAHCTBOTO MEXKAY CaMusA 3axXpaHBall, MapKyy U1
BbHLWHMA MBKAaB MapKyy e MbJIHO C BOAA.

NPEAYNPEXOEHWUE!

MapKy4, CBbp3aH KbM KpaHUe, MOKe [a Ce CKbCa, aKo € MOHTMPaH Ha CblUMA BOAOMNPOBOL CbC
CbAOMMANHATA MallMHa. AKO BaluaTa MMBKa MMa TakaBa KOHOUrypauums, ce npenopbysa Aa pasKkauute
MapKy4a, a OTBOPbT Aa 6bae 3aTaneH.

CBbp3BaHe HA NpeAna3sHUA 3aXpPaHBall, MapKyy

1. 3BageTe npeanasHUTe 3aXpaHBaLLY MapKyyun OT OTAE/NEHNETO 33 CbXPaHEeHWe, Pa3no/oKeHOo B 3a4HaTa
CTpaHa Ha CbAOMMANHATA MaLUUHa.

2. 3aTerHeTe 601TOBETE Ha NpeAnasHUA 3axpaHBall, MapKyy KbM KpaH4eTo ¢ pe3ba oT 3/4 uHua.

3. OTBOpETE HAaMb/IHO KPAHYeTO 3a BOAa, NPeay Aa BKAOYUTE CbAOMUAIHATA MALLMHA.

PasKauaHe Ha NpeAnasHUA 3aXpaHBaLL, MapKyy

1. 3aTBOpETE KpaH4eTo 3a BoAa.
2. Pa3KkaveTe npeAnasHuMA 3axpaHBall, MapKyy OT KpaHYeTo.
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BKapaliTe ApeHaXHUA MapKy4 B Tpbba 3a oTBEKAAHE C MMHMMAEH AMaMeTbp 4 CM UM TO OCTaBeTe Aa
Teuye B MMBKaTa, KaTo BHMMaBaTe Aa He ro NperbHeTe Wan crbHeTe. BucoumHaTa Ha TpbbaTa 3a oTBEXKAaHe
TpabBa Aa 6vAae no-manka ot 1000 mm. CBO6OAHUAT Kpai Ha MapKyda He TpsabBa Aa ce noTana BbB BOAa, 3a
ha ce nsberHe nsnomnBaHeTo.

Mons, pukcupaiite gpeHaXKHUA MapKyd 34paBo UK B No3uuua A, uam B nosmuma B.

™~

Mnot

Tpbb6a 3a oTBEXKAAHE,

3afHa cTpaHa Ha CbAOMUANHATA
MalnHa

ApeHaxeH mapKyy

PG 1000 mm

| 3apexpaHe c Boaa
.| Tpbba 3a oTBeXKAaHE

L. A

— 3axpanBaLly kaben

OTBeXXAaHe Ha U3/ILWHATa Boga OT MapKyuuTe

AKo Bpb3KaTa Ha TpbbaTa 3a OTBEKAAHE e NO3UNLMOHMPaHa Ha BUCOYMHA, No-ronama ot 1000 mm, M3nMwHaTa
BOAA MOXe [la OCTaHe B ApPeHaKHMA MapKyd. LLe ce Hanou fa u3TounTe M3MILIHATA BOAA OT MapKy4a B
NoAXoAALM KYNN UK CbA0BE, KOUTO [la Ce AbPKAT HaBbH M Ha NO-HUCKA BUCOYMHA OT Tasu Ha MUBKaTa.

OTBOp 32 OTBEXAaHE HAa BOAaTa

CBbp)KeTe mapKy4a 3a oTBe)KAaHe Ha BogaTa. MapKyybT TpabBa ga 6bAe MOHTMpPaAH NpPaBUIHO, 33 Aa ce
nsberHe nosBaTta Ha TeYOBe Ha BOZA. YBepeTe Ce, Ye MapKyybT 33 OTBEXKAAHE Ha BOAATa He e NperbHaT uan
NPUTUCHAT.

YAbmKUTEeNeH mapKyy

AKO MMaTe HyXAa OT YAbXKEHME Ha MAPKyya 3a OTBEXKAAHE, YBEPETE Ce, Ye M3Mo/3BaTe NoA06eH MapKyu.
He TpsbBa Aa e no-a4babr oT 4 meTpa. B npoTnBeH cayyait noumcTBawmaT edpekT Ha CbAOMUANIHATA MaLLMHA
MoXKe Aa 6bae HamaneH.

CeBbp3BaHe Ha cMPOHa
Bpb3kaTa 3a oTBeXKAaHe TpAbBA 43 € HAa BMCOYMHA No-mMaska oT 1000 mm (MakCMMyMm) cClpAMO A0/1HAaTa
CTpaHa Ha CbAOMMUANHATA MALLKNHA.

Mo3uunoHupaHe Ha ypega

Mo3numoHupariTe ypeaa Ha XenaHoTto MACTo. 3agHaTa cTpaHa TpsAbBa Aa ce NoAnupa Ha 3afHaTa CTeHa, a
CTPAaHUYHUTE YacTU MO Ab/IKMHATA Ha WKadoBeTe MAN cbcedHuTe cTeHu. CbAOMMANHATA MalluHa e
obopyaBaHa C MapKyyu 3a 3axpaHBaHe C BOAA M 33 OTBEKAAHE, KOMTO MOKe Aa 6baaT NO3ULMOHUPAHN UK
OT OACHATa, WK OT SIABaTa CTPAHA, 33 A Ce Y/IeCHU CbOTBETCTBALLMSA MOHTAXK.
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HusenupaHe Ha ypepa

Cnepn Kato ypenbT € NO3MUMOHWPAH C ornes HUBesMpaHe, BUCOYMHATA Ha CbAOMUANHATA MOXe Aa ce
NPOMEHSA Ype3 peryampaHe Ha CTeNeHTa Ha 3aBMHTBaHe Ha KpayeTaTa.

BbB BCEKM CyYal ypeabT He TpAbBa A3 MMa HaKNOH, NO-ronsm oT 2°.

CtbnKa 1. U360p Ha Hali-B06pPOTO MACTO 32 CbAOMUANHATA MALLMHA

MACTOTO Ha MHCTaZIMPaHe Ha CbAOMMUAIHATA MalLMHA TPA6Ba A3 e B 61M30CT A0 3aXpaHBaALLMA MapKyd, A0
TO3M 33 OTBEXAAHE U [0 ENEKTPUYECKMA KOHTAKT.

NntocTpaumm OTHOCHO pasmepuTe Ha WwKada M No3MumMaTa 3a MHCTAAIMPAHE HA CbA0MMANHATa MalLMHa.

1. Mo-manko oT 5 MM MeXAay ropHaTta CTpaHa Ha CbAOMMAMIHATa MallMHa U WKada, M BbHLWHATA BPaTa,
npupasBHeHa KbM LWKada.

O = ( O
g -
Enektpuuecka
O BPb3Ka, BPb3Ka 33 9]
B2 0rmm oTBeXAAHE U BPB3KaAY
3a 3axpanBake ¢ BoAay| |
0]
580Mm \N
F
{00

MpocTpaHcTBO MeXAay

K
AONHaTa cTpaHa Ha wkKada n *\ e

nopa

h
/ 600 mm (3a mogena ot 60 cm)
450 mm (3a mogena ot 45 cm)

2. AKO cbgoMUANHATA MaLlUKHa e MHCTA/INPaHa B bIb/la Ha LLIKad)a, TpHGBa Aa MMa U3BECTHO NMNPOCTPAHCTBO,
KOraTto BpaTaTa € OTBOPEHaA.
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CvaomuanHa KyXHeHcKu
MalmrHa wkad
i 4
Bpata Ha
cbAoMUANHaTa
MawmHa
—
MuHumanHo
npocTpaHcTeo 50 ;II

3ABEJIEXKKA:

B 32aBMCMMOCT OT MACTOTO, KbAETO C€ HaMUPA €NIEKTPUYECKUAT KOHTAKT, MOXKe Aa Ce HAaN0XM Aa uspexkerte
AynKa B NPOTUBONOJIOKHATA CTPaHAa Ha LIJKad)a.

Tun 1: MoHTaX mexxAay HanuuHuTe WwkKadpose
BucoumHaTa ot 850 mm, npeasuaeHa 3a CbAOMUANHATA MalUMHA, NO3BOAABA MOHTUPAHETO Ha MalUMHaTa
mexay WKadoBe C efHaKBa BUCOUYMHA, HANIMYHU B CbBPEMEHHUTE KYXHW.

MAOTLT Ha ypeaa He U3NCKBA CMeLnanHN TPUKK, Tbil KaTo e YCTOMYMB Ha TOM/IMHE M HaApacKBaHe U He ce
oneTHsABa.

Tun 2: MNop, HAaAMYHUA KYXHEHCKU NNoT
(Korato ce moHTMpa nog, naor)
B noBeyeTo CbBPEMEHHM KyXHM MMaA Camo eauH NJOT, MoA4, KOMTO ca MOHTUMPaHM LWKadoBeTe U

enekTpoypegute. B To3m cayyait M3BageTe NioTa Ha CbAOMUANHATA MALLMHA Ype3 pa3BMBaHE Ha BUHTOBETE
nog, 3agHus pbvb Ha naoTta (a).

BHumaHue
Cnep KaTo OTCTpaHMTe Ni0Ta, BUHTOBeTe TpsAbBa Aa ce 3aTerHat OTHOBO NoJ 3aaHuA pbb Ha naoTa (b).
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7. U3NONI3BAHE HA CbOOMUANHATA MALLUHA

I'Ipe,qm M3nosa3BaHe Ha CbAOMUANTHATA MaLlLNHa:

= »

Kbm BbHWHaTa uacr—b Kbm BbTpewHarta

1. HacTpoiiTe HUBOTO Ha areHTa 3a OMeKOTsiIBaHe Ha BoAaTa.

2. MNocTaBeTe OMeEKOTABALLA COJ B CNELMasHO NpeaBuaeHOTO 3a LLenTa oTAeNeHme.
3. 3apepeTe KoWwHMLaTa.

4. Hanb/iHeTe YeKMeA KeTO 3a npenapaT 3a MUEHE.

BKapBaHe Ha OMeKOoTABaLla CO/ B CNeuuasHO NpeaBUAEHOTO 3a LienTa otaeneHme

3ABEJIEXXKA!
AKo MoAenbT Ha Bawwms ypes He e obopyaBaH C OTAEe/eHUE 32 OMEKOTABALLLA COJ1, MOXKe A3 NPOonycHeTe To3u
pasgen.

e /3non3BaiiTe BMHArM OMeKoTABaLLLA COA, NpeAHa3HauyeHa 3a U3No/i3BaHe B CbAOMMANHA MaLLUHA.
e KOHTelHepbT 3a CON Ce HamMpa Nog A0/1HATa KOLWHKULA M TpAbBa Aa ce Hamb/iBa CbracHO MHCTPYKLUUTE
no-gony:

NPEAYNPEXAEHUE!

M3nonsBaiite camo OMeKOTsABalLLa COA, CMeuuasHO NpeAHasHayeHa 3a U3Non3BaHe B CbAOMMUSAIHA
mawmHa!l

Bcekun gpyr BUA, COJ, KOATO He e crneumanHo nNpefHa3HayeHa 3a Cb0MUANHA MallMHa, ocobeHo TpanesHaTa
con, we noepean BalwaTa cucTema 3a OMeKOTABaHe Ha BoAaTa. B cnyyall Ha noBpegu, NPUYMHEHU OT
M3NON3BAHETO Ha HenoaxoAaslwa Coa, NPOU3BOAUTENAT HE NPeaoCTaBA HWKaKBa rapaHUMs U He Hocwu
OTrOBOPHOCT 33 €BEHTYa/IHU NPUUYNHEHN LLETU.

MocraBAiiTe con B KOHTeiHepa camo Npeau Aa cTapTMparte nporpama.

Taka BMe cu rapaHTUpaTe, Ye rpaHyIuMTe CON UM CONleHaTa BoAa He OCTaBaT 3a No-AbJ/Iro Bpeme B 40/1HaTa
CTpaHa Ha ypeaa, KOeTo MOKe Aa oBede A0 KOPOo3us.

Mons, cnep,BaﬁTe CTbNKUTE NO-A0Y, 3a Aa NOCTaBUTe OMeKOTABALLA CONT B CbAOMUANTHATA MaLlLUMNHA:
D = -»

1. W3BageTe A40/HATA KOWHULA U passmﬁTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa.

MocTaBeTe Kpas Ha ¢yHMATa (aKo e [ocCTaBeHa) B OTBOpa M u3cunete npubamsutenHo 1,5 Kr
OMeKOTABaLLa CO.

3. HanbaHeTe c BoAa KOHTEMHEPa 3a CON A0 MaKCMMasiHaTa rpaHuua. HopmaaHo e Manko KOIM4YecTBo BoAa
[la U3/1M3a OT KOHTelHepa 3a cos.
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4. Cnep KaTto Hamb/IHUTE KOHTEHepa, 3aBUiTe NBbTHO KanaykaTa.

 HEINNER |

5. MMpeaynpeguTenHUaT UHAMKATOP 3a IMNCA Ha COA L U3racHe c/ied, Hanb/BaHe Ha KOHTelHepa CbC CoJl.

6. BepaHara cnep KaTto Hamb/HUTE KOHTEMHepa CbC COJ, € HeobxoAMMO Aa cTapTupaTe nporpama 3a
usmmBaHe (npenopbyBame Bu ga u3nonsBate KpaTka nporpama). B npotuseH caydant ¢puaTbpHaTta
cucTema, momnaTa UAM APYrv BaXKHM KOMMOHEHTU Ha ypeaa MoKe Aa ce NoBpeaaT OT co/leHaTa BoAa.
Te3n noBpeAm He ce MOKPMBAT OT rapaHumaTa.

3ABEJIEXKKA:
e KoHTeiHepbT 3a con Tpabsa Aa ce HanMb/iBa OTHOBO CaMo, KOraTo NpeaynpeanTesHUAT MHAMKATOp 3a

nvnca Ha con ( LT:‘ ) cBETHE BBPXY KOHTPO/IHUA NaHe . B 3aBUCMMOCT OT TOBa KOJIKO A0bpe ce pa3TBaps
conTa, npeaynpeauTenHuaT UMHAMKATOp 3a JIMMca Ha COMl MOXKe [la OCTaHe CBEeTHaT, BbMpeKu ye
KOHTEMHepbT 3a COJ1 € MbJeH.
AKO KOHTPOTHUAT NaHen (Mpu HAKoU moaenun) He e obopyaBaH c npeaynpeauTeseH MHAUMKaToOpP 3a nnca
Ha COJl, MOXe Aa npeLeHUTe MOMEHTa, B KOWTO TpA6Ba [a A0Mb/IHETE KOIMYECTBOTO COJl, B 3aBUCMMOCT
OT M3M0/I3BaHUTE NPOrpamm 3a MU3MMBaHE.

e AKO ce e pasnuaana coJs, CTapTupaiiTe Nporpama 3a HakMcBaHe WaM Nporpama 3a 6bp30 U3MMUBaHe, 3a
[a A oTCTpaHuTe.

CbBeTU OTHOCHO 3apeXKAaHeTo Ha KOoWHULuUTe

PerynvpaHe Ha ropHaTa KOWHULA

1. 3apgasaurHerte ropHaTta KOWHKULA, BAMIaliTe ropHaTa KOWHMLA OT cpefaTta Ha BCsIKa CTPaHMYHa YacT,
[lOKaTo KOWHMLATA ce 3aK/ouM B ropHaTta nosmuus. He e HeobxoaMmo Aa BauraTe gpbrKKaTta 3a
perynavpate.

2. 3a fJa cnycHeTe ropHaTta KoOWHMLUA, peryavpanTte ApPbKKUTE OT BCSAKa CTpaHa, 3a Aa ocBoboauTe

KOWHMUQATa U Aa A CNyCHeTe B A0J/IHAaTa No3ununA.
™ s

-

CrbBaHe Ha padToBeTe 3a yalm

3a Aa ce HanpasW MACTO 3a NO-BMCOKM NPeAMETV B ropHaTa KOWHMULIA, MOXe [a BAMIHeTe nocTtaBKaTa 3a
yawm.

Cnepf ToBa MOKe [a NOAMNPETE Ha HEA BUCOKMTE Yaluu.
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CrbBaHe Ha NPBTUTE HA A0/IHATA KOWHUUA
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I'IprMTe Ha A0J/IHAaTa KOWHWLAa Ce N3MNO0A3BaT 3a 3a4bpKaHe Ha YNHUN U Ha eaUNH I'IO,CI,HOC/TaBa.
Bb3moxKHO e ga ce CNYCHaT, 3a Aa Ce Hanpasu noBeye MACTO 3a rosiemu npegmeTu.

BAMUrHeTe

CrbHeTe Hasag

3apexpaHe Ha KOWHULUTe (B CbOTBETCTBME CbC CTaHAaPTa cTaHaapTa EN60436) ‘

3apekaaHeTo Ha CbaoMMAIHATa MallMHa NPY Mb/eH KanauMTeT we Bu nomorHe ga cnecture

€/1eKTpoeHeprna n soaa.

FopHa KOWHMLA M A0/IHA KOLWHMLA
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Uspenue

Yawkun

YnuHum

Yawwu

Kanu

Manka TeHaKepa

Homep Uspenue
6 TeHarkepa 3a pypHa
7 YnHuum 3a pecept
8 YnHum 3a Beveps
9 YnHuu 3a cyna
10 OsanHa TaBa/nogHoc
11

MenamuHoOBM YMHUM 3a gecepT
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12 MenamuHoOBM Kynu
13 CTbKNeHa Kyna
14 Kynu 3a gecept
Pa¢TbT 32 npubopwm 3a XxpaHeHe
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Uspenue

JTbXKuum 3a cyna

Buanum

HoxkoBe

JTBXKNYKM

JIbXKUYKK 33 gecepT

JTbXKuum 3a cepsupaHe

Bunuuu 3a cepsupaHe

‘JepnaK 3a cocose

NHdopmauma OTHOCHO CpaBHUTENHUTE TECTOBE CbrnacHO cTaHaapT EN60436

KanauuteT: 14 KomnaeKta cbaose

Mo3nuunaA Ha ropHaTa KOWHMLA: A0AHa NO3ULMA
Mporpama: ECO

HacTpoiKa Ha areHTa 3a M3nnakeaHe: Max
HacTpo#Ka Ha areHTa 3a omeKoTABaHe: H3
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CbBeTu 3a U3Noa3BaHe Ha padJTa 3a an60pM 3a XpaHeHe
BaurHete KowHMUATA OTAACHO BEPTUKATHO. M aBeTe KOWHWULUK, Ta3n OTIABO U Ta3m OTAACHO, Ca HA egHO
HUBO.

Cuctema 3a omeKoTsABaHe Ha Bogara

Cuctemata 3a OMeKOTABaHe Ha BoaaTa TpsabBa Aa ce HAacTpolBa PbYHO C NoMoLTa Ha ByTOHa 3a NoKa3BaHe
Ha HMBOTO Ha TBBPAOCT Ha BoAaTa

Cuctemata 3a OMeKOTABaHE HA BOAATa € NpefHasHavyeHa Aa OTCTPaHABA OT BOAaTa MUHEpPAAUTe U ConuTe,
KOUTO B1xa UManun HeraTueeH edeKT Bbpxy GYHKLMOHMPAHETO Ha ypeaa.

Ko/nKoTo noBeye mmHepann Mma, ToJIKOBa NO-TBbPAA € BogaTa.

Cuctemata 3a omeKkoTABaHe TPAGBa Aa ce peryanpa cnopes TBbPAOCTTa Ha BogaTa BbB Bawma paioH.
BalueTo mecTHO ApYy»KecTBO NO BOAOCHAbAABAHE MOKe Aa BM nocbBeTBa OTHOCHO TBBPAOCTTA Ha BOAATa BbB
Bawwna pervoH.

PerynnpaHe Ha KOHCYMauMATa Ha CoA

CbooMMANHATa MallMHa e NPOoeKTMpPaHa Taka, Ye Aa No3B0/ISBA pPerynpaHe Ha KOHCYMMUPAHOTO KOIMYECTBO
COJ1 B 3aBUCMMOCT OT TBbPAOCTTa Ha M3MNoa3BaHaTa Boda. Llenta e ga ce onTMmmMsnpa u nepcoHannsmpa
HMBOTO Ha KOHCYMaLMSA Ha CO.

Mons, cne,u,BaﬁTe CTbNKWUTE NO-A0AY, 3a Aa KOPUTMpaTe KOHCYMaUUNATa Ha COA.
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4. OrtBopeTe BpaTaTa, BK/OUETE ypeaa.

5. B pamKute Ha 60 cekyHAM c/ief BKAHOYBAHETO Ha ypena HaTUCHETe M 3a4pbiKTe HaTUCHAT 6yToHa
Rapid 3a noBeye oT 5 cekyHAM, 3a Aa aKTMBMpaTe QYHKUMATA 3a HACTPOMKA Ha cucTemaTta 3a
OMeKOoTABaHe Ha BoAaTa.

6. HatucHete 6yToHa Rapid, 3a aa n3bepeTte CbOTBETCTBALLATA HACTPOMKA B 3aBUCUMOCT OT MECTHUTE
ycnosusA. HactpoiikaTta we ce npomeHs B cnegHua pea: H3 -> H4 -> H5 -> H6 -> H1 -> H2.

7. HatucHete 6yTOoHa 3a 3axpaHBaHe, 3a A3 AeaKTMBMpaTe PpyHKLMATA 32 HACTPOMKa.

TebpAoOCT HAa BOAATa Huso Ha | PereHepupaHeTto ce | KoHcymauma Ha con

Hemcka | ®peHcka | BputaHcka | Mmol/l | TBbpAOCT Ha | U3BbpLIBA HAa BCEKU | (rpamoBe/UUKBA  HA
TBbPAOCT | TBBPAOCT | TBLPAOCT Bogarta X nporpamu ¥ M3MMUBaHe)
*dh *fh *Clarke

0-5 0-9 0-6 0-0,94 | H1” bes pereHepauus 0

6-11 10-20 7-14 1,0-2,0 | H2 10 9

12-17 21-30 15-21 2,1-3,0 | H3 5 12

18-22 31-40 22-28 3,1-40 | H4 3 20

23-34 41-60 29-42 4,1-6,0 | H5 2 30

35-55 61-98 43-69 6,1-9,8 | H6 1 60

1°dH = 1,25°Clarke = 1,78°fH = 0,178mmol/I

®abpuyHa HacTpoika: H3

Y Bceku UMKBA Ha M3MMBaHe C pereHepauma upasxossa 2,0 MTpa AONbAHUTENHA BOAA, KOHCYMaLMATa Ha
enekTpoeHeprua ce yseaunydasa ¢ 0,02 kWh, a nporpamarta ce yabaxkasa ¢ 4 MUHYTU.

3ABENIEXKA!

AKo mogensT Ha Bawwua ypea He e 0bopyaBaH Cc oTAe/IeHME 332 OMEKOTABALLA COJl, MOXKe [a NponycHeTe
TO3M pasgen.

Cuctema 3a OMeKoTsABaHe Ha BogaTta

TBbpAOCTTa Ha BOAaTa Bapupa OT e4HO MACTO Ha Apyro. AKo M3nosas3BaTe TBbpAa BOAa B CbAOMUAIHATA
MallMHa, Le ce obpa3syBaT OT/1araHnA BbPXY CbAOBETE N NPUBOPUTE 3a TOTBEHE.

YpeabT e obopyaBaH CbC creuuaneH OMEKOTUTEsN, KOWTO W3MNON3Ba KOHTelHep 3a CcoJ, chneumanHo
npefHa3sHayeH 3a NpemaxBaHe Ha BapoBMKa M MUHEpanuTe oT BogaTa.

e [lomucneTe 3a 3aKynyBaHe Ha NpUbOPM 3a rOTBEHE, KOUTO Ca ETUKETMPAHM KaTo NOAXOAALLM 3a
M3MMBaHE B CbAOMMANHA MALUMHA.

e 3aonpegeneHu BuaoBe U3genus nbupaiite Nporpamarta c Bb3MOXKHO Hali-HMUCKaTa TemnepaTypa.

e 3a Ja ce NpenoTBpPaTM NOBPEAa, He U3BAXKAANTE YalumTe U NpMbopuTe 3a XpaHeHe OT CbAOMMUAIHATA
MallMHa BeAHara caeg Kato Nporpamara e npuKIUmnna.

3a usmusaHe Ha cnegHuTe npubopum 3a xpaHeHe/cbaose

He ca noaxopawum:

e [lpnbopw 3a XxpaHeHe C AbPBEHMU, KOCTEHU UK ceaedEHN APbIKKMU.

e [lnacTmMacoBu U34enns, KOUTO He Ca YCTOMYMBM HA TOM/IMHA.

e [lo-cTtapy npmbopwn 3a XpaHeHe CbC 3aN0eHN KOMMOHEHTU, KOMTO He ca YCTOMYMBM HA TemnepaTypa.
e 3aneneHu npubopu 3a XpaHeHe KN CbaoBeE.

e I3penua oT Kanam unu megq,

o  KpucTtanHo CTbKAO.

o CTOMaHeHU 1U3genua, U3NoXKeHM Ha pbKaa.
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e [IbpseHu Tasu/nogHocu.
e /i3pgenus, npounsBeeHU OT CUHTETUYHM BaKHa.

Mmat orpaHuyeHa creneH 3a NOAX0AALLOCT:

e HsAKOM BMAOBE YallM MOXKe Aa CTaHaT MaToBU cied ronam 6poit USMmnBaHMA.

e CpebbpHUTE N aNlYMUHUEBUTE KOMMNOHEHTU MMAT CKNOHHOCT Aa ce obe3uBeTABaT No Bpeme Ha
M3MMBaHe.

e EmalinnpaHuTe opHameHTU MoXe Aa ce 06e3LBeTAT, aKo Ce M3MMBAT YEeCTO B CbAOMUANIHA MalUMHAa.

MpenopbKun OTHOCHO 3apeXXAaHeTo Ha CbA0MMAJIHATA MaLUMHA

OTcTpaHeTe OT CbA0BETE FONEMUTE KOIMYECTBA XPaHUTE/IHU OCTaTbL M. HakMCHETe ocTaTbLUMTE OT 3aropsaa
XpaHa B TUraHuTe. He e Heob6xoAMMO Aa U3NiaKBaTe CbA0BETE NOJ BOoAHA CTPYS.

3a onTMMaNHO PYHKLMOHMpPaAHE Ha CbAOMMUANHATA MalLWHA, clefBaiTe Te3n CbBeTU OTHOCHO
3apekaaHeTo. (XapaKTepUCTUKUTE U BBHLIHMAT BUA Ha KOLWHULMTE M Ha KOWHUUMTE 33 Nnpnbopu 3a
XpaHeHe MoKe [ia ce pa3n4yasar oT Bawma moaen.)

MocTaBanTe NpeaMeTUTe B CbAOMUANHATA MalUWHA, KaKTo cneaBa:

e [lpeaMeTM KaTo KaHu, Yalln, TEHAKEPU, TUTaHU 1 Ap. TpABBa Aa ca 06bpHATK C MbPAOTO HaZO0ANY.

e 3a0bneHnTe NpegMeTV WM TakMBa C BANbLOHATUHKM TPAOBa Aa ce NOCTaBAT HAK/IOHEHW B MalUMHaTa, 33
[a MOXe BojaTa Aa ce oTTMya.

e Bcuuku npmbopwu 3a roTeeHe ca noapeneHn 6e3onacHo U He MoXe Aa ce npeobpbluar.

e  Bcuuku npmbopu 3a rotBeHe TpabBa Aa ce NocTaBAT 6e30nacHo, Taka Ye Aa He ce npeobpbLiar.

e 3apexaaliTe nNpeameTn KaTo KaHu, Yallu, TUraHu U 4p. C MbpJ/I0TO HaZoy, 3a 43 He MOXKe Aa ce Cbbupa
BOJaA B CbAa.

e YyHuute 1 NnpnbopuTe 3a XpaHeHe He TPsABGBa Aa ce NOCTaBAT eHN B APYrM UM Aa Ce NOKPUBaAT eaHuUTe
C gpyrute.

e Yawwute He TpAbBa ga ce gonupaT egHU B APYrn, 3a Aa ce n3berHe NOBPEXKAAHETO UM.

e [oOpHaTa KoWHMLA e NpeaHa3sHayeHa 3a Ae/IMKaTHU U NOo-/1eKU CbA0Be, KaTo Yallu, YallKK 3a Kade uam
3a vyan.

e HorkoBeTe C ObArM OCTPUETA, CbXPaHABAHW BbB BEPTUKANHA MO3MUMA, NPeacTaBAABaT NOTeHUMa Ha
onacHoct!

e [1bnrute u ocTpuTe Npubopu 3a xpaHeHe, KaTo Hanpumep HOXOBeTe 3a AbpBopesba, Tpsbsa aa ce
NO3ULMOHNPAT XOPU3OHTA/IHO B rOpHaTa KOLHMLA.

e Mons, He NpeToBapBanTe CbAOMMUANIHATa MaluMHa. ToBa e BaXHO 3a Aobpu pe3ynTaTn U 3a pasymHa
KOHCYMaUMsA Ha eNeKTpoeHeprus.

3ABEJIEXKKA:
MHoro manku nsgenvs He TpAabBa fa ce M3MMUBAT B CbAOMUANHA MaLLWHA, TbIA KaTO MOKe Ja U3MNagHaT IeCHO
OT KOLWHMLUATAa.

M3BaxkpaHe Ha cbpoBeTe
3a ga ce npeaoTBpaTUTE M3TUYAHETO Ha BOAA OT ropHaTa B A0/IHaTa KOLWHWMUA, npernopbyiBame Bu ga
M3MpasHMTE MbPBO A0/HATa KOWHMLA M cnes TOBa ropHaTa.

NPEAYNPEXAEHUE!

ApTukynuTe We cTaHaT ropewm! 3a fa ce NpenoTBPaTM NOBPeAa, He U3BaXKAaNTe YalmuTe u npubopute 3a
XpaHeHe OT CbAOMMANHATA MalMHa Npeau, NPUbaM3nTeNHo, 15 MUHYTK cae Kpas Ha nporpamara.
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3apepaHe Ha ropHaTa KOWHULA

FopHaTa KOWHMLA € npejHa3HayYeHa 3a No-AeMKaTHU U NO-NEeKU KYXHEHCKM CbA0Be KaTo Yallik, YaluKku U1
YUHUMKMU 3a Kad)e n '-Iaﬁ, KaKTO U 3a YNHUUN, MaZIKN KYyNMKU U NAUTKN TUTaHU, NPpU yCaoBue Aa He Ca MHOIO
3ambpceHu. No3numnoHupaitte cbaoseTe u NpMbopuTe 3a rOTBEHE, TaKa Ye [a He MOKe Aa Ce NMPemecTsaT oT
BOJHaTa CTpyA.

3apexaaHe Ha A,0/1HaTa KOWHULA

MpenopbyBame By Aa nocTasBsATe B A0/NHATa KOWHWLA FONemMM U TPyAHM 33 NOYUCTBaAHE NpeameTn KaTto
TEeHAXEepW, TUraHW, Kamnauu, TaBW, MOAHOCM M KyMM, KaKTO € MOKasaHo Ha ¢wurypata no-gony.
MpenopbyYMTeNHO e Aa NOCTaBUTe TaBUTe, NOAHOCUTE M KanauuTe OTCTPaHM Ha padToBeTe, 3a Aa nsberHete
610KMpPaHeTo Ha ropHUA PasnpPbCKBay.

MaKCMManHUAT NpenopbYnTeNIeH AMaMeTbp Ha YMHMUTE Npes A03aTopa 3a npenaparT 3a MueHe e 19 cm, 3a
[a He ce Npeyn Ha OTBAPAHETO MY.

A7
[ III | ||| I|| |
|

3aperkpaHe Ha NOCTaBKaTta 3a npubopu

Mpnbopute 3a xpaHeHe TpabBa Aa ce NOCTABAT B KOWHMLATA 33 Npubopu, OTAENEHM eaHWN OT APYru, Ha
noaxoaAwm nosmummn. Msbarsaite cTpynsaHeTo Ha npubopu, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE HamansBaHe Ha
edeKTMBHOCTTa Ha NOYUCTBaHE.

NPEAYNPEXAEHWUE

He nossonABailTe fOa M3AM3aT HUWKaKBM NpegmeTn npes
[AONHaTa cTpaHa.
BuHaru nocrtassiTe ocTpuTe NpUBOPKU C OCTPUA BPBX Hagony!

3a Hall-onTMmasneH epeKT Ha U3SMMBAHETO, MOJIA, 3apeXKAalTe KOWHULMTE CbrIAaCHO CTaHAAPTHUTE ONLMKM 33
3apexgaHe ot [nasa 7.

AreHTbT 3a M3NNaKBaHe ce ocso6o>+<,u,aBa no Bpeme Ha KpaﬁHOTO M3nnakBaHe, 3a Aa Ce NpPeaoTspaTu
o6pa3yBaHeTo Ha BOAHW Kanymuum, KOMTO MOraT Aa OCTaBAT NeTHa U nBMumM No BawwuTe cbaose. OCBEH TOBQ,
TOM ﬂOAO6pFIBa M3CyLlaBaHETO, KaToO NO3BO/1ABa HAa BOAATa A4 Ce OTTh4a OT CbA0BETE. BawaTta cbaommanHa
MallnHa € NPOeKTUPaHa 3a N3NnoJ1I3BaHe Ha Te4YHU areHTn 3a U3n1akBaHe.

M3non3saiTe camo MapKoBM MPOAYKTM 3a U3MNAaKBaHe, NpeAHasHayeHn 3a CbAOMMUANHN MaWnHU. Hukora
He Nb/HeTe A03aTopa 3a areHT 3a M3MnaksBaHe C Apyru BellecTBa (Hanpumep: areHT 3a Mo4YucTBaHe 3a
CbAOMMANHA MalLWHA, Te4eH Npenapar 3a MUeHe).
ToBa mo3Ke Aa AoBeae A0 NoBpeXKAaHe Ha ypeaa.
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MHTepBanu 3a npesaperkaaHe Ha A403aTopa 3a areHT 3a UsnaakeBaHe
PefloBHOCTTa, C KOATO A03aTOpbT TpAbBa Aa Ce npesapekna, 3aBUCKM OT 4YecToTaTa, C KOATO ce M3muBaT
CbZIOBETE, M OT U3N0JI3BaHaTa HacTPOKa 3a U3NNaKBaHe.

i
VIHAMKATOPBT 33 NpeaynpexaeHne OTHOCHO IMNCATa Ha areHT 3a nannaksaHe (** ) e CBETHE, KOraTo MMa
HY»/la OT NoBeyYe TeYHOCT 3a M3MN/1aKBaHe.
He npenbnsaiiTe go3aTopa 3a areHT 3a U3MaaKBaHe.

Ponsa Ha npenaparta 3a MMeHe

XMMMYECKUTE CbCTaBKM, KOMTO Ca BK/IIOYEHU B CbAbPXKAHMETO Ha NpenapaTta 3a MUeHe, ca HeobxoaAnmU 3a
OTCTPaHABaHe, pa3gpobsaBaHe U pasmecTBaHe Ha LAMaTa MPbCOTUA OT CbAOMMANIHATA MalwmHa. MoBeyeTo
KayecTBeHM npenapaty 3a MMeHe OT TbProBCKaTa MpeKa ca NoaXoAALLM 3a Ta3u uen.

NPEAYNPEXAEHUE!

MpaBunHo M3non3eaHe Ha NpenapaTa 3a MUeHe

M3non3eaiTe camo npenapar 3a MreHe, CNeLmManHo npegHasHadeH 3a CbAOMUANHN MalwmrHK. NMoaabpiKaiite
npenapara 3a MMEHE CBEX U CyX.

He nocraesiiTe npenapata 3a MWeHe B Ao03aTopa, Mpeay Aa CTe roToBM Aa CTapTMpaTte CbAOMMAIHATA
MallKnHa.

MpenapaTbT 3a MMEHE 3a CbAOMMANIHA MalLlMHa e Kopo3mseH! CbxpaHsaBaiiTe Aanedy OT Aeua npenapara 3a
MMWEHE 33 CbAOMMATIHA MaLLUMHa.

HanbnsaHe Ha pe3epBoapa 3a areHT 3a U3nnakeBaHe

1. OrtcTpaHeTe KanaKa Ha pe3epBoapa 3a M3MNaaKkBaHe, KaTo BAUTHETE APbXKKaTA.
2. HaneliTe Te4HOCTTa 33 U3MNJIaKBaHe B 4,03aTOPa, KATO BHMMABATE A3 He ro npenb/HuTe.
3. Hakpas 3aTtBopeTe Kanaka.

5

S J

PerynupaHe Ha pe3epBoapa 3a areHT 3a u3nsiakBaHe ‘

3a fa ce NOCTUTHE NO-BUCOKA ed)eKTMBHOCT Ha U3CYLLAaBaHETO C NO-MaJIKO KOJIMYECTBO areHT 3a U3NnJiakBaHe,
CbAOMUANHATA MallMHa € NPOeKTUpPaHa Taka, 4ye I'IOTpE6I'IEHVIETO Ha areHT 3a U3nsiakBaHe Oa MOXXe Oa ce
onpegena ot I'IOTpE6MTe/1FI. Cne,u,BaﬁTe CTbNKUTE NO-A0NY.

S )

1. OTBOpeTE BpaTaTa U BKAOYETE ypeaa.
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2. B pamkuTe Ha 60 ceKyHAM OT CTbMKa 1 HaTUCHEeTe M 3a4pbiKTe HaTUCHAT ByToHa Program 3a noseve oT 5
CEKYHAOM, cnep, KoeTo HaTUCHeTe ByToHa Tamep, 3a Aa M3bepeTe HACTPOMKATA, @ MHAMKATOPDLT 3a areHT 3a
M3MIaKBaHe e Mura.

3. HatucHete b6yTtoHa Program, 3a aa usbepeTe noaxoasliata HacTpoiKa crnopes Bawute HaBuUWM Ha
M3NON3BaHE M HACTPOMKUTE L ce NPOMEHST B peaa no-goay: D1 -> D2 -> D3 -> D4 -> D5 -> D1.

KonKkoTo e no-ronam Homepa, TONKOBA MOBEYe areHT 3a U3MJIakBaHe M3M0/138a CbAOMUANHATA MaLlMHa.

4. He HaTWUCKaiTe HUTO eauMH BYTOH 3a 5 CeKyHAM WAM HaTUCHeTe BYTOHA 33 3aXpaHBaHe, 3a Aa 3aBbpLInUTE
HaACTpOMKaTa M a3 U3neseTe OT peXMMa Ha HacTPoWKa.

Mons, nsbepete metos Ha OTBapAHE B 3aBUCUMOCT OT KOHKPEeTHaTa CUTyaums.
A. OTBOpeTe KanakKa ypes Nab3raHe Ha 3aCToNopABaLLOTO YCTPOMCTBO.
B. OTBOpeTe KanaKa Yypes HaTMCKaHe HaA0/1y Ha 3acTONOPABALLOTO YCTPOACTBO.

s ™)

Mnb3raHe HagACHO

A

\

[obaseTe npenapat 3a MMEHE B NO-TOIAMOTO oTAeNneHMe (A) 32 OCHOBHUA LMKDB Ha U3MUBAHE.

3a no-406bp pesynTaT oT Npoueca Ha NoYncTBaHe, 0cCo6eHO ako NpeaMeTUTe Ca MHOMO 3aMbPCEHU, U3CuMeTe
MaJIKO KOJIMYEeCTBO Npenapar 3a MMeHe BbpXxy BpaTaTa.

[onb/IHUTENHOTO KOAMYECTBO NpenapaT 3a MMEHE LLe Ce akTUBMpPa MO Bpeme Ha pasaTta Ha npeasapuUTesiHoO
n3MnBaHe.

www.heinner.com



g ™

|- .y

3ABENIEXXKA:

Mons, uMmaiiTe npeasua, Ye B 3aBUCUMOCT OT CTEeMeHTa Ha 3aMbpcABaHe Ha BoJaTa, HacTPOMKaTa MosKe Aa e
pasnunyHa.

Mons, cneagaitTe NpenopbKUTE Ha NPOM3BOANTENA BbPXY ONaKoBKaTa Ha npenapara 3a MUeHe.

8. KPATKO PbKOBO/ACTBO 3A YINOTPEBA

Mons, npoyeTeTe NOAXOAALLOTO CbAbPKAHME HA HAPBYHMKA C MHCTPYKLUMK 33 NoApobeH MmeTo Ha
ynoTtpeba.

1. MHCTaﬂMpaﬁTe CbAOMUANHATA MalUKNHa.

I ™

A J

2. OTCTpaHeTe no-ronemuTe XpaHUTENHU OCTaTbLUM OT CbAOBETE. MN3bareanTe npeaBapuUTeENHOTO
n3nsakBaHe.

3. 3apepeTe KowHULMUTE.
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4. HanbaHeTe go3aTopa Cc npenapaTt 3a MMeHe W areHT 3a U3niakBaHe.
5. U3bepeTe noaxoasalia nporpama v ctaptupainte CbaoMuaIHaTa MallinHa.

-,

~

e ™
KbM BbHIIHATA sy KbM
e A
g ™
7
—
- iy
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9. KOHTPOJIEH NAHEN

.-------.]
i

iEIIE ) B 2]

1. 3axpaHBaHe

HaTtucHete TO3M 6YTOH, 3a 4a BKKYUTE CbAOMUNANTHATA MaLLNHA.

2. Nporpama

A
Q ABTOMATUUHA

Mporpama 3a U3MMBaHe C aBTOMATUYHO OTYMTAHE Ha CTeMeHTa Ha
3aMbpcCABaHe, 3@ HE MHOIO 3aMbpCeHU CbaoBe, C HOPMaJ/iHa CTeNEH Ha
3amMbpcABaHeE NN MHOTO 3aMbpPCeHU, CbC UIN 6e3 3acbxHanu XpaHu no
TAX.

<

*—" WHTEeH3UBHa
3a Hali-3aMbPCEHUTE KYXHEHCKMN CbA0BE 1 33 NOCYAa, TUraHWU, TEHOXKEPY,
YMHUM N AP. BbPXY KOUTO MMa MU3CYLUEHA XPaHa.

J

—  YHuBepcanHa

3a cbaose ¢ HOPMa/iHa CTeNEH Ha 3aMbpPCABAHE, KaTO /IEKO 3aMbpPCeEHU
TeHAXEPUN, YAHNN, Yalln N TUTAHMN.

555
Xurunena

M3nonseaiTe Tasm nporpama, 3a Aa XurneHnsunparte BawwuTe cvaose u
CTbKNeHn nsgenua. Mopabprka TemnepaTtypaTta Ha Bogata npu 70°C.

ECO
EKO

ToBa e cTaHAapTHaTa Nporpama, NoAxoAAlla 3a Cb0Be C HOPMa/iHa CTeneH
Ha 3aMbpCABaHe, KaTO JIEKO 3aMbpPCeHU TEeHOXKEPU, YAHUU, YalUN U TUTAHMN.

9
CTbKno
3a KyXHEHCKM Cb0BE M HE MHOTO 3aMbPCEHU CTbK/IEHU CbA0BE
@
1h 1H

3a cbaose ¢ HOPMa/iHa CTeNneH Ha 3aMbpCABaHE, KOUTO U3NCKBAT 6'bp30
n3munBaHe.

QU Rapid

I'Io-KpaTKa nporpama 3a nammBaHe Ha 1IEKO 3aMbpPCeEHN CbA0BE, KOUTO HE
M3UCKBAT U3CyLllaBaHe.
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3. Alt HatucHeTe To3M ByTOH, 3a Aa M3bepeTte AU ropHaTa, UAK AoNHaTa
3apefieHa KOoLWHMLA, @ CbOTBETHUTE MHANKATOPMU LU CBETHaT.

fx
FopeH

Korato usébupare ,fopeH”, we ce u3MneaT caMo CbZOBETE Ha ropHUA padrT.
PasnpbcKallaTta cMcTeMa Ha A0/1HaTa KOWHMLUA HAMA A3 GYHKUMOHMUPa.

OoneH

KoraTo usbupate ,,JloneH”, we ce MuammMeaT camo CbA0BeTE Ha A0/HUA
padT. PasnpbcKallata cucTema Ha ropHaTa KolHMUa HAMa aa

dYHKUMOHMPpa.

4. OrtnaraHe Ha HaTucHeTe 6yToHa Talimep, 3a Aa YBEMUUTE NPOLB/IKUTENHOCTTA Ha
HAYaNoTo Ha Taimepa 3a BKAoYBaHe. MoXeTe 43 OTNOXNUTE e4MH LMKDB HA U3MMUBAHE
nporpama 00 24 4aca, Ha CTLNKK OT eAMH Yac.

5. 3akniouBaHe Tasu onuma By no3BoasBa Aa 3aKkAtounTe BYTOHUTE Ha KOHTPOJIHMA NaHEeN,
nportus TaKa Yye AeuaTa Aa He MoraT Aa CTapTMpaT CAy4anHo CbAOMUANHATA
3ageiicTBaHe oT MalLLMHA Ypes3 HaTUCKaHe Ha byToHuTe. Camo BYTOHDBT 3a 3axpaHBaHe
Aeua 0OCTaBa aKTUBEH. 33 Aa 3aK/0UYUTE UK OTKAOUYUTE BYTOHUTE Ha

KOHTPOIHUA NaHen, HaTUCHETE U 3aPbiKTe HaTUCHATN eIHOBPEMEHHO
6yToHa Talimep 1 6yToHa Alt 3a 3 cekyHaum.

6. ®yHKUMA o
=" CU/IHO 3MMBaHe

3a M3MMBaHE Ha MHOIO 3aMbPCEHM M TPYAHMU 33 NOYNCTBAHE CbAOBE.
(PyHKLMATA MOXKe Aa ce M3Non3Ba camo C nporpammute MHTeH3MBHa,
XurueHa, Eko, CTbkno, 1 yac)

=

=

S LonbaAHUTENHO cyweHe
3a No-NbJ/IHO U3cylWwaBaHe Ha cbaoseTe (PYHKUMATA MOXKe A3 Ce U3M03Ba
camo c nporpamute NHTeH3MBHa, XurneHa, Eko, CtbKkno, 1 yac)

7. Crapt/Naysa CrapTupaHe Ha nsbpaHarta nporpama 3a M3MMBaHE WK CMpPaHe Ha naysa,
KOraTo CbAoMMsAIHaTa MalKHa paboTn

LUundpoBuar ekpaH

8. Uwudpos eKkpaH

=

AKO CBETU MHAMKATOP®BT ,,
3aTBOpPEHO.

-'I:ll- AreHT 3a U3nnaKkBaHe

AKO CBETU MHANKATOP®BT,, -I:ll ”  TOoBa 03Ha4yaBa, Ye KONMYECTBOTO areHT
3a U3N/1aKBaHe B NepasiHaTa MalllHa He e A0CTaTbyHo.
=

KpaHue 3a Boaa

=

” 0Ba 03HayaBa, Ye KPaH4YeTo 3a BoAaA €

Con
=)
AKO CBETU MHAMKATOPBT , ” TOBa 03HayaBa, Ye KOJINYeCTBOTO
OMeKOoTABallla CoJ B NepasHaTa MallnHa He e He40CTaTbyHO.

Q=
H'H'-' 3a nokasBaHe Ha HAaNOMHAHUA, NPOAB/IKUTENHOCT Ha TaUMepPa,
KoAoBe 3a rpewkn n ap.
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Ta6nv1u,aTa no-40/1y NOKa3Ba KOU Ca HaVI-ed)eKTMBHMTe nporpamun B 3aBUCUMOCT OT HUBOTO Ha XPaHUTE/THU
OCTaTbLM NO CbA0BETE U OT H606XOAMMOTO KONINM4eCTBO NpenapaTt 3a MUEHE. CbLuo Taka npeacrasAa

pas3anyHa uHbopmaumsa 3a nporpammure. CTOMHOCTUTE OTHOCHO MPOAbLAMMUTENIHOCTTA Ha Nporpamara u

pa3xoada Ha npenapart 3a MMeHe Ca CaMo OPUEHTUPOBBYHU, C USKNKOYEHUE Ha NporpamaTta EKO.

® lNokassa, 4e nporpamaTa M3MNOA3BA areHT 3a U3NJakBaHe Npu NOCAeAHOTO U3NJIaKBaHe.

Mporpama OnucaHue Ha Mpenapar 3a Bpeme 3a EHeprua Bopa (L) | AreHT
paboTHUA LUKDBA MUeHe 3a dyHKUMOHMPaA (kWh) 3a
npepgBapuTtenHo/oc He (MuH) u3nn
HOBHO U3MUBaAHe aKBa
He
MpeasapuTenHo
A nammBaHe (45°C)
O ABTOMATUYHO 4/18¢g 85-150 1.050-1.551 | 10.6-15.9 @
Auto nsmmnsaHe (55-65C) lor2Tab
M3nnakBaHe
M3nnakBaHe
M3nnakeaHe (50-55°C)
N3cywaBaHe
MNpepBaputenHo
= nsammsaHe (50°C)
gr N3mmBaHe (65C°) 4/18 g 205 1.651 16.5 ]
Intensive M3nnaksaHe lor2Tab
M3nnakBaHe
M3nnakeaHe (60°C)
N3cywaBaHe
MNpepBaputenHo
hgigd nsmmsaHe (50°C)
H;g‘;hl'ene N3musaHe (70°C) 4/18 g 200 1.772 16.5 ]
M3nnakeaHe 1lor2Tab
M3nnakBaHe
M3nnakeaHe (70°C)
N3cywaBaHe
MNpepBaputenHo
ECO M3MUBaHe
(*EN 60436) N3musaHe (50°C) 4/18 g 198 0.849 10.0 @
M3nnakeaHe 1lor2Tab
M3nnakeaHe (50°C)
M3cywaBaHe
Cj\ N3muneaHe (55°C)
1h M3nnakeaHe 22g 60 0.853 11.5 ]
1 HOUR M3nnakeaHe (50°C) 1126
Drying
MpeasaputenHo
Q’- nammnsaHe (40°C)
N3mueaHe (50°C) 4/18 g 120 0.902 13.5 ]
Glass M3nnakeaHe 1or2T1a6
M3nnakeaHe (50°C)
M3cywaBaHe
Q N3musaHe (40°C)
_U M3nnakeaHe (40°C) 12g 30 0.781 11.0 O
Rapid M3nnaksaHe (55°C) 11ab
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3ABEJIEXXKA:Nporpamata EKO e noaxoaaiia 3a No4MCTBaHe Ha CbA0BE C HOPMasiHa CTeNeH Ha 3aMbpCcABaHe,
KaTo 3a Tasu ynoTtpeba e Han-epeKTUBHATA Nporpama no OTHOLIEeHWE Ha KOMBUHMpPaHaTa KOHCymaumsa Ha
e/IeKTpPOeHeprua U BoAa M ce U3MNo/3Ba 3a OLLEHKA Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EC 3a
eKkoausaliH.

MecTreHe Ha eHeprua

1. MpeaBapuTenHOTO M3MJaKBaHe Ha CbAOBETE BOAW A0 YBE/MYABAHE Ha KOHCyMaumATa Ha BOAA M
€/1eKTPOEHEePrmA 1 He ce NnpenopbyBa.

2. N3mmBaHeTO Ha cbAoBe B [AOMAKMHCKA CbAOMMANHA MAlWWMHA OOMKHOBEHO M3MN0/A3Ba MNO-MasKo
e/leKTpoeHeprua 1 Boaa no speme Ha dasarta Ha M3M0/3BaHe, OTKOIKOTO PbYHOTO M3MMBAHE Ha CbAOBE,
KOraTo AOMAKMHCKATa CbAOMMUANHA MaLUUHA Ce MU3MO0J3Ba B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLUMUTE.

CrapTtupaHe Ha nporpama

1. U3abpnakiTe AONHATA KOWHULA M FOpHaTa KOLWHMLA, NOCTaBeTe CbAOBETE B TAX U I'M ByTHeTe obpaTHO
Has3ag,. MNpenopbyBa ce Aa 3aperkaaTe MbpPBO A0/IHATa KOWHMLA M cnej TOoBa ropHaTa.

2. UscuneTe npenaparta 3a MUeHe.

3. BkatoyeTe wencena B KOHTaKTa. 3a MHGOPMaALLMA OTHOCHO M3TOYHMKA HA 3aXPaHBAHE BUXKTE TEXHUYECKOTO
onucaHue Ha NpPoAayKTa.

YBepeTe ce, Ye 3aXpaHBaHETO C BOAA € BK/IKOYEHO MPU MbJIHO HaNAraHe.

4.3aTBOpeTe BpaTaTa, c/ies ToBa HaTUCHETE ByTOHa 3a 3aXpaHBaHe.

5.U3b6epeTe nporpama v CbOTBETCTBALLMAT MHAMKATOP Uie ceeTHe. Cnen ToBa HaTUcHeTe 6yToHa CrapT/MNaysa
M CbAOMMSAHATA MaLUMHA e 3ano4YHe PaboTHUA LUKB.

CmsHa Ha nporpama no Bpeme Ha paboTHUA LUKDBA

EaHa nporpama moxe ga 6bae CMeHeHa caMo ako e Huna B AelCTBME CaMO 3a KpaTKO Bpeme, KaTo B
NPOTUBEH C/y4Yalh € Bb3MOXKHO NpenapaTbT 3a MMeHe A3 e 0cBoboAeH Beye Wau BoAaTa 33 U3MUBAHE C
npenapaTt 3a MMeHe a e U3TovyeHa Beye. B To03M cnyyalh cbgommanHaTa malwnHa TpAabea da ce Hyaupa u
[03aTopbT 3a Npenapat 3a MMeHe TpAbBa Aa ce npesapeam.

3a Aa HyAmMpaTte CbAOMUANHATA MaLlUMHa, CheBanTe MHCTPYKLMUTE NO-A0NY:

1. OTBOpETE NEKO BpaTaTa, 3a A3 CnpeTe CbAOMMANHATa MalnHa. Cnea KaTo pa3npbCKBAYBbT CNpe, MOoXe Aa
OTBOpPMUTE HaMbJ/IHO BpaTaTa.

2. HaTucHeTe 1 3a4pbKTe HAaTUCHAT eguMH OT NporpamHuTe BYTOHM 3a NoBeYe OT TPU CEKYHAMN U YPesbT Lie
aKTMBMpPA peXxnma 3a u3bop Ha nporpama.

3. MoKe ga cmeHuUTe nporpamarta cnopeg, Bawmnte HyxXau.

@»E»-{ﬁ—em» |
|

3abpaBuaum cTe ga nocTaBuUTe egHa YMHUA?

3abpaBeHa YMHUA MOXKe fa 6bae fobaBeHa Mo BCAKO Bpeme Npean oTBApAHETO Ha A03aTopa 3a npenapat
3a MMeHe. B To3u cayyaii cneaBaiiTe MHCTPYKUMUTE NO-40NY:

1. OTBOpETE NIEKO BpaTaTa, 3a A3 CNpeTe U3MUBAHETO.

2. Cnepn cnupaHe Ha ABUMKEHMETO Ha PasnpbCKBaYMTe MOXKE a OTBOPUTE HAMb/IHO BpaTaTa.

3. lobaBeTe 3abpaBeHUTE CbAOBE.

4. 3aTBopeTe BpaTaTa.
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NPEAYNPEXOEHUE!
OnacHo e aa oTBapATe BpaTaTta no Bpeme Ha paboTHMA UMK/, Tbil KaTo ropelaTta napa moxe Aa Bu onapw.

ABTOMATUYHO OTBapsAHe
Cnepn “amusaHe BpaTaTa we Ce OoTBapA aBTOMATU4YHO, 3a Aad Ceé NOCTUrHe no-BUCOKa eq)EKTMBHOCT Ha
Mn3CylwaBaHETO.

3ABENEXKA:

BpataTa Ha CbAoOMMAAHATA MaliMHa He TpsabBa Aa ce 610KMpa, KOrato e HacTpoeHa Aa ce oTBapA
aBTOMaTUYHO.

ToBa moe ga 3acerHe GyHKUMOHUPAHETO Ha KAtoYaKkaTa Ha BpaTaTa.

11. NOYUCTBAHE U NOAAPBHKKA

BpaTtaTta ¥ ynabTHEeHMeTO Ha BpaTaTta

MouncTBaiTe peOBHO YITbTHEHUATA HA BPATaTa C MEKa M BNaXHa NOnNuBaTesIHa Kbpna, 33 Aa NpemaxHeTe
OTNaraHuATa OT XpaHMW.

Mo BpeMe Ha 3apexkgaHe Ha CbAOMUAIHATA MallMHa OCTaTbUUTE OT XPaHM W HaMUTKM MOXKe Aa Ce CTUYaT no
CTPAHWYHUTE YacTM Ha BpaTaTa Ha CbAOMMANHATA MallMHA. Te3n MOBbPXHOCTM Ce HamMupaT M3BBbH
OTAENeHNEeTO 3a M3MMBaHe, a BoZaTa OT Pa3NpPbCKBauYUTE He AOoCTUra A0 TAX. EBeHTyanHWTe oTiaraHua
TpabBa Aa ce 3bbpcBaT Npeam ga 6bae 3aTBOPeHa BpaTaTa.

KOHTpONHUAT naHen
AKo e HeobXx0AMMO, KOHTPONHUAT NaHesn TpAbBa Aa ce M36bPCBa CaMOo C MeKa U BaXKHa NonuBaTtesHa
Kbpna.

MpeaynpexaeHue:

e 3a ga ce M3berHe NPOHMKBAHETO HA BOAA B K/lOYAJIKaTa Ha BpaTaTa M B €/1EKTPUUYECKUTE KOMMOHEHTH,
He M3N0/13BaliTe HUKAKBWU NOYMCTBALLM YCTPOMCTBA C Ny/BEpM3aTop.

e B HMKakbB c/Nyyall He M3MNon3BaiTe abpasmMBHU NOYMCTBALLM NPenapaTM UaM TendeTa 3a CbA0BE BbPXY
BBHLUHUTE MOBBPXHOCTU, Tb KAaTO MOMKe Aa HagpacKkaT NOKPUTMETO. HAKOM BMAOBE KyXHEHCKA XapTua
MOXe CbLLO TaKa Aa HafApacKaT MOBbPXHOCTUTE UM Aa OCTaBAT c/ieam no Tax.

Cucrema 3a puntpupaHe

Cuctemarta 3a GunTpmpaHe OT OCHOBATA Ha OTAE/IEHMETO 32 U3MUBAHE 33 bprKa rPybMTe OCTaTbLUM OT UMKBAA
Ha M3MMBaHe, BKAKOUUTEIHO YyKAM NPegMeTM KaTo KAEeUYKM 332 3bOU UAM CTbKAEHM napyeHua. CbbpaHuTe
efpu OCTaTbUM MOXe [a NMPUYMHAT 3anylwBaHe Ha ¢unTpute. MNposBepABanTe pefoBHO CbCTOAHMETO Ha

www.heinner.com



 HEINNER |

bUNTpUTE, OTCTPaHABaNTE BHUMATE/NIHO YyXKAUTE NpeaMeTn U, ako e HeobxoaMMo, MoYucTeainTe ¢ Boaa
KOMMOHEHTUTE Ha cucTemaTa 3a dunTpupaHe. CnegpaiTe CTbNKUTE NO-A0Y, 33 Aa NouncTBaTe GpUATLPA.

3ABENEXKKA:
MN306pakeHmATa ca camMo 3a MHPOPMaLMOHHA Len. B 3aBUCMMOCT OT moZena cuctemuTe 3a GUATpUpaHe u
pa3npPbCKBAYUTE MOKE Aa Ca Pas/InUHU.

CtobnKa 1: XBaHeTe rpybusa ¢MATbP U ro 3aBbpTeTe B 06paTHa NOCOKA Ha YaCOBHMKOBUTE CTPEJIKK, 33 Aa IO
nebnokunpare. BaurHete ¢puaTbpa BEPTUKANHO M O U3BaAETE OT CbAOMMUAIHATA MaLUMHA.

CTbnKa 2: DUHUAT GUATBP MOXKEe A3 Ce M3BaAM OT AO/HaTa CTpaHa Ha GUATbPHUA Moayn. TpybuaT GunTbp
MOXe Aa Ce OTAeNA OT OCHOBHUA GUATBLP, Ype3 NIEKO 3aTUCKaHE Ha e/leMeHTUTe 3a 3axBalllaHe OT ropHaTta
CTpaHa 1 Ypes HeroBo M3AbprBaHe.

r N\ A

Tpy6 punTop

|OcHoBeH

I ii I DuH dunTLP

~ S S

Crbnka 1 CtbnKa 2

CtbnKa 3: Mo-rofiemnTe XpaHUTENHU OCTaTbLM MOXe a Ce OTCTPaHABAT Ypes U3niaKBaHe Ha GUATbpa noa,
BOZHa CTpyA. 3a NO-L,aTe/IHO MOYUCTBAHE M3MOA3BaAMTE MeKa NOYMCTBaLLLA YeTKa.

CtbnKa 4: Crnobete oTHOBO dUATPUTE B 0OpaTeH pesa Ha pasriiobsaBaHeTo, cmeHeTe GUATbPHUA e1EMEHT U
3aBbpTeTE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBUTE CTPE/IKM A0 CTpe/iKaTa, KOATO NOKa3Ba 3aTBapsaHETo.

e N _ N

Crbnka 3 Crbnka 4
MpepynpexxaeHue:

He 3aTaraite ¢puntpuTe npekaneHo mHoro. Moctasete ¢puaTpuUTe 06PaTHO Ha MACTO B CbOTBETCTBALLMA Pea.
B npoTuBeH cnyyaii eapuTe OCTAaTbLM MOXKE A4a MPOHUKHAT B CUCTEMATA M A3 MPUUMHAT 3anyLBaHe.

MpyY HMKaKBM 06CTOATE/ICTBA HE M3MN0/3BaliTe CbAOMMANHATA MaLLMHA, aKo GUATPUTE M HE Ca MOHTUPAHW.
HecboTBeTCTBalLATa CMAHA Ha GUATbPA MOKeE A3 HaMa/iv HUBOTO Ha NPOM3BOAMTENIHOCT Ha ypeaa U MOoKe
[a nospean cbaoseTe U NpubopuTe 3a roTBeHe.

PasnpbckBauute

Heobxoammo e Aa noyncTeate peflOBHO pa3npbCKBauMTe, T KaTO XMMUYHUTE BelLlecTBa B TBbpAaTa BOAa
MOKe [ia 3anyLaT OTBOPUTE U arepmuTe Ha PasnpbCKBauUTeE.

3a Aa nouncTBaTe pa3npPbCKBAUNUTE, CNa3BaWTe MHCTPYKLMUTE NO-A0Y:

www.heinner.com
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CtbnKa 1: 33 g3 U3BaaMTe FTOPHUA PasNpPbCKBaY, 3a4PbKTe LEHTPAHATa ralka HENOABUXKHA U 3aBbpTeTE
pa3npbcKkBaya B 06paTHa NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPESKU.

CtbnkKa 2: 3a fa U3BaguTe AOHUA Pa3npbCKBaY, U34bpraliTe ro Harope.

CrbnKa 3: M3muiiTe pa3npbCcKkBaunUTe B TOMNJIa BOAA C NpenapaT 33 MUEHE M U3M0A3BalTe MeKa YeTKa, 3a 43
NoYnCTUTE OTBOPUTE 3a Pa3NpPbCKBAHE.

Ctbnka l CrbnkKa 2 Ctbnka 3

Ona3BaHe Ha CbAOMMUANHATA MaLUMHA ‘

3aWnTHU MEPKU B C/IyYail Ha 3aMmpb3BaHe

Mpes 3umaTa e Heobxo4MMO Aa ce B3eMaT MepPKM 3a 3allMTa OT 3aMpPb3BaHe Ha CbAOMUANHATA MaLlMHa.
Cnep BCEKM UMK/ Ha U3MMUBAHE, MOJIfA, HanpaBeTe CNeaHOoTO:

1. U3k/oueTe 3axpaHBaHETO C e/IEKTPOEHEPIUA Ha CbAOMMANHATA MaLlMHa OT U3TOYHMKA Ha 3axXpaHBaHe.
2. Cnpete 3axpaHBaHETO C BOAA M pa3KadyeTe MapKy4a 3a 3axpaHBaHe C BOAa OT KPaH4YeTo 3a BoAa.

3. M3ToyeTe BogaTa OT MapKyya 3a BOAOMNoAaBaHe 1 oT BeHTua. (M3nonssaiite cba, 3a Aa cbbepeTe Boaara.)
4. CbpyKeTe OTHOBO MapKy4a 3a 3axpaHBaHe C BOAa KbM BEHTUAA.

5. OtctpaHeTe ¢MATbpa OT [A0/HATa CTpaHa Ha OTAENEHMETO 3a M3MMBaHe M M3nonssaiTe rbba, 3a Aa
nonvere Bogara.

Cnep BCAKO U3MMUBaHe
Cnep BCAKO M3MMBAHE CNMpaiiTe 3axpaHBaHETO C BOAA Ha ypeaa 1 OCTaBATe BpaTaTa JIeKo OTBOpeHa 3a
M3BECTHO BPEMe, 3a A3 He Ce HaTPynBaT B/1ara ¥ MMPU3MM BbB BbTPELLIHATa YacT.

U3BarkgainTe wencena oT KOHTAKTa
Mpeau M3BbpLLBAHE Ha ONepaLun No NOYUCTBAHE UAW NOAAPBXKKA, U3BaXKAaNTe BUHArM Lencena ot
KOHTaKTa.

He nsnonssaiire pa3sTesoputenun naum 36p83VIBHM noyncTeallm npenapaTtun.

3a 4a NOYNCTUTE BBHLUHUTE U r'YMEHUTE KOMIMOHEHTUN Ha Cb40MUAIHATA MaALUUHa, HE nsnossgamnTe
pas3rBopuTenn namn 36p33I/IBHVI noYyncTBal NPOAYKTH. M3nonsBainTe camo nonmeaTeHa Kbpna n tonnaa
BOAa C nMpenapaTt 3a MUEHE.

3a ga npemaxHeTe neTHaTa OT BbTPELIHATa NOBBbPXHOCT, M3Mnos3BanTe NonMBaTesHa Kbpna, HaBnaXXHeHa C
BOA4a M MaJIKO OUET, U1 NOYUCTBALL, NPOAYKT, cneunaaHo npeaHasHa4yeH 3a CbAOMUATHU MaLlLUNHN.

B cnyyaii Ha HeM3nosA3BaHe 3a Ab/ro Bpeme

MpenopbyBame Bu Aa ocTaBUTe MallMHaTa A4a U3MbJHU e4MH LMKbA Ha M3MUBaHe 6e3 cboBe, cej KOeTo
[a “3BagmTe LLencena oT KOHTAKTa, Aa CnpeTe 3axpaHBAHETO C BOAA M A3 OCTaBMTe BpaTaTa Ha ypeza JIeKko
oTBOpeHa. 10 TO3M HAUMH e YAb/IKUTE BPEMETO 33 eKCMNI0aTaums Ha rapHUTYpUTE 3a YNTbTHEHME Ha
BpaTWUTe, NpeAoTBpaTABalKM 06pa3yBaHETO HA MMPU3MM BbB BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa.
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MNpemecTBaHe Ha ypeaa
AKO e HeobxoaMMO Aa NpemecTuTe ypeaa, ONuTaiTe ce Aa ro 3agbpkaTe BbB BEPTUKAHO NOJOXKEHME.
Mpy HeOBXOAMMOCT MOMKe [ia Ce MO3ULMOHUPA Ha 3aJHaTa cTpaHa.

FapHUTYpuUTe 3a yNAbTHEHUE
EAvH OT paKTOpUTE, KOUTO NPUYMHABAT 06pPa3yBaHETO HA MUPM3MU B CbAOMUAIHATA MALLUHA, €
npescTaBeH OT XpaHWUTE, KOMTO OCTaBaT 3axBaHaTK B rapHUTYpUTe. Pe0BHOTO NOYMCTBAHE C BAaXKHa rbba

e npeaoTspaTt NnoABaTa Ha TOBA ABNIEHUE.
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12. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAM

KopoBse 3a rpewkKa 3HaueHun Bb3MOKHM NPUYNHU

E1l MNo-ronama NpoabAKUTENHOCT Ha KpaHyeTo He e oTBOpEHO,

BOAOMNOAaBaHETO. BOA0MNOAaBaHETO € TPYAHO Un
HaNAraHeTo Ha BoJaTa e TBbpAe HUCKO.

E3 He ce poctura HeobxoaumaTa HeunsnpaBHOCT Ha HarpeBaTeNnHWA
Temneparypa. enemeHT

E4 TeyoBe Ha BOAa. HAaKkon enemMeHTM Ha CbAOMMANHATA

MaLUMHa MMaT TevoBe.

Ed KoMyHWKaLMOHHA rpeLlKka Mexay OTBOpEHa Bepura UamM NpekbeBaHe Ha
OCHOBHaTa AbHHa NAaTKa U AbHHaTa KOMYHMKaLMOHHOTO OKabenaBaHe
nnaTka 3a uMppoBMA ekpaH

NPEAYNPEXAEHUE

AKO Bb3HMKHE Tev, cnpeTte OCHOBHOTO 3axpaHBaHe C BOAa, Npeaun ga ce o6ap,MTe Ha cny>K6aTa 3a TEXHN4YEeCKa

nomodty,

AKO MMa BOAa B OTAE/NEHMETO 33 M3MMBAHE NOpPaau MpenbaBaHe WAM MaabK Ted, Bogata Tpabea 4a ce

OTCTPaHK, Npeau 4a pectapTupaTe CbAOMMUANHATA MaLlUWHa.
AKO ypeabT NOKa3Ba KoZ, 3a rpeLlka, KoMTo He Moske Aa 6bae NnpemaxHaT, Mo, NoTbpceTe cneluannsmpaHa

TEXHUYECKA NOMOLL.

Mpeau aa ce obagute 3a TEXHNUYECKA MOMOLL,
MperneasbT Ha TabanuuTe Ha cnegallmTe CTPaHULM MOXKe Aa By cnectu obaxaaHeTo 3a TeXHUYeCKa

nomoty,.
MNpobnem Bb3MOXKHU NPUYNHU PeweHua
Mpeanasutenar e usropan unm | CmeHete npeanasuTens nnu BK/KOYETE
NPeKbCBaYbLT Ce e 3afeMCTBaN. | NMPeKbcBaya.
OTcTpaHeTe BCUYKM ApyrM  ypeau, KOWUTO ce
3axpaHBaT OT CbLLATa Bepura Kato CbAOMUANHATA
CvrpoommanHaTa MaLLnHa.
MaLLMHa He ce M3TOYHUKBT Ha 3axpaHBaHe He | YBepeTe ce, 4Ye CbAOMUANHATA MalIMHA e
BK/IOYBA. € BKJIIOYEH. BKJ/IIOYEHA M Ye BpaTaTa € NJIbTHO 3aTBOPEHa.
YBeperTe ce, Ye LWenceabT Ha 3aXpaHBaLLMA Kaben e
BK/IIOYEH NO CbLOTBETCTBALL, HAYMH B CTEHHMA
KOHTAKT.
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BOAHOTO HanAraHe e HUCKO.

MNposepeTe fanu 3axpaHBAHETO C BOAA € CBbpP3aHO
npaBuUIHO U Aa/1In BOAATa € NyCHaTa.

BpaTtaTa Ha cbaomMMANHaATA
MalUWHa He e 3aTBOPEeHa
NpaBuUJIHO.

YBeperte ce, ye cTe 3aTBOPM/IN NPaBUIHO BpaTaTta U
ye cTe A 3aKAIUMAN.

Bopata He ce
M3nomnea ot
CbAOMUANHATA
MalWlWnHa.

L peHarKHMAT MapKyy e yCyKaH
WA 3anyLleH.

MposepeTe gpeHaXHUA MAPKyY.

OuATLPBLT € 3anyLleH.

MpoBepeTe cuctemata 3a GUATPUpPaHE.

KaHanusauymata Ha MMBKaTa e
3anyLweHa.

MNpoBepeTe MMBKaTa, 3a a3 Ce yBepuTe, 4e
KaHanusaumAaTa M e B A06po cbcTosiHMe. AKo
npobsembT e MUBKaTa, YMATO KaHanM3auma He
paboT MO CbOTBETCTBALL, HAYWMH, MOXKe Aa ce
Hy)XJaeTe MO-CKOPO OT BOAOMPOBOAYMK, @ HE OT
cneynanmnsmpaH TEXHUK 3a CbAOMUANHM MALLIUHM.

B oTaeneHneto
3a U3MUBaHe ce
obpasyBa nAHa.

Henoaxopaw, npenapart 3a
MueHe

M3nonssaiiTe camo creyunaneH npenapar 3a MMeHe
32 CbAOMMAZIHM MalWMHKW, 3a gda usberHere
obpasyBaHeTo Ha nAHa. B Tasu cuTyaumsa oTeopete
CbAOMMANHATA MallMHa W OCTaBeTe MAHaTa Aa ce
usnapu. [obasete 1 AuTbp CcTydeHa Boda B
[l0/1HaTa CTpaHa Ha CbAOMMAIHATa MalUMHa.

3aTBopeTe BpaTaTa Ha CbAOMWANHATA MaLUMHAa,
cnep Koeto usbepeTe NpPousBo/aHa mporpama 3a

n3mmnBaHe. MNbpBOHAYaNHo, CbAOMUANHATA
MallWHa Wwe 13toumn Boaata. Chen KaTto eTansbT Ha
M3TOYBAHE TMNPUKIKOYN, OTBOPETE BpPATATA U

nposepeTe Aanu naHaTta e u3dyesHana.
AKo e HeobxoaMMo, NOBTOPETE NpoLieaypara.

PasnAaT areHT 3a M3N1aKBaHe

N36bpLUeTe He3abaBHO Pa3neTUTe TeYHOCTU.

BbB BbTpelwwHaTa
YyacT Ha
oTAeNeHneTo 3a
M3MMBAHE MMa
neTHa.

Bb3MOXKHO e Aa e M3noa3BaH
npenapar 3a MUeHe C
ougeTuTes.

YBeperte ce, 4e nNpenapaTbT 33 MUEHE HE CbAbPXKa
ousetuTe.

bano nokputne
no BbTpeLHaTa
NOBbPXHOCT

MwuHepanu oT TBbpAA BOAA

3a ga nouucTvMTe BbTPELIHaTa 4acT, M3nos3eaiTe
B/Ia)KHa MOMNMBaTeIHa Kbpna ¢ Npenapart 3a MueHe
32 CbAOMMAZHM MALWMHU M HOCETE TYMEHU
pbkasuumn. [pu  HUWKakeu obcToATENCTBA  He
M3nonsgaiiTe npenapaT 3a MWEHe, passnyeH OT
TO3M 33 CbAOMMANHM MALLWHW. B NpoTMBeEH cnydait
MOXe Aa NPUYMHM NosABaTa Ha NAHa.

Mo npnbopuTe 3a
XpaHeHe ce
06pasyBaT neTHa
OT pPbXKAa.

3acerHaTuTe U3aenuna He ca
YCTOMYMBM HA KOPO3UA.

N3bsareate pa uM3MMBaATE B CbAOMMANHATA
MallMHa NpegMeTH, KOMTO He ca YCTOMYMBM Ha
Kopo3sus.

He e cTaptupaHa nporpama
cnep kato e aobaseHa
omekoTaBala con. OctaHanu
ca cneau ot con B ypeaa no
Bpeme Ha UMKbAa Ha
M3MMBaHe.

CrapTupaiTe BCeKM MbT Mporpama 3a M3MMBaHe
6e3 cbaose, cnen Kato pobasute con. He
nsbupante dyHkumata Turbo (ako Mma TakaBa)
cnep, Kato cTte A06aBMAM COANTa 3a CbAOMMAMHA
MallKnHa.

KanakbT Ha omeKoTuTeNA e
pa3xnabeH.

MNposepeTe Kamaka Ha OMeKOTUTeNA, 3a Aa ce
yBEPWUTE, YE € 3aTBOPEH NNBTHO.
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MNpobnem Bb3MOXKHU NPUYNHU PeweHua
YyBa ce TpakaHe | PasnpwbcKkBay ce yapa B MpeKkbcHeTe nporpamara 7 npeHapeaete
B CbAOMMANHATA | NpeameT, KOUTO ce Hamupa B nsgenuvaTa, KOUTO Bb3NpenaTcTBaT
MaLllnHa. KOLWHMLATA. dYHKUMOHMPAHETO Ha pa3npbCcKBaya.
Yysa ce CbposeTe He ca MpeKbcHeTe nporpamara " npeHapeaerte
OPbHYEHE B NO3ULMOHUPAHWN NPABUJIHO B cbaoBseTe.
CbAOMUANHATA CbAOMMANHATA MALLUUHA.
MaLllnHa.

YyKa ce TpaKaHe
BbB
BOZOMNPOBOAHUTE
TpbbMU.

ToBa moXKe aa ce AbAXKU Ha
MEeTOAa Ha MOHTaX UK Ha
HaNpPe4YyHOTO CeYEHME Ha
TpbbUTE.

ToBa He OKa3Ba HMKaKBO BAMAHWE BbPXY paboTaTa
Ha CbAOMMUANHATAE MalUMHA. AKO MMaTe CbMHEHMS,
CBbpXKETE ce ¢ KBannuduumpaH BOAOMNPOBOAUUK.

CbpoBeTe He ca
ymncTun.

CvposeTe He ca 3apeaeHun
npaBuUIHO.

Bumkte YACT I
cbaosete”.

,MoAroToBKa M NOCTaBAHE Ha

Mporpamara He e 6una
AO0CTaTbYHO MOLLHA.

MN3bepeTe NO-MHTEH3MBHA Nporpama.

He e 6uno 3apeaeHo
AO0CTaTbYHO KONNYECTBO
npenapar 3a MUeHe.

M3nonseaite moseye npenapar 3a MWUEHE WM
CMeHeTe npenapara.

Hakoun nsgenua
Bb3NPEenATCTBaT ABUMKEHNETO
Ha pa3npbCKBaynTe.

MpeHapeneTe u3aenvATa Taka, Ye PasnpbCKBaybT
[la MOKe [ia ce BbpTu cBo6OAHO.

OUATHLPHUAT MOAYN HE € YUCT
WU HEe @ MOHTUPaH NPaBUIHO
B OTAE/IeHMETO 3a U3MMBaHe.
ToBa moOXe ga NpUYnNHU
3aMyLwBaHe Ha oTBOpUTE Ha
pa3npbCKBaya.

Mouncrete n/Mnnm MoHTMpaTe NPaBuUaHO GUATBLPA.
Mouuncrete oTBOpUTE Ha pa3npbCcKBayva.
Henpo3payeH BMA Ha CTbKAEHUTE U3genus.

KombuHauus oT Boga € HUCKA
TBBPAOCT M TBBPAE MHOIO
npenapar 3a M1eHe

YnoTtpebsBaliTe No-masKko npenapaTt 3a MUEHE, aKo
M3N0/a13BaHaTa BOAA € C HUCKA CTeNeH Ha TBbPAOCT,
nsbepete no-KkpaTka nporpama, 3a ga M3mMuBaTe
CTbKIAEHUTE M34eNUA U 3a Aa M NoYncTBaTe.

Mo cbpoBeTe U
no yawuTe ce
nosssBsaT 6enu
neTHa.

TebpaaTa BoAa MOXe Aa
NPUYMHM BapPOBUKOBM
oTnaraHus.

NposepeTe HaCTpOﬁKMTe Ha OMeKoTUTena wuan
KOZIN4eCcTBOTO CON B KOHTeﬁHepa 3a Con.

YepHu nam cueun

AnymuHunesuTe npubopu 3a

N3nonseainTte NneKo a6pa3MBEH no4yuncTealy

neTHa no roTBeHe Ca ce TbpKain B npenapart, 3a Aa NpemMmaxHeTe Te3n cneagun.
cbaoseTe cbaoseTe.

OctaHan Cvposete 6}'IOKV|paT A03aTopa MNpesapepeTe cbaoBeTe MO CbOTBETCTBAL, HAYMH.
npenapart 3a 3a npenapart 3a M1neHe.

MmuneHe B

A03aTopa

3apexaaHeTo e
HeCbOTBETCTBALLO.

33 pga nsberHete Apa3HeHe Ha KOXaTa,
n3nonssanTe PbKaBnun, ako MMa OCTaTbuu OT
npenapart 3a mmeHe no CbaoBeTe.

CbaoseTe ca M3BaJeHU TBbpae
6bp30.

He Msnpa3Bai/'|Te CbAOMUANHATA MallMHa BeAHara
cnen UsmMmmMBaHe. OTBOpETe JIEKO BpPATaTa, 3a Aa
MOXe [Oa u3ne3e naparta. U3BageTe cbposeTe
6e30nacHO No OTHOLWeHWe Ha TeEMNEpaTypaTa BbB
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CbaoseTe He ce BbTpPElHOCTTa Ha ypeaa. [MbpBo pasToBapeTe

n3cyllasar. [0/IHaTa KOLLHKULA, 33 Aa NpeaoTBpaTUTe NagaHeTo
Ha BOJa OT ropHaTa KoWwHMLa.

M3bpaHa e HenpaBuHa B cnyyait Ha KpaTKa nporpama, TemnepaTyparta Ha

nporpama. M3MMBaHe e MO-HMCKA, KOeTo Hamannsa

epeKTMBHOCTTa Ha MOYNCTBAHETO.
MN3bepeTte nporpama c Ab/Aro Bpeme 3a USMUBAHE.

M3nonssaHe Ha npnbopu 3a M3TouBaHeTO Ha BoAaTa € MO-TPYAHO Npu Tesu

XpaHeHe C HUCKOKaYyecTBeHo nsgenua. Npubopute 3a XxpaHeHe UAKU CbAOBETE OT

nokputne TO3M TUM HE MOKe Ja ce U3MMBAT B CbAOMUA/IHA
MallmHa.

CEPBM3 U OBC/NTYXXBAHE HA K/IMEHTU

M3non3BaiTe caMo OpUTMHAIHM Pe3epBHM YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HalLWA OTOPM3NPaAH CEPBU3EH LLEHTBLP, YBEPETe Ce, Ye MMaTe Noj PbKa cleaHaTa
nHpopmaums: HaumeHoBaHMEe Ha MOZENa U CepUEH HOMep.

NHdopmaumaTa moxe aa 6bae HamepeHa Ha TabesikaTa ¢ TeXHUYeckun aaHHW. Te noanekaT Ha npomsaAHa
6e3 npeaBapuTeHO yBegoMIeHMe.

TEXHUYECKU OAHHU

TexHW4yecKaTa MHGOpPMaLUMA ce Hammupa Ha TabesikaTa ¢ TEXHUYECKM SAaHHW HA ypeaa U Ha eHepruiHua
eTuKer.

QR KoabT Ha eHEePrUNHUA eTUKET, NPEAOCTaBEH 3aeHO C ypeaa, npeanara yeb Bpb3ka KbM MHOPMaumaTa
B 6a3aTa gaHHKM Ha EPREL 0THOCHO NoCTUXeHUATa Ha ypeaa.

3anaseTe eHepPrumHUA eTUKET 3a 6bAeLlLM CNPaBKK, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 33 ynoTpeba u € BCUYKM pyru
OOKYMEeHTH, NpeaocTaBeHu 3aeHo € TO3M ypes,.

CoblLLo TaKa, MOXKeTe Aa HamepwuTe cbluata MHopmaums B 6asaTa AaHHM Ha EPREL, kaTo nsnonssare
Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu 1 HAaMUMEHOBAHMETO HAa MOZeE/a U CEPUAHMA HOMEP Ha NPOAYKTA,
KOMTO MOXKeTe a HamepuTe Ha TabesikaTa € TEXHUYECKU AaHHM Ha ypeaa.

3a gocTtbn A0 MHPopMaumA 3a Bawma NpoayKT B noptana EPREL moxeTe aa ckaHupaTe KogoBeTe no-g0Ay:

HDW-FSM60714AWD+++ HDW-FSM60714AXD+++

bnarogapvm Bu, Ye 3aKynuxTe TO3M NPOAYKT! AKO MMaTe Hy»KAa OT MOMOLL, BbB BPb3Ka C BalMA NPOAYKT,
noceTteTe HalwwuAa yebcaiiT, KaTo U3MN0A3BaTe BPb3KUTE NO-A0NY:

MonyueTe pbKoBOACTBa 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

MonyueTte MHPOpPMaALMA OTHOCHO pemoHTUTE: https://www.heinner.ro

www.heinner.com



- HENNER

U3xBbpasHe Ha OTNAADbLMTE NO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpeaa

MosKeTe ga NOMOrHeTe 3a ONa3BaHETO HA OKOMHaTa cpesal

Mons cnasBaiTe mecTHUTe pasnopenbu: MNpeaalite HePpyHKLMOHUPALLOTO eNeKTPUYECcKo
obopyaBaHe Ha LeHTbp 3a CbbupaHe Ha OTNaabUM OT eNleKTpuYecko obopyaBaHe.

1

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHuaTa Network One Distribution SRL. OctaHanute
© TbProBCKM MapKuU M HAaMMEHOBAHUATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKU MAPKWU WUAWU pPerucTpupaHu

TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MPUTENKATENMN.

Huto egHa yacT oT cneumduKaumMmTe He MOXKe Aa 6bae Bb3NpPOoM3BEXAaHa NOJ KakBaTo U Aa e

dopma wam cpenctso, WAM M3MNOA3BaHa 3a MOJlyYaBaHe Ha MPOU3BOAHM KaToO MNpeBoaw,

TpaHchopmaunmn Unun agantauum, 6es npeasapuTenHoToO cbrnacme Ha komnaHmata NETWORK ONE

DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuukun npaBa 3anaseHu.
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MOSOGATOGEP

Modell:

HDW-FSM60714AWD+++
HDW-FSM60714AXD+++

e Mosasi kapacitas: 14 személyes
e A programok szama: 7
e Energiahatékonysagi besorolds: D
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1. BEVEZETES

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és Grizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabol.
A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, haszndlataval és karbantartasdval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalot rendelkezésére bocsatani. A készilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjuk, hogy
beszerelés és hasznalat elStt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Mosogatogép
=»  Hasznalati kézikonyv
=»  Jotallasi bizonylat

3. BIZTONSAGRA VONATKOZO INFORMACIOK

A mosogatdgép haszndlatakor tartsa be az alabbi évintézkedéseket:

e A beszerelési és javitasi munkdlatokat csak szakképzett szereld végezheti.

e  Ezt a késziléket lakdsokban és mas hasonld egységekben vald hasznalatra gyartottdk:

o uzletek, irodak és mas munkahelyek személyzetének konyhdja.
o farmok.

o szalloddk, motelek és mas bentlakasos tipusu kdrnyezet tgyfelei.
o reggelit is felszolgdldé panzid tipusu kdrnyezet.

e Ezt a késziiléket 8 éven fellli gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem
rendelkez§ emberek csak akkor haszndlhatjdk, ha az értik felel6s személy feliigyeli 6ket, illetve
el6zetesen megértette veliik a késziilék biztonsdgos hasznalatat.

e A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitdst és karbantartdst felligyelet alatt nem lev§
gyermekek nem végezhetik.

e A késziilék nem haszndlhatd csokkent értelmi, érzékszervi, vagy fizikai képességli személyek altal
(gyermekeket is beleértve), vagy olyanok dltal, akik nem rendelkeznek a kell6 mennyiség(i tuddssal és
tapasztalattal, csak felligyelet mellett, vagy ha a felligyeletért és a biztonsdgukért felels személy
megtanitotta 6ket a helyes hasznalatra.

e A csomagoldanyag veszélyes lehet a gyermekekre!

o A gyerekek esetében allando felligyelet sziikséges, ne engedje, hogy a késziilékkel jatsszanak.

e Ezt a terméket kizardlag beltéri haztartasi haszndlatra gyartottak.

e Az dramiités elkeriilése érdekében soha ne helyezze vizbe vagy barmely mas folyadékba a késziilék
talapzatat, tapkabelét vagy dugaszat.

o A készilék tisztitdsa és szervizelése el6tt hizza ki a haldzati csatlakozot a haldzatbol. Egy puha ronggyal
és kevés mosdszeres vizzel torolje at a késziléket, majd szaraz ronggyal torolje at Ujra.

e Aveszélyek elkerilése érdekében, ha a haldzati kabel megsériil, azt a készilék hivatalos szervizének vagy
hasonloan képzett személyeknek kell kicserélnitk.
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Foldelésre vonatkozo utasitasok ‘

e Ezt a késziiléket foldelni kell. Meghibasodas vagy hibas mikodés esetén a foldelés csokkenti az aramités
kockdazatat, mivel a legkisebb ellenalldsi aramutvonalat biztositja az elektromos dram szamara. Ez a
készlilék foldelbvezetbs aljzattal van felszerelve.

e Azaljzatot megfelel6 konnektorhoz kell csatlakoztatni, a helyi szabalyoknak és el6irdasoknak megfelel6en
kell felszerelni és foldelni.

o Afoldelévezeték nem megfelel csatlakoztatdsa aramiités veszélyét eredményezheti.

e Ha kétségei vannak a készulék megfelel6 foldelésével kapcsolatban, forduljon szakképzett
villanyszerel6hoz vagy a szerviz képvisel§jéhez.

e Ne mddositsa a késziilékhez mellékelt csatlakozédugdt, ha az nem illik a konnektorba.

e Kérjen meg egy szakképzett villanyszerel6t, hogy szereltessen be egy megfelel6 csatlakozédugdt.

e Ne rongdlja a mosogatdgépet, és ne alljon ra az ajtéra vagy a fogasra.

e Ne mikodtesse a mosogatdgépet, amig az 6sszes védbpanel nincs a megfelel6 helyzetben.

e Ovatosan nyissa ki az ajtét, ha a mosogatogép fut, mert fennall a veszélye, hogy viz szivarog ki a
késziilékbdl.

e Ne tegyen nehéz targyakat az ajtdra, és ne alljon ra, amikor az ajtd nyitva van. Fennall a veszélye, hogy a
készilék felborul.

e A mosando targyak behelyezésekor:

1) Helyezzen el éles targyakat ugy, hogy azok ne sértsék meg az ajtd tomitését.
2) Figyelmeztetés: A késeket és mads éles targyakat gy kell a kosdrba helyezni, hogy a hegyik lefelé
nézzen vagy laposan fekidjon.

e Egyes mosogatdszerek magas lugtartalommal rendelkeznek. Ezek lenyelése rendkiviil veszélyes lehet.
Kerilje a bérrel és a szemmel vald érintkezést, és ne engedjen gyerekeket a mosogatogép kodzelébe,
amikor a mosogatdgép ajtaja nyitva van.

e Ugyeljen arra, hogy a moséprogram befejezése utan ne maradjon mosdszer maradvany a készilékben.

e Ne mosson mlianyag targyakat, kivéve, ha azokon a "mosogatdgépben moshatd" vagy azzal egyenértékd
jelolés szerepel.

e Anem jelolt mlianyag targyak esetében ellendrizze a gyartd ajanlasait.

e (Csak olyan moso- és 06blité szert hasznaljon, amelyet automata mosogatdgépben valé hasznalatra
ajanlanak.

e Soha ne haszndljon szappant, mosdszert vagy kézmosdszert a mosogatdgépben.

e Az ajtot nem szabad nyitva hagyni, mivel ez névelheti a botlasveszélyt.

e A beszerelés sordn a tapkabelt nem szabad eréltetni vagy 6sszenyomni.

e Ne moddositsa a késziilék kezel6gombijait.

e A késziléket uj toml6kkel kell a f6 vizcsaphoz csatlakoztatni. A régi toml6ket nem szabad Ujra
felhasznalni.

e Az energiatakarékossag érdekében a késziilék készenléti lizemmaoddban 15 perc utan automatikusan
kikapcsol, a felhaszndaldé beavatkozasa nélkiil.

e A moshatd edénykészletek maximalis szama 14 db.

e A maximalisan megengedett viznyomas a bemenetnél 1 MPa.

o Alegkisebb megengedett bemeneti viznyomas 0,04 MPa.
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4. A TERMEK LEIRASA

FONTOS!

Ahhoz, hogy a mosogatdgép a lehets legjobb teljesitményt nydjtsa, az elsé hasznalat el6tt olvassa el az

Osszes hasznalati utasitast.

Belsd cs6vezeték

.:i'— (:m.- Felsé szérékar
e

Sétartaly

Mosészer adagolo
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Fels6 szérokar

Polc poharak szamara

Fels6 kosar Als6 kosar
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5. MUSZAKI ADATOK

Magassag (H) | 850 mm

Szélesség (W) | 600 mm

Mélység (D1) | 600 mm (zart ajtoval)

Mélység (D2) | 1175 mm (90°-ban nyitott ajtdval)

6. BESZERELES

FIGYELMEZTETES!

Aramiités veszélye!

A mosogatogép beszerelése el6tt valassza le a tdpellatast.

Ennek elmulasztdsa haldlt vagy aramitést okozhat.

FIGYELEM

Az elektromos vezetékek és berendezések felszerelését szakképzett személyzetnek kell végeznie.

FIGYELMEZTETES!

Az emberek biztonsaga érdekében:

Ne hasznaljon hosszabbitdt vagy haldzati adaptert ehhez a késziilékhez.

Ne vagja le, és semmilyen mddon ne tavolitsa el a tdpkabelbe épitett foldels érintkez6t.

Villamosenergia-ellatasi kovetelmények

A névleges fesziiltséget a miszaki adatok cimkéjén talalja meg, kérjlik, csatlakoztassa a mosogatdgépet a
megfelel tapegységhez. Hasznaljon megfeleld 10A/13A/16A biztositékot, id6zitett biztositékot vagy
ajanlott megszakitét, valamint gondoskodjon arrél, hogy kilon aramkor alljon rendelkezésre, amely csak
ezt a késziléket taplalja.
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Csatlakozas az elektromos halézathoz

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapfesziiltség és a frekvencia megfelel az adattablan megadottaknak. A
csatlakozdaljzatot csak megfelelGen foldelt konnektorba dugja be. Ha a konnektor, amelyhez a készilléket
csatlakoztatni kell, nem alkalmas a készlilékhez mellékelt aljzathoz, cserélje ki a konnektort, és ne
hasznaljon adaptert vagy mas hasonld eszkozt, mert ezek tulmelegithetik a késziiléket, és égési sériiléseket
okozhatnak.

A termék hasznalata el6tt gondoskodjon a megfeleld foldelésrdl.

Vizellatas és vizelvezetés ‘

Hidegviz csatlakoztatas

Csatlakoztassa a hidegviz-ellatd toml6t egy 3/4 (inch ) menetes szerelvényhez, és gy6z6djon meg rdla, hogy
az biztosan rogzitve van.

Ha a vizvezetékek Ujak vagy hosszu ideig nem hasznaltadk, hagyja egy ideig folyni a vizet, hogy
meggy6z6djon arrdl, hogy a viz tiszta. Erre az el6vigydzatossagra azért van szlikség, hogy elkerilje a
vizbevezetés eltomb&désének és a készlilék karosoddsanak kockazatat.

klasszikus vizellatoé csé

biztonsagi vizellatd csé

A biztonsagi vizellatoé cs6re vonatkozéan
A biztonsagi vizellatd csé duplafald. A rendszer gy avatkozik be, hogy elzarja a viz aramlasat, ha a tdpcsé
elszakad, illetve ha a tapcsé és a kilsé flexibilis toml6 kozotti tér megtelt vizzel.

FIGYELMEZTETES!
A csaphoz csatlakoztatott tomlé elrepedhet, ha ugyanarra a vizvezetékre van felszerelve, mint a
mosogatdgép. Ha az On mosogatdja ilyen kialakitasu, ajanlott a témlét levélasztani és a lyukat betémni.

A biztonsagi vizellato csé csatlakoztatasa

1. Vegye ki a biztonsagi vizellatd csoveket a mosogatdgép hatsoé részén 1évé taroldrekeszébdl.
2. Huzza meg a 3/4 hiivelykes menetes csaptelepen |évd biztonsagi tapcsovek csavarjait.

3. A mosogatdgép elinditdsa el6tt nyissa ki teljesen a vizcsapot.

A biztonsagi vizellato csé levalasztasa
1. Zarja el a vizcsapot.
2. Csavarja le a biztonsagi tapcsovet a csaprol.

Lefoly6tomidk csatlakoztatasa

Helyezze a lefolydtomlét egy legaldbb 4 cm atmérdéjli lefolyécsébe, vagy engedje a mosogatdba, ligyelve
arra, hogy ne gorbiiljon meg vagy ne gy(ir6djon meg. A lefolyécsé magassaganak 1000 mm-nél kisebbnek
kell lennie. A visszadramlds elkerilése érdekében a tomlé szabad vége nem merilhet vizbe.

www.heinner.com



Kérijlik, rogzitse a leeresztd toml6t az A vagy a B pozicioban

™~

Munkalap

Lefoly6cs6,

A mosogatogép hatso része

#|

Vizleeresztd tomlé

fA8X 1000 mm

| Vizbevezetd nyilas 40 mm
4 Lefolydcsé

L A

— Tapkabel
A felesleges viz leeresztése a toml6kbal
Ha a lefolydcsé csatlakozasa 1000 mm-nél magasabban van elhelyezve, felesleges viz maradhat a
lefolyécsSben. A felesleges vizet a lefolydcs6bél egy tdlba vagy megfelel6 edénybe kell leengedni, amelyet
kint tartanak, és amely alacsonyabb magassdgban van, mint a mosogato.

Vizelvezetd nyilas
Csatlakoztassa a vizleereszt6 tomlét. A tomlét helyesen kell felszerelni a vizszivargas elkerilése érdekében.
Ugyeljen arra, hogy a vizelvezetd tdml8 ne legyen elgérbiilve vagy 6sszenyomva.

Hosszabbité tomlé
Ha hosszabbitd tomldre van szilksége a vizelvezetd toml6hdz, mindenképpen hasonlé tomlét hasznaljon.
Nem lehet hosszabb 4 méternél, kiilonben csékkenhet a mosogatdgép tisztitd hatasa.

Szifon csatlakozas
A vizelvezet6 csatlakozasnak a mosogatdgép aljatdl legfeljebb 1000 mm-re kell lennie.

A késziilék elhelyezése

Helyezze a gépet a kivant helyre. A hatlapnak a hatsé falnak kell tdmaszkodnia, az oldalaknak pedig a
szomszédos szekrények vagy falak mentén kell elhelyezkedniiik. A mosogatogép vizellatéd és lefolyd
tomlGkkel van felszerelve, amelyek a megfelel6 telepités megkdnnyitése érdekében a jobb vagy a bal oldalon
is elhelyezhet6k.

A késziilék stabilizalasa

Miutan a késziléket stabilizalds céljabdl elhelyezték, a mosogatégép magassdga a ldbak becsavarasanak
mértékével moédosithatd.

A késziiléket semmiképpen sem szabad 2°-ndl jobban megdonteni.
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A késziilék beépitése

1. Iépés. A mosogatdgép legjobb helyének kivalasztasa

A mosogatdgép beszerelési helyének a bemeneti tomlg, a kimeneti tomlé és a haldzati csatlakozd kdzelében
kell lennie.

A szekrény méreteinek és a mosogatdgép beépitési helyének illusztracidi.

1. A mosogatogép teteje és a szekrény kdzott kevesebb, mint 5 mm van, és a kilsé ajté a szekrénnyel egy
vonalban van.

— 1 |r
O pol O
Elektromos
D csatlakozas, C}
B20mim lefolyécsatlakozds ésy

vizcsatlakoza’si |

‘/SEpm m
A szekrény alja és a patﬂ\élm\
kozotti tér ?\ h
Ny
/ 600 mm (a 60 cm-es modell esetében)
450 mm (a 45 cm-es modell esetében)
2. Ha a mosogatdgép a szekrény sarkaban van elhelyezve, akkor nyitott ajténal maradjon némi hely.

Y

Mosogatdgép Konyhaszekrén
y

b &
s

Mosogatogép
‘ ajtaja
|

—_

Minimum 50 mm-
es tavolsag J

MEGJEGYZES:
Attol figgben, hogy hol talalhatd a konnektor, el6fordulhat, hogy a szekrény ellentétes oldalan nyilast kell
vagni.

Beépités nélkiili beszerelés

1. tipus: Szerelés a rendelkezésre all6 szekrények kozé

A mosogatégép szamdra biztositott 850 mm-es magassag lehetGvé teszi, hogy a készliléket a modern
konyhdakban rendelkezésre all6 azonos magassagu szekrények kozé szereljék.

A készilék munkalapja nem igényel kiilondsebb gondoskodast, mivel hG- és karcalld, és nem foltosodik.
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2. tipus: A rendelkezésre all6 munkalap alatt

(Ha a munkalap ala szerelik)

A legtobb modern konyhaban csak egy munkalap van, amely ala szekrényeket és késziilékeket szerelnek.
Ebben az esetben tavolitsa el a mosogatdgép munkalapjat a munkalap hatsé széle alatti csavarok kioldasaval

(a).
—F-'“"’—FF’—' = -

“'it'l';

Figyelem
A munkalap eltavolitdsa utan a csavarokat tjra meg kell hizni a munkalap hatsé széle alatt (b).

Belsejében mmmmle  Kiilsején

1. Allitsa be a vizlagyité szintjét.

2. Helyezze a vizlagyitdsot a kilon erre a célra szolgald rekeszbe.
3. Toltse meg a kosarat.

4. Toltse meg a mosdszeres rekeszt.

MEGJEGYZES!
Ha az On késziilékmodellje nem rendelkezik l1agyitdsé rekesszel, akkor ezt a szakaszt kihagyhatja.
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e Mindig a mosogatdgépben vald haszndlatra szant lagyitdsét hasznaljon.
e A sorekesz az alsé kosar alatt talalhatd, és az alabbiak szerint kell feltolteni:

FIGYELMEZTETES!

Csak olyan lagyitdsét hasznaljon, amelyet kifejezetten a mosogatégépben valé hasznalatra terveztek!
Barmilyen mads, nem kifejezetten a mosogatégépbe szdnt sé, kiilonodsen az asztali sé, karositja a vizlagyitd
rendszert. A nem megfelel§ sé haszndlata altal okozott kdrok esetén a gyartdé nem vdllal garancidt és nem
felel az okozott karokért.

Csak a program inditasa el6tt tegyen sét a tartalyba.

Ez biztositja, hogy a sdszemcsék vagy a sés viz ne maradjon hosszabb ideig a késziilék aljan, ami korréziéhoz
vezethet.

Kérjiik, kovesse az alabbi |épéseket a lagyitésé mosogatogépbe adagolasahoz:

Vegye ki az alsé kosarat, és csavarja le a tartaly fedelét.

Helyezze a tolcsér végét (ha mellékelve van) a lyukba, és dntson bele korilbelll 1,5 kg lagyitdsot.
Toltse fel a sérekeszt maximalisan vizzel. Normalis, hogy a sétrekeszbdl kis mennyiség(i viz folyik ki.
A tartdly feltoltése utdn csavarja ra szorosan a fedelet.

Az alacsony sészintre figyelmeztets jelzés kialszik, miutan a tartdly megtelik séval.

ok wnN PR

Az alacsony sOszintre figyelmeztetd jelzés kialszik, miutan a tartdly megtelik séval.

A tartdly séval vald feltoltése utan azonnal el kell inditani egy 6blitési programot (javasoljuk, hogy
roévid programot hasznaljon), kilonben a szlir6rendszer, a szivattyu vagy a késziilék mas fontos
alkatrészei megsériilhetnek a sds viz miatt. Az ilyen kdrokra a garancia nem terjed ki.

MEGJEGYZES:
e A sérekeszt csak akkor szabad Ujratolteni, amikor a kezelGpanelen az alacsony sészintre figyelmeztetd

jelzés ( Cj ) kigyullad. Attél figg6en, hogy a sé milyen jél oldddik, a séhidnyra figyelmeztet6 jelzés akkor
is vilagithat, ha a sérekesz megtelt.
Ha a kezelGpanelen (egyes modelleknél) nincs alacsony sdszintre figyelmeztet6 jelzés, akkor a hasznalt
mosasi programoktdl figgéen megbecsiilheti, hogy mikor kell sét adagolni.

e Haasoszétszorddott, inditson el egy dztatéprogramot vagy egy gyorsmosasi programot a so eltavolitasa
érdekében.

Kosarak feltoltésére vonatkozo6 tanacsok

Fels6 kosar beallitasa

1. Afels6 kosar felemeléséhez emelje fel a felsé kosarat mindkét oldal kbzepérél, amig a kosar a felsé
helyzetben be nem reteszel6dik. A beadllitasi fogantydt nem sziikséges felemelni.
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2. Afelsé kosar leengedéséhez allitsa be a mindkét oldalon Iévé fogantyukat, hogy a kosar kioldédjon
és az alsé helyzetbe kerdiljon.

Poharpolc felhajtasa
Ahhoz, hogy a felsé kosarban helyet csindljon a magasabb targyaknak, felemelheti a pohartartét.
Ezutdn a magas poharakat megtamaszthatja neki.

Az also kosar rudjainak 6sszecsukasa
Az alsé kosar radjai a tanyérok és egy tal tartdsara szolgalnak.
Leengedhet6k, hogy nagyobb helyet biztositsanak a nagyméret( targyak szamadra.

huzza fel hajtsa hatra
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A kosarak betoltése (az EN60436 szabvany szerint)

 HEINNER |

Ha a mosogatégépet teljes kapacitassal tolti be, az segit energiat és vizet megtakaritani.

Felsd és also kosar

'

Nt

.-.
||

12 E|I
11
Szam Cikk
1 Csészék
2 Tanyérok
3 Poharak
4 Bogrék
5 Kisebb edény
Szam Cikk
6 Sut6edény
7 Desszertes tanyérok
8 Etkezd tanyérok
9 Leveses tanyérok
10 Ovdlis talalotal
11 Melamin desszertes tanyérok
12 Melamin talak
13 Uveg talak
14 Desszertes talak
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EvGeszkoz allvany
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Desszertes kanalak

Talalékanalak

Talaldvillak

O INOn|~WN

Sz6szos merdkanalak

Az EN60436 szerinti 6sszehasonlithatdsagi vizsgalathoz sziikséges informacidk

Kapacitas: 14 edénykészlet
Felsd kosarhelyzet: alsé helyzet

Program: ECO

Oblitészer bedllitasa: Max

Lagyitdszer beallitdsa: H3
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Ippek az evéeszkodz-allvany hasznalatahoz
Emelje fel fliggblegesen a jobb kosarat; a bal és a jobb kosar egy magassagban van.

Vizlagyité rendszer |

A vizlagyitd rendszert kézzel kell beallitani a vizkeménységjelz6 gomb segitségével

A vizlagyité rendszert Ugy tervezték, hogy eltavolitsa a vizb6l azokat az dsvanyi anyagokat és sdkat, amelyek
negativ hatdssal lennének a késziilék mUikodésére.

Minél tobb dsvanyi anyag van jelen, annal keményebb a viz.

A vizlagyitd rendszert az On teriiletén taldlhatd viz keménységének megfelelSen kell bedllitani.

A helyi vizlgyi hivatal tud tajékoztatast adni a tertletére jellemz6 vizkeménységrél.

A soadagolas szabalyozasa
A mosogatégépet ugy tervezték, hogy a felhaszndlt sé mennyisége a hasznalt viz keménységének
megfelel6en allithatd. A cél a séfogyasztas optimalizaldsa és testre szabasa.

Kérjlik, kovesse az alabbi |épéseket a sbadagolas beallitdsdhoz.

1. Nyissa ki az ajtot, kapcsolja be a késziiléket.

2. A késziilék elinditasat kovet6 60 masodpercen belll nyomja meg és tartsa lenyomva a Rapid gombot
tobb mint 5 masodpercig a vizlagyitd beallitasi funkcid aktivalasahoz.
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3. Nyomja meg a Rapid gombot a helyi viszonyoknak megfelelé beallitas kivalasztasahoz; a bedllitas a
kovetkez6 sorrendben valtozik: H3->H4->H5->H6->H1->H2.
4. Nyomja meg a bekapcsoldgombot a beallitasi funkciod kikapcsolasahoz.

Viz keménysége. Vizkeménységi | A regeneralodas | S6fogyasztas
Német Francia Brit Mmol/l | szint. minden X | (gramm/mosasi
keménység | keménység | keménység programban ciklus)
*dh *fh *Clarke megtoérténik?
0-5 0-9 0-6 0-0,94 H1 Regeneralas nélkil 0

6-11 10-20 7-14 1,0-2,0 H2 10 9

12-17 21-30 15-21 2,1-3,0 H3 5 12

18-22 31-40 22-28 3,1-4,0 H4 3 20

23-34 41-60 29-42 4,1-6,0 H5 2 30

35-55 61-98 43-69 6,1-9,8 H6 1 60

1°dH=1,25°Clarke=1,78 °fH=0,178mmol/|

Gyari beallitads: H3

Y Minden regeneralé mosasi ciklus 2,0-liter plusz vizet fogyaszt, az energiafogyasztas 0,02 kWh-val né, és a
program 4 perccel meghosszabbodik.

MEGJEGYZES!

Ha az On késziilékmodellje nem rendelkezik lagyitosé rekesszel, akkor ezt a szakaszt kihagyhatja.

Vizlagyito rendszer

A viz keménysége helyenként eltéré. Ha kemény vizet haszndl a mosogatégépben, az edényeken és az
eszkozokon lerakddasok képzédnek.

A gép specialis vizlagyitéval rendelkezik, amely egy specialisan kialakitott sétartdly segitségével tavolitja el a
vizb6l a vizkd és az dsvanyi anyagokat.

e Fontolja meg olyan edények vasarlasat, amelyek mosogatdgépben mosogatdsra alkalmasnak vannak
jelolve.

e Bizonyos tipusu targyakhoz vélassza a lehet6 legalacsonyabb h6mérsékletl programot.

o Asérulések elkeriilése érdekében ne vegye ki a poharakat és ev6eszkdzoket a mosogatogépbdl
kozvetlenil a program befejezése utan.

A kévetkezé evéeszkdzok/edények mosasahoz
Nem alkalmas:

e EvBeszkozok fa, csont vagy gydngyhaz nyéllel;

o Nem hd&allé mianyag targyak;

o Régebbi evGeszkdzok ragasztott alkatrészekkel, amelyek nem héalléak;
e Forrasztassal ellatott ev6eszkozok vagy edények;
e On- vagy réztargyak;

e Kristalylveg;

e Rozsddnak kitett acéltargyak;

o Fabol késziilt edények;

e Szintetikus szalakbdl készilt targyak.
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Korlatozottan alkalmasak:

e Egyes szemiivegtipusok nagyszamu mosas utan tompava valhatnak;

o Az ezilst és aluminium alkatrészek hajlamosak elszinez6dni a mosds soran;

e A zomancozott diszek elszinez6dhetnek, ha gyakran mosogatjak 6ket a mosogatégépben.

A mosogatdgép betoltésére vonatkozd ajanlasok

Tavolitsa el az edényekrdl a nagy mennyiségi ételmaradékot. Aztassa ki a serpenySkbél az odaégett
ételmaradékokat. Az edényeket nem sziikséges folyd viz alatt 6bliteni.

A mosogatdgép optimalis mikodése érdekében kdvesse az alabbi betoltési tippeket (a kosarak és
evBeszkdzkosarak jellemz8i és megjelenése az On modelljénél eltéré lehet).

A mosogatdgépbe az aldbbiak szerint helyezze be a tdrgyakat:

e Atargyak, példaul bogrék, poharak, edények, serpenydk stb. legyenek lefelé forditva.

o Azivelt vagy mélyedésekkel rendelkezd targyakat ferdén kell a gépbe helyezni, hogy a viz le tudjon folyni.

e Minden hasznalati targyat biztonsagosan rakjon egymasra, és ne borulhasson fel.

e Minden edényt biztonsagosan kell elrakni, hogy ne borulhasson fel.

e Az olyan térgyakat, mint a csészék, poharak, serpenyék stb. a kifolydnyildssal lefelé rakja be, hogy a viz
ne tudjon 6sszegylilni a belsejében.

o Atadnyérokat és ev6eszkozoket nem szabad egymadsra helyezni vagy letakarni.

o Asérilések elkeriilése érdekében a poharak nem érhetnek egymashoz.

o Afels6 kosar a kényes és konnyebb edényeknek, példaul poharaknak, kavé- és teascsészéknek vald.

e A hosszu pengéjli kések fligg6legesen tarolva potencidlis veszélyt jelentenek!

e A hosszu, éles ev6eszkdzoket, példaul a fafaragd késeket vizszintesen kell elhelyezni a fels6 kosarban.

e Kérjuk, ne terhelje tul a mosogatdgépet. Ez fontos a j6 eredmény és az ésszer(i energiafogyasztas
érdekében.

MEGJEGYZES:
A nagyon apro tdrgyakat nem szabad mosogatégépben mosogatni, mivel kénnyen kieshetnek a kosarbdl.

Az edények kiszedése
Annak érdekében, hogy a felsé kosarbdl ne folyjon viz az alsé kosarba, javasoljuk, hogy el6sz6r az alsé kosarat
Uritse ki, majd a fels6t.

FIGYELMEZTETES!
A termékek forrdak lesznek! A sériilések elkeriilése érdekében ne vegye ki a poharakat és ev6eszkozoket a
mosogatégépbdl a program befejezése utan korulbelil 15 percig.

A felsé kosar betéltése

A fels6 kosar a kényesebb és kdnnyebb edények, példaul poharak, csészék és csészealjak a kavéhoz és a
teahoz, valamint tanyérok, kis talak és sekély edények szamara, feltéve, hogy nem tul szennyezettek). Az
edényeket és f6z6edényeket Ugy helyezze el, hogy a vizsugar ne tudja elmozditani Gket.
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Az alsé kosar betoltése
Javasoljuk, hogy a nagyméret(i, nehezen tisztithatd targyakat, példaul edényeket, serpenyéket, fedeleket,
tdlcdkat és talakat az alsé kosdrba tegye, ahogy az aldbbi abran lathatdé. A talcakat és a fedeleket ajanlott az
allvanyok oldaldra helyezni, hogy ne akadalyozzak a felsé permetez6 kart.

A mosészeradagold el6tt elhelyezett edények maximalisan ajanlott atmérGje 19 cm, hogy ne akadalyozzak a
nyitast.

lalalalalal

Az evBeszkoztarto betoltése
Az evBeszkozoket kilon kell elhelyezni a megfelel6 helyen az ev6eszkoztartdban. Keriilje az ev6eszkozok
csomésoddsat, hogy megel6zze a tisztitasi hatékonysdg csokkenését.

FIGYELMEZTETES

Ne hagyja, hogy barmilyen targy kidlljon az aljan.
Az éles eszkozoket mindig hegyével lefelé tegye!

A legjobb mosdsi hatas érdekében, kérjik, toltse be a kosarakat az 7. fejezetben taldlhatd szabvanyos
betoltési lehet6ségek szerint.

Az Oblit6szer az utolsé oblités soran szabadul fel, hogy megakaddlyozza, hogy a vizcseppek foltokat és
csikokat hagyjanak az edényeken. Azaltal, hogy lehet6vé teszi a viz lefolydsat az edényekrél, a szaradast is
el6segiti. A mosogatégépet folyékony 6blitészer hasznalatdra tervezték.

Csak markas, mosogatégépekhez tervezett Oblitészereket hasznaljon. Soha ne téltse fel az Oblitészer-
adagolét mas anyagokkal (pl. mosogatdgép-tisztitoszerrel, folyékony mosogatdszerrel).
Ez a késziilék kdrosodasahoz vezethet.

Az 6blit6szer-adagolé utantoltési id6kozok
Az adagold ujratoltésének gyakorisdga a mosogatds gyakorisdgatdl és az alkalmazott oblitési beallitasoktol

flgg.
e,
soor RS . P , iy Y; . YR TIY% . ,
Az Oblit6szer alacsony szintjére figyelmeztet6 jelzés (" ** ) akkor vilagit, ha tobb 6blitGszerre van sziikség.
Ne toltse tul az oblitészer-adagolot.

A mosoészer szerepe

A mosédszerben 1év6 kémiai 0sszetevSkre azért van szilkség, hogy eltavolitsak, lebontsak és eltavolitsak a
mosogatégépbdl az 6sszes szennyezGdést. A legtdbb kereskedelmi minGségl mosdszer alkalmas erre a célra.
FIGYELMEZTETES!

A mosdszer helyes hasznalata
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Csak kifejezetten mosogatégépekhez tervezett mosogatdszert hasznaljon. Tartsa a mosdszert frissen és
szarazon.

Ne tegyen mosdszert az adagoldba a mosogatdogép inditasa el6tt.

A mosogatdszer mard hatasu! A mosogatdszert tartsa a gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

Az oblitészeradagolo feltoltése.

8. Vegye le az 6blit6adagold fedelét a fogantyu felemelésével.
9. Ontse az 6blitéfolyadékot az adagoldba, ligyelve arra, hogy ne téltse tul.
10. Végiil zarja le a fedelet.

©

e J J b /

Az Oblitészeradagolo beallitasa.

Annak érdekében, hogy kevesebb 6blitGszerrel nagyobb szaritasi hatékonysagot érjen el, a mosogatdgépet
ugy tervezték, hogy az Oblit6szer-fogyasztds a felhaszndld altal bedllithatd legyen. Kovesse az aldbbi
|épéseket.

1. Nyissa ki az ajtoét, és kapcsolja be a készliléket.

2. Az 1. |épéstdl szamitott 60 masodpercen belll nyomja meg és tartsa lenyomva a Program gombot t6bb
mint 5 masodpercig, majd nyomja meg a Delay gombot a bedllitas kivalasztasahoz, és az 6blitdszer kijelz6je
villogni kezd.

3. Nyomja meg a Program gombot a megfelel6 beallitas kivalasztasahoz az On hasznélati szokasainak
megfelel6en, és a beallitdsok az alabbi sorrendben valtoznak: D1->D2->D3->D4->D5->D1.

Minél magasabb a szam, annal tébb 6blit6szert hasznal a mosogatogép.

4. A beadllitds befejezéséhez és a beadllitasi modbol vald kilépéshez 5 mdasodpercig ne nyomja meg egyik
gombot sem, vagy nyomja meg a bekapcsolégombot.

A mososzeres fiok feltoltése

Kérjlik, valassza ki a nyitdsi mddot az adott helyzetnek megfelelGen.
A. Nyissa ki a fedelet a retesz elcsUsztatasaval.
B. Nyissa ki a fedelet a reteszek lenyomasaval.
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CsUsztatas j'obbra '

A

' 3

. 1 =15

A f6 mosasi ciklushoz adjon mosdszert a nagyobb rekeszbe (A).

A jobb tisztitasi eredmény érdekében, kiiléndsen ha a tdrgyak nagyon szennyezettek, 6ntson kis
mennyiség( mosdszert az ajtéra.

A plusz mosdszer az el6mosasi fazisban aktivaldodik.

' ™,

|- y,

MEGJEGYZES:
Felhivjuk figyelmét, hogy a viz szennyezettségétdl fiiggben a bedllitas eltérs lehet.
Kérjiik, kovesse a gyartd ajanlasait a mosdszer csomagolasan.
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8. GYORS HASZNALATI UTMUTATO

Kérjiik, olvassa el a hasznalati Utmutaté megfelel§ tartalmat a részletes hasznalati eljarasért.

1. Szerelje be a mosogatdégépet.

I ™

A J
2. Tavolitsa el a nagyobb maradékokat az edényekrél. Kerilje az el66blitést.
3. Toltse be a kosarakat.

s ™ ' ™
; i
‘ ’ Belsejében el Kiilsején
A - /
4. Toltse meg az adagoldt mosdszerrel és 6blitével.
5. Vdlassza ki a megfelel6 programot, és inditsa el a mosogatogépet.
4 ™ g ™
e
A,
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9. VEZERLOPANEL

8

1. Bekapcsolas Nyomja meg ezt a gombot a mosogatdgép elinditasahoz.

@ Auto

Mosogatdprogram automatikus szennyezédés-felismeréssel, nem nagyon
szennyezett, normalisan szennyezett vagy nagyon szennyezett edényekhez,
szaraz étellel vagy anélkdl.

= Intenziv
A legpiszkosabb étkészletekhez és edényekhez, fazekakhoz, serpeny6khoz,
tanyérokhoz stb., amelyekre ételek szaradtak ra.
+
‘ﬁ' Higiénia
Ezzel a programmal fert6tlenitheti edényeit és poharait. A viz h6mérsékletét
70 °C-on tartja.

ECO

2. Program

ECO
Ez a normal program normal mértékben szennyezett edények, példdul nem
erdsen szennyezett fazekak, tadnyérok, poharak és serpenyék tisztitdsara
alkalmas.

Gy

Altaldban szennyezett, gyors mosogatast igénylS edényekhez.

Y Gyors
Rovidebb mosasi program a nem tul szennyezett, szaritast nem igényld
edényekhez.
3. Alt Nyomja meg ezt a gombot a fels6 kosar vagy az also betoltésd kosar
kivalasztasahoz, és a megfeleld kijelz6 vilagit.
LY
I Fels6

Ha a ,FelsG” lehetGséget valasztja, akkor csak a felsé allvanyon Iévé
edényeket mossa el. Az alsé kosar permetez6 rendszere nem mikodik.

Alsé

Ha az ,Alsd” lehet6séget vélasztja, akkor csak az also allvanyon [évé
edényeket mossa el. A fels6 kosar permetezé rendszere nem mukodik.

4. |do6zités Nyomja meg az Id6zit6 gombot a bekapcsolasi késleltetési id6 néveléséhez.
Egy mosasi ciklus id6zitése akar 24 draval is torténhet egydras |épésekben.
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5. A gyermekek Ez az opcid lehet6vé teszi a kezel6panel gombjainak zarolasat, hogy a
altali hasznalat gyerekek ne tudjak véletleniil elinditani a mosogatdgépet a gombok

elleni blokkolas megnyomadsaval. Csak a bekapcsolégomb marad aktiv. A kezel6panel
gombjainak zarolasahoz vagy felolddsdhoz tartsa nyomva egyszerre 3
masodpercig az id6zit6 gombot és az Alt gombot.

6. Funkcid
=
=" Erds mosas
Nagyon piszkos és nehezen tisztithaté edények mosogatasara (csak az
Intenziv, higiéniai, ECO, Uveg, 1 dra).
= |
= Extra szaritas
Az edények teljesebb szaritasahoz (csak az Intenziv, higiéniai, ECO, lveg, 1
ora).
7. Inditas/sziinet A kivdlasztott mosogatasi program elinditdsa vagy szlineteltetése a
mosogatdgép mikodése kdzben
Kijelz6
8. Kijelzé

=z

Haa,,

Csapviz

=

" jelz6fény vilagit, a vizcsap el van zarva.

Haa , " jelz6fény vilagit, nincs elég oblitészer a moségépben.
=
S6
=
Haa, ” jelz6fény vilagit, azt jelenti, hogy a mosogépben |évé lagyitd

s6 nem elegendé.

nfui Megjelenitendd emlékeztetdk, késleltetés, hibakddok stb.
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10. PROGRAMTABLAZAT

 HEINNER |

Az aldbbi tablazat a leghatékonyabb programokat mutatja be az edényeken |évé6 ételmaradékok
mennyiségétdl és a sziikséges mosdszer mennyiségétdl fliggben. A programokkal kapcsolatos kiilonbozé

informdacidkat is feltlinteti. A programok id6tartamara és a mosdszerfogyasztdsra vonatkozé értékek csak
tdjékoztatd jellegliek, kivéve az ECO programot.

® .t jelzi, hogy a program az utolsd oblitésnél 6blitészert hasznal.

Program Uzemciklus leirasa El6mosasra/ Miikod Energia Viz (L) Oblitész
fémosdsra hasznalt | ésiido (kwh) er
mosdszer (perc)
Elémosas (45°C)
@ Automatikus mosas
o 4/18 g 85-150 | 1.050-1.551 10.6-15.9 @
Auto (5_.5'65 ) 1or2lap
Oblités
Oblités
Oblités (50-55°C)
Szaritas
Elémosas (50°C)
s o
= Mosds (65C") 4/18 ¢ 205 1.651 16.5 °
Intensive Oblités 1or2lap
Oblités
Oblités (60°C)
Szaritds
Elémosas (50°C)
ke
- Mosas (70°C
Hygiene C)bl’(t' ) 4/18 g 200 1.772 16.5 °
Jolites lor2lap
Oblités
Oblités (70°C)
Szaritas
Elémosas
ECO Mosas (50°C)
. ° lor2lap
Oblités (50 C)
Szaritas
Mosas (55°C)
h e oo 1lap
1 HOUR Oblités (50 C)
Szaritas
. Elémosas (40°C)
, o
o Mosds (50°C) 4/18 g 120 0.902 135 °
Glass Oblités 1or2lap
Oblités (50°C)
Szaritas
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Mosés (40°C) 12¢g 30 0.781 11.0
o Oblités (40°C) 11 ' '

Rapid . o ap
Oblités (55°C)

,.-x
L

MEGJEGYZES: Az ECO program a normal szennyezettségli edények tisztitasara alkalmas, a kombinalt energia-
és vizfogyasztds szempontjabdl a leghatékonyabb program erre a felhasznalasra, és az EU &koldgiai
tervezésre vonatkozd jogszabdlyainak valé megfelelés értékelésére szolgal.

Energiatakarékos

1. Az edény el6oblitése noveli a viz- és energiafogyasztast, ezért nem ajanlott.

2. A hdaztartdsi mosogatégépben torténé mosogatas altalaban kevesebb energiat és vizet fogyaszt a
haszndlati fazisban, mint a kézi mosogatas, ha a hdztartdsi mosogatégépet az utasitdsoknak megfeleléen
hasznaljak.

Program inditasa

1. Huzza ki az alsé és a fels6 kosarat, helyezze bele az edényeket, majd tolja vissza 6ket. Javasoljuk, hogy
el6szor az alsé kosarat, majd a fels6 kosarat toltse be.

2. Ontse bele a mosodszert.

3. Helyezze be a kosarat a foglalatba. Az aramforrdssal kapcsolatos informacidkat a termék adatlapjan talalja.
Gy6z6djon meg réla, hogy a vizellatas teljes nyomason be van kapcsolva.

4. Zarja be az ajtdt, majd nyomja meg a bekapcsolégombot.

5. Valasszon ki egy programot, és a programjelzd kigyullad. Ezutan nyomja meg a Start/Pause gombot, és a
mosogatégép elinditja a ciklust.

A program moddositasa a mikoédési ciklus alatt

Egy program csak akkor mdédosithato, ha csak rovid ideig volt Gzemben, kiilénben el6fordulhat, hogy a
mosdszer mar kioldédott, vagy a mosdszeres moséviz mar kilriilt. Ebben az esetben a mosogatdgépet Ujra
kell inditani, és a mosdszeradagolot ujra kell tolteni.

A mosogatégép Ujrainditasahoz kdvesse az alabbi utasitasokat:

1. A mosogatdgép ledllitasahoz nyissa ki kissé az ajtét; miutan a szordkar ledllt, teljesen kinyithatja az ajtot.
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva az egyik programgombot tébb mint harom mdsodpercig, és a késziilék
aktivalja a programvalaszt6 Gizemmaddot.

3. A programot sziikség szerint médosithatja.

&»E--{ﬁ:—am» |
|

Elfelejtett egy tanyért betenni?
Egy elfelejtett tanyért barmikor be lehet tenni, miel6tt kinyilna a mosdszeradagold. Ebben az esetben
kovesse az alabbi utasitasokat:

1. Nyissa ki kissé az ajtét a mosas ledllitasahoz.

2. Miutan a szérokarok lealltak, teljesen kinyithatja az ajtot.
3. Tegye be az elfelejtett edényeket.

4. Zarja be az ajtot.
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After 5 sec

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes kinyitni az ajtét a m(ikodési ciklus alatt, mivel a forré g6z égési sériiléseket eredményezhet.

Automatikus kinyilas
Mosas utdn az ajté automatikusan kinyilik a nagyobb szaritdsi hatékonysag érdekében.

MEGJEGYZES:
A mosogatdgép ajtaja nem zarddhat, ha automatikus nyitasra van bedllitva.
Ez befolydsolhatja az ajtézar mkodését.

11.  TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Késziilék kiilsejének gondozasa

Ajto és ajtotomités

Rendszeresen tisztitsa meg az ajtotomitéseket puha, nedves ruhaval, hogy eltavolitsa az ételmaradékokat.
A mosogatdgép betoltésekor étel- és italmaradvanyok lefolyhatnak a mosogatdgép ajtajanak oldalain. Ezek
a fellletek a mosogatotéren kivil vannak, és a szérdkarok vize nem éri el 6ket. A lerakddasokat az ajtd
bezarasa el6tt le kell tordini.

KezelGpanel
Szlikség esetén a kezel6panelt csak puha, nedves ruhaval szabad megtorolni.

Figyelmeztetés:

e Annak elkerilése érdekében, hogy a viz behatoljon az ajtézarba és az elektromos alkatrészekbe, ne
haszndljon semmilyen permetezd tisztitéeszkozt.

e Semmiképpen ne haszndljon suroldszeres tisztitdszereket vagy drétszivacsot a kiilsé fellleteken, mivel
ezek megkarcolhatjak a fényezést. Egyes papirtorl6k is megkarcolhatjak vagy nyomokat hagyhatnak a
fellileteken.

Késziilék belsejének gondozasa

Sziir6rendszer

A mosodrekesz aljan talalhatd szlir6rendszer visszatartja a mosasi ciklusbél szarmazé durva szennyezédéseket,
beleértve az olyan idegen targyakat, mint a fogpiszkald vagy az lGiveg. Az 6sszegylilt durva térmelék a sz(ir6k
eltomd&dését okozhatja. Rendszeresen ellenérizze a szlir6k allapotat, évatosan tavolitsa el az idegen
targyakat, és szlikség esetén vizzel tisztitsa meg a sz(ir6rendszer alkatrészeit. A sz(ir6 tisztitdsahoz kovesse az
aldbbi lépéseket.

MEGJEGYZES:
A képek csak tajékoztatd jellegliek; a modelltSl fiiggben a szlirérendszerek és a szérdkarok eltéréek lehetnek.

www.heinner.com



1. lépés: Fogja meg a durva sz(ir6t, és az dramutatd jarasaval ellentétes iranyban elforgatva oldja ki a

sy g

reteszelést. Emelje fel a sz{r6t flggblegesen, és vegye ki a mosogatdogépbdl.

2. 1épés: A finom sz(ir§ a szlir6egység aljardl tavolithatd el. A durva szliré a felsé rogzit6elemek dvatos
O0sszenyomasaval és kihuzasaval levalaszthaté a f6szlirérél.

r N\ A

Durva sz(ir§

—
= @Fészﬁré

I iil Finom sz(iré

A A /
1. Lépés 2. Lépés

3. lépés: A nagyobb ételmaradékot a szlir6 folyd viz alatti Oblitésével lehet eltavolitani. Az alaposabb

tisztitdshoz hasznaljon puha tisztitokefét.

4. |épés: Szerelje vissza a szlir6ket a szétszerelés forditott sorrendjében, helyezze vissza a szlirGbetétet, és

forgassa az éramutaté jarasaval megegyez6 irdnyba, amig a nyil a zaras felé mutat.

Figyelmeztetés:

sy sr

Ne szoritsa meg tulsagosan a szlir6ket. A sz(ir6ket a megfelel6 sorrendben cserélje ki. Ellenkez6 esetben

durva tormelék kertlhet a rendszerbe és dugulast okozhat.

Semmilyen korilmények kozott ne hasznalja a mosogatdgépet, ha a szlir6k nincsenek felszerelve. A sz(ir6k
nem megfeleld cseréje csokkentheti a készlilék teljesitményszintjét, és kdrosithatja az edényeket és
eszkdzoket.

Szorokarok

A szérdkarokat rendszeresen tisztitani kell, mivel a kemény vizben lévé vegyi anyagok eltomithetik a szérékar
nyildsait és csapagyait.

A szdroékarok tisztitdsahoz kovesse az aldbbi utasitasokat:

1. lépés: A fels6 szérdkar eltdvolitdsdhoz tartsa helyben a kdzépsé anyat, és forgassa el a szérdkart az
dramutatd jarasaval ellentétes iranyban.

2. lépés: Az also szdrdkar eltavolitasahoz huzza felfelé a szérdkart.

3. Iépés: Mossa ki a karokat meleg vizben, mosdszerrel, és puha kefével tisztitsa meg a szérdnyildsokat.
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1. Lépés 2. Lépés 3. Lépés

Mosogatdgép gondozasa

Fagyvédelmi intézkedések

Télen fagyvédelmi intézkedéseket kell tenni a mosogatdégép szamdra. Minden mosasi ciklus utan a
kovetkez6képpen jarjon el:

1. Vélassza le a mosogatdgépet az aramforrasrol.

2. Kapcsolja ki a vizellatast, és huzza ki a vizellatd tomlét a vizcsapbol.

3. Engedje le a vizet a bedmI&tomISbAal és a szelepbdl. (Haszndljon egy talat a viz 6sszegyljtéséhez)

4. Csatlakoztassa Ujra a vizellaté tomlét a szelephez.

5. Vegye ki a sz{ir6t a mosorekesz aljardl, és egy szivaccsal itassa fel a vizet.

Minden mosas utan
Minden mosds utdn zdrja el a készllék vizellatasat, és egy ideig hagyja nyitva az ajtdt, hogy a nedvesség és a
szagok ne maradjanak bent.

Huzza ki a dugot a csatlakozdéaljzatbdl
Tisztitas vagy karbantartas elStt mindig hizza ki a dugdt a csatlakozdaljzatbdl.

Ne hasznaljon olddszereket vagy stirolé hatasu tisztitoszereket

Ne hasznaljon olddszereket vagy suroldszereket a mosogatdgép kiils6 és gumi részeinek tisztitasahoz.
Kizarélag mosogatokefét és meleg vizzel, mosdszerrel elldtott mosogatdszert hasznaljon.

A belsé feliilet foltjainak eltavolitasahoz hasznaljon vizzel és egy kevés ecettel vagy kifejezetten
mosogatégépekhez kifejlesztett tisztitdszerrel nedvesitett ruhat.

Ha hosszabb ideig nem hasznaljak

Javasoljuk, hogy hagyja, hogy a mosogatdgép egy mosogatasi ciklust edények nélkil lefusson, majd huzza ki
az allvanyt, zarja el a vizellatast, és hagyja nyitva a késziilék ajtajat. Ez meghosszabbitja az ajtotomitések
élettartamat, és megakadalyozza a szagok kialakuldsat a készilék belsejében.

A késziilék elmozditasa
Ha a késziiléket mozgatni kell, igyekezzen fligg6legesen tartani. Sziikség esetén a késziiléket a hatara is
lehet helyezni.

Tomitések
A mosogatdgépben a szagok egyik okozdja az, hogy az ételek beszorulnak a tomitésekbe. A rendszeres
nedves szivaccsal torténd tisztitds megakadalyozza ezt.
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12. HIBAELHARITAS
Hibakédok Jelentések Lehetséges okok

E1l Hosszabb beviteli id6. A csap nincs megnyitva, a
vizbevezetés el van zarva, vagy a
viznyomds tul alacsony.

E3 A kivant hémérséklet nem érhet6 el Flit6éelem meghibasodasa

E4 Vizszivargas. A mosogatdgép egyes részei
szivarognak.

Ed Kommunikacids hiba a f6 dramkori kartya és a | Nyitott dramkor vagy kommunikacids

kijelz6 aramkori kartya kozott. kabelszakadas.

FIGYELMEZTETES

Szivargds esetén zarja el a f6 vizellatdst, miel6tt a szervizhez fordulna.
Ha a mosogatétérben tultoltés vagy kisebb szivargas miatt viz van, a mosogatdgép Ujrainditasa el6tt el kell

tavolitani a vizet.

Ha a késziilék olyan hibakddot jelenit meg, amely nem toérélhetd, kérjlik, forduljon muszaki szakért6hoz.

Miel6tt mdszaki segitséget kérne
A kovetkez6 oldalakon taldlhato tablazatok attekintése megspérolhatja a miszaki tAmogatds igénybevételét.

Probléma

Lehetséges okok

Megoldasok

A mosogatogép

A biztositék kiégett vagy
a megszakitd bekapcsolt.

Cserélje ki a biztositékot, vagy allitsa vissza a megszakitoét.
Tavolitson el minden mas olyan késziléket, amely
ugyanarrél az aramkorrél kap aramot, mint a
mosogatogép.

A tdpegység nincs

Gy6z6djon meg réla, hogy a mosogatogép be van

nem folyik ki a
viz

eltdomdaEdott.

nem indul el bekapcsolva. kapcsolva, és az ajtd biztonsdgosan zarva van.
Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel dugdja megfeleléen
csatlakozik a fali csatlakozéhoz.
Alacsony a viznyomas Ellenbrizze, hogy a vizelldtds megfelel6en van-e
csatlakoztatva, és hogy a viz be van-e kapcsolva.
A mosogatdgép ajtaja Gy6z6djon meg réla, hogy az ajtoét megfelel6en bezarja és
nem zarddik rogziti.
megfelelGen.
A A lefolydcsé el van EllenGrizze a lefolyotomlét.
mosogatégépbdl | csavarodva vagy

A sz(ir6 eltomédott.

Ellendrizze a szlirGrendszert.

A mosogatd lefolydja
eldugult.

EllenGrizze, hogy a mosogaté lefolydja jo allapotban van-
e. Ha a probléma a mosogatéval van, amelynek lefolydja
nem mikodik megfelel6en, akkor inkabb vizvezeték-
szerelGre, mint mosogatdgép-szereldre lehet sziiksége.

Hab képz&dik a
mosoérekeszben

Nem megfelel6 mosdszer

Csak specidlis mosogatdszert haszndljon a habzas
elkeriilése érdekében. Ebben az esetben nyissa ki a
mosogatégépet, és hagyja, hogy a hab elparologjon.
Toltson 1 liter hideg vizet a mosogatogép aljara.

Csukja be a mosogatdogép ajtajat, majd valasszon ki egy
tetsz6leges mosasi programot. Kezdetben a mosogatogép
le fogja engedni a vizet. Amikor a lefolydsi szakasz
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befejez6do6tt, nyissa ki az ajtot, és ellendrizze, hogy a hab
eltlint-e.
Ha sziikséges, ismételje meg az eljarast.

Kiomlott oblitGszer.

Azonnal torolje fel a kiomlott folyadékot.

A mosoérekesz
belseje foltos.

Lehet, hogy festékkel
szennyezett mosdszert
hasznaltak.

Gyd6z6djon meg réla, hogy a mosdszer nem tartalmaz
festéket.

Fehér filmréteg
a belsé fellleten

A kemény vizben lév§
asvanyi anyagok.

A bels6 tér tisztitdsdhoz hasznaljon nedves,
mosogatdgépben moshaté  ruhat, és viseljen
gumikeszty(it. Soha ne haszndljon mast, mint

mosogatdszert, kiilonben habosodast okozhat.

Rozsdafoltok
képz6édnek az
evBeszkdzokon

Az érintett termékek nem
korrdzioalldak.

Kerilje a nem korrézidalld targyak mosogatdgépben vald
mosasat.

A l3gyitd s6 hozzaadasa
utan nem futtattak le
programot. A mosasi
ciklus alatt a s6
nyomokban a
készililékben maradt.

A sO hozzdadasa utan mindig futtasson le egy
mosogatégép mosogatdszer nélkili programot. Ne
valassza a Turbo funkciét (ha van) a mosogatégép sé
hozzaadasa utan.

A lagyito fedele meglazult

Ellenérizze, hogy a mosogatdgép fedele jol zarva van-e.

A mosogatégép

A szordkar eltaldl egy

Szakitsa meg a programot, és rendezze at azokat az

cs6rompolés targyat egy kosarban. elemeket, amelyek megakadadlyozzdk a szordkar
hallatszik mikodését.

A mosogatégép | Az edények nincsenek Szakitsa meg a programot, és rendezze at az edényeket.
csorgés megfelelen elhelyezve a

hallatszik mosogatégépben.

A vizvezetékben
cs6rompolés
hallatszik

Ennek oka lehet a
beépitési mdédszer vagy a
csovek keresztmetszete.

Ez nincs hatassal a mosogatdgép muikodésére. Kétség
esetén forduljon szakképzett szerel6hoz.

Az edények nem
tisztak

Az edények nem voltak
megfelel§en betdltve.

Lasd a II ,Az edények el6készitése és elhelyezése” cim(
részt.

A program nem volt elég
erds.

Valasszon egy intenzivebb programot.

Nem adagolt elég
mosodszert.

Hasznaljon tébb mosdszert vagy cserélje ki a mosdszert.

Egyes targyak
akaddlyozzak a
szérékarok mozgasat.

Rendezze at a targyakat ugy, hogy a széréfej szabadon
foroghasson.

A szlir6egység nem tiszta
vagy nem megfelel6en
illeszkedett a
mosogatdrekeszbe.

Ez a szordkarok
nyilasainak eltomGdését
okozhatja.

Tisztitsa meg és/vagy illessze be megfelelGen a sz(rét.
Tisztitsa meg a szérdkar lyukakat. Az Uvegtargyak
atlatszatlan megjelenése.

Az alacsony keménységd
viz és a tul sok mosészer
kombinacidja.

Hasznaljon kevesebb mosdszert, ha a hasznalt viz alacsony
keménységl, valasszon rovidebb programot az lvegaruk
mosasahoz és tisztitasahoz.

Fehér foltok
jelennek meg az
edényeken és
poharakon

A kemény viz
vizk6lerakédasokat
okozhat.

EllenGrizze a vizlagyitd bedllitasait vagy a sotartalyban [évé
sO mennyiségét.
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Fekete vagy Az aluminium eszk6zok E nyomok eltavolitdsahoz hasznaljon enyhe suroldszeres
szlirke foltok az | az edényekhez tisztitdszert.
edényeken dorzsolédtek.
Mosdszer Az edények eltomitik a Toltse be az edényeket megfelel§en
maradt az mosogatészer-adagolot

adagoldban

Az edények nem
szdradnak meg

A betoltés nem megfeleld

A bérirritacid elkerilése érdekében haszndljon kesztydit,
ha mosdszer maradvanyok maradnak az edényeken.

Az edényeket tul gyorsan
veszik ki

Ne Uritse ki a mosogatdgépet kozvetlenil mosogatas utan.
Kissé nyissa ki az ajtot, hogy a g6z tavozni tudjon. Az
edényeket a késziilék belsejében |év6 hdmérséklet
szempontjabdl biztonsagosan vegye ki. El6szor az alséd
kosarat Uritse ki, hogy a viz ne folyjon ki a felsé kosarbdl.

Rossz programot
valasztottak ki.

Rovid program esetén a mosasi hémérséklet alacsonyabb,
ami csokkenti a tisztitasi teljesitményt.
Valasszon hosszu mosasi idével rendelkezé programot.

Nem megfeleld
bevonattal rendelkezé
evBeszkdzok hasznalata.

A viz kilritése nehezebb ezeknél a targyaknal. Az ilyen
tipusi evBeszkozok vagy edények nem moshatdk a
mosogatégépben.
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SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizardlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg réla, hogy a kovetkezé
adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszdma

Ezeket az adatokat a készilék mdiszaki adattdblajan taldlja. Ezek az adatok el6zetes értesités nélkil is
megvaltoztathatok.

MUSZAKI ADATOK

A termék m(iszaki adatai a készilék mUszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltiintetve.

A h(it6szekrény energiacimkéjén talalhatd QR-kdd egy internetes linket biztosit a készilék teljesitményével
kapcsolatos informaciékhoz, melyek az EPREL adatbazisban talalhatok.

Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a hasznalati Utmutatdval valamint a késziilék
egyéb dokumentumaival egyutt.

Ugyszintén, ezeket az informéacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében hasznélja a
kovetkez8 linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a késziilék mdszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portdlon beolvashatja az alabbi kédokat:

HDW-FSM60714AWD+++ HDW-FSM60714AXD+++

K6szonjuk, hogy termékiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbi informacidkra van sziiksége,
keresse fel honlapunkat az aldbbi linkeket hasznalva:

A hasznalati utmutatokat innen toltheti le: https://www.heinner.ro

A javitasokra vonatkozé adatokat itt talalja: https://www.heinner.ro

A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kérnyezet védelmében!

Kérjlik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtoklok altal bejegyzett
markanevek.

A mdszaki leirdsok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen mddon, és
nem haszndlhato fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tarsasag el6zetes belegyezése nélkdl.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro
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A terméket az Eurdpai K6z0sség elGirdsainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottdk.

Import6r: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nem. 3-5, Bukarest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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